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Xtucuhuinicán hua̱nti ̱
xmintiḻhako̱niṯanchá ̱xalakmaka̱n 

xquilhtzucut Jesucristo 
(Lucas 3:23‑38)

1 �Yuma ̱c-tatzoknú̱n tatzoktahuilaniṯ 
xtucuhuinicán pacs 

la̱ntla ̱miṉtiḻhachá ̱xquilhtzucut 
Quimpu̱chinacán Jesucristo. Huá ̱
ma̱lacatzúquiḻh xamaka̱n Abraham, 
chu̱ rey David na ̱chaṯum xquilhtzúcut 
tihua̱.

2
 Yama ̱koḻutziṉ Abraham xuí ̱chaṯum 

xkahuasa hua̱nti ̱xuanicán Isaac, 
chiṉchu̱ xkahuasa Isaac xuanicán Jacob, 

chiṉchu̱ xkahuasa Jacob xuanicán 
Judá ma̱squi na ̱xkalhiḵoy̱ tanuj 
xlakkahuasán. 3 Xlakkahuasan Judá 
xuaniko̱cán Fares chu̱ Zara, xtzicán 
xuanicán Tamar. Xapuxcu xkahuasa 
Fares xuanicán Esrom. Xkahuasa 
Esrom xuanicán Aram. 4 Xkahuasa 
Aram xuanicán Aminadab. Xkahuasa 
Aminadab xuanicán Naasón. Xkahuasa 
Naasón xuanicán Salmón. 5 Xkahuasa 
Salmón xuanicán Booz (xtzi xuanicán 
Rut). Xkahuasa Booz xuanicán 
Obed. Xkahuasa Obed xuanicán 
Isaí. 6 Xkahuasa Isaí xuanicán David 
hua̱nti ̱acxni ̱Rey xuaniṯ xlá ̱titaṯahui ̱

Lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ hua ̱
laṉtlaṯa títzokli ̱San Mateo

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
Yuma ̱“evangelio” usu “lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ” hua̱ntu̱ títzokli ̱San Mateo 

lacatancs ma̱siyuma ̱pi ̱Quimpu̱chinacan Jesús huá ̱quima̱akapu̱taxtiṉacán hua̱nti ̱
maka̱n quilhtamacú̱ Dios tima̱lacnu̱niko̱chá ̱pi ̱nama̱lakacha̱nanikoy̱ israelitas 
usu judíos hua̱nti ̱xuilakó̱ c-xatiyat Israel, sa̱mpi ̱huatiya ̱yamá ̱hua̱nti ̱huanicán 

“Mesías” hua̱ntu̱ huamputún “Ma̱laktaxtiṉá”.
San Mateo lacatancs ma̱siyuy yuma ̱c-xtatzoknú̱n pi ̱Jesús hua ̱xquilhtzúcut 

quiṯáxtulh yama ̱maka̱n rey David, na ̱huan pi ̱lacáchilh caṯuxá̱huat luhua 
acxni ̱lákcha̱lh quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Dios maká̱n clhca̱huiliṉiṯ c-Liḵalhtahuaka ̱pi ̱
nalacachín. Acxni ̱xlic̱hihuiṉanko̱niṯtá ̱la̱ntla ̱lacáchilh Jesus, tuncán huan la̱ntla ̱
maṯzúquiḻh xtascújut, hua̱mpi ̱acxnitiyá ̱tzúculh scuja ̱acxni ̱Juan Bautista aya 
xakmununiṯtá ̱c-xakalhtu̱choko̱ Jordán.

Acxni ̱xlá ̱aya xlis̱cujma ̱xtachihuiṉ Dios lacatancs ma̱síyulh pi ̱xkalhiy̱ tlanca 
liṯlihuaka, chu̱ lis̱kalala ̱laquim̱pi ̱tancs nalic̱hihuiṉán xtalacapa̱stacni Dios, chu̱ na ̱
chuná ̱xkalhiy̱ liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱namap̱acsakoy̱ caxatu̱cahuá ̱ya ̱tajátat.

Yama ̱capítulo hua̱ntu̱ huilakó̱ c-xliḵatsputni liḵalhtahuaka, antá ̱lic̱hihuiṉán 
acxni ̱Jesús a̱huatiyá ̱alh c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, pus huatiya ̱yumá ̱quiṯáxtulh 
c-xlia̱kasputni xtascújut sa̱mpi ̱antiyá ̱maknic̱anchá, chu̱ lakastakuánalh ca̱liṉíṉ.
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hua̱nti ̱xpuscaṯ xuaniṯ Urías, chu̱ chuná ̱
tilacáchilh chaṯum xkahuasacán hua̱nti ̱
xuanicán Salomón.

7
 Xkahuasa Salomón xuanicán 

Roboam. Xkahuasa Roboam xuanicán 
Abías. Xkahuasa Abías xuanicán Asá. 
8

 Xkahuasa Asá xuanicán Josafat. 
Xkahuasa Josafat xuanicán Joram. 
Xkahuasa Joram xuanicán Uzías. 
9

 Xkahuasa Uzías xuanicán Jotam. 
Xkahuasa Jotam xuanicán Acaz. 
Xkahuasa Acaz xuanicán Ezequías. 
10

 Xkahuasa Ezequías xuanicán 
Manasés. Xkahuasa Manasés xuanicán 
Amón. Xkahuasa Amón xuanicán Josías. 
11

 Xkahuasa Josías xuanicán Jeconías 
ma̱squi xkalhiḵoy̱ tanuj xlakkahuasán. 
Xlacán xlama̱kó̱ acxnitiyá ̱yama ̱
xamaka̱n quilhtamacú̱ acxni ̱xamaká̱n 
tichiḻeṉko̱ca ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tachíṉ 
laquim̱pi ̱antá ̱nascujkoy̱ac̱há ̱israelitas 
c-xacac̱hiquiṉ Babilonia.

12
 Alis̱ta̱lh acxni ̱israelitas 

xtaspitpalako̱niṯ c-xtiyatcán 
tilacáchilh chaṯum xkahuasa 
Jeconías hua̱nti ̱xuanicán Salatiel. 
Chiṉchu̱ xkahuasa Salatiel xuanicán 
Zorobabel. 13

 Xkahuasa Zorababel 
xuanicán Abiud. Xkahuasa Abiud 
xuanicán Eliaquim. Xkahuasa Eliaquim 
xuanicán Azor, 14

 Xkahuasa Azor 
xuanicán Sadoc. Xkahuasa Sadoc 
xuanicán Aquim. Xkahuasa Aquim 
xuanicán Eliud. 15

 Xkahuasa Eliud 
xuanicán Eleazar. Xkahuasa Eleazar 
xuanicán Matán. Xkahuasa Matán 
xuanicán Jacob. 16

 Xkahuasa Jacob 
xuanicán José. Pus huá ̱chú̱ yuma ̱
José hua̱nti ̱titaṯapu̱chúhualh María 
hua̱nti ̱tima̱lakatuncúhuiḻh Jesús hua̱nti ̱
a̱lis̱ta̱lh na ̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱a ̱Cristo sa̱mpi ̱
yuma ̱tachihuíṉ Cristo c-xatachihuiṉ 
hebreo huanicán “ma̱akapu̱taxtiṉá.”

17
 Chuná ̱pi ̱hua ̱la̱ntla ̱tilácstacli ̱

quilhacatunu tastacni ̱la̱ntla ̱
lim̱acatzucuy c-xtalatama̱n Abraham 
hasta acxni ̱tilacáchilh rey David, 

quilhaccu̱taṯi tastacni ̱xlip̱acs; chu̱ 
la̱ntla ̱liq̱uilhtzucuy c-xtalatama̱n 
David hasta acxni ̱israelitas tachíṉ 
tileṉko̱ca ̱c-Babilonia, akcu̱taṯi 
quilhtzúcut xlip̱acs; na ̱chuna liṯum 
tilacstacpalakoḻh quilhaccu̱taṯi tastacni ̱
hasta acxni ̱tilacáchilh Cristo, akcu̱taṯi 
quilhtzúcut xlip̱acs.

Xlakatuncuhuit Jesucristo 
(Lucas 2:1‑7)

18
 Hua ̱xtalacachin Jesucristo, 

chuna ̱na̱má ̱tílalh: Hua ̱xtzi tihua ̱
María, hua̱nti ̱xliṯaṯahuilat José, 
acxni ̱ni ̱xa̱laṯaṯahuilay, chu̱ ni ̱naj 
huá ̱xtaṯapaksiy̱ José, xtacatziy̱ pi ̱
nia̱lh xacstu xlama ̱María, hua̱mpi ̱
hua ̱xlá ̱xliṯlihuaka Espíritu Santo 
hua̱nti ̱chuná ̱xtlahuaniṯ. 19

 José 
luhua tla̱n chixcú xuaniṯ, pus acxni ̱
cátziḻh pi ̱xliṯaṯahuilat María nia̱lh 
xacstu xlama,̱ ni ̱ma̱laksiyupútulh 
xpa̱lacata ̱pi ̱ni ̱nama̱ma̱xaniy̱, huata 
xlá ̱caj tzeḵ xmakaxtakputún laquim̱pi ̱
chuná ̱chú̱ nalactlahuay xtachihuíṉ 
nim̱a ̱xquim̱a̱lacnu̱niṯ c-xchic xtasquín. 
20

 Luhua acxni ̱chuná ̱xlacapa̱stacma,̱ 
titasiyúnilh chaṯum xángel 
Quimpu̱chinacán c-xcaṯama̱nixni, 
huánilh: “José, xcam xamaka̱n rey 
David, ni ̱calim̱a̱xánanti ̱nalip̱ina ̱María 
c-mínchic, chu̱ mimpuscaṯ natlahuaya. 
Sa̱mpi ̱yama ̱skata ̱hua̱ntu̱ xlá ̱
kalhkalhim̱a,̱ huá ̱xliṯlihuaka Espíritu 
Santo chuná ̱tlahuaniṯ. 21

 Acxni ̱chú̱ 
namac̱hixcuhuiḻiy̱ actzu̱ kahuasa, huix 
nalim̱ap̱ac̱uhuiy̱a ̱Jesús. Hua ̱xlá ̱chuná ̱
naliẖuanicán sa̱mpi ̱nama̱laktaxtiḵoy̱ 
xnatac̱hiquiṉ israelitas la̱ntla ̱
nama̱laksputunikoy̱ xtala̱kalhiṉcán.”

22
 Hua ̱chuná ̱lia̱kspúlalh xlip̱acs 

yumá ̱laquim̱pi ̱María nama̱kantaxtiy̱ 
xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ xamaka̱n 
timap̱uhuá̱niḻh xprofeta Isaías natzoka ̱
c-xlibro̱ acxni ̱na̱má ̱huá:̱
	 23	“Chaṯum tzumaṯ hua̱nti ̱ni ̱

aṯaṯapaksiy̱ chixcú,
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chú̱ nia̱lh xacstu lama,̱ sa̱mpi ̱
nama̱lakatuncuhuiy̱ chaṯum 
skata;

xlá ̱nalim̱ap̱ac̱uhuic̱án Emanuel”
(sa̱mpi ̱yama ̱tachihuíṉ “Emanuel” 
c-xatachihuiṉ hebreo huamputún 

“Dios quincaṯa̱lamá̱n”). 24
 Cha̱nchu̱ 

acxni ̱José lakastakuánalh la̱ntla ̱
xma̱nixnama,̱ pus chuná ̱xlá ̱tláhualh 
hua ̱la̱ntla ̱xlim̱ap̱aksiṉiṯ xángel 
Quimpu̱chinacán, titaṯahui ̱xpuscaṯ 
titláhualh. 25

 Hua̱mpi niucxnicú 
taṯapáksiḻh la̱ntla ̱xta̱hui ̱hasta niḻiẖuaya ̱
timac̱hixcuhuíḻiḻh tama ̱actzu̱ xkahuasa, 
na ̱Jesús tihuilíṉilh xtucuhuiní.

Makapitziṉ chixcuhuíṉ xala mákat 
minkoy̱ lakataquilhpu̱takoy̱ Jesús

2 �Tilacáchilh Jesús c-aktum 
actzu̱ cac̱hiquíṉ huanicán Belén 

c-xtamap̱aksiṉ Judea acxni ̱xliẖui ̱
xlim̱ap̱aksiṉá ̱rey Herodes. Ni ̱maka̱s 
quilhtamacú̱ tichinkoḻh c-xacac̱hiquiṉ 
Jerusalén makapitziṉ acastaca̱n 
chixcuhuíṉ xtaca̱xko̱niṯanchá ̱c-aktum 
makat tíyat pakán c-xlip̱ulhni. 2 Xlacán 
chuná ̱xkalhasquiniṉama̱kó:̱

―¿Ní ̱chu̱ huí ̱yama ̱actzu̱ Rey 
hua̱nti ̱la̱nchú̱ lacachiniṯ laquim̱pi ̱xlá ̱
natzucuyá̱n ca̱map̱aksiy̱á̱n huixín 
judíos? Sa̱mpi ̱hasta c-quintiyatcán 
cucxilhcha̱hu la̱ntla ̱tzúculh 
makaxkaka̱nán cstacu̱ anta̱ni ̱
pulha ̱chichiní, na ̱huá ̱clim̱iniṯahu 
lakataquilhpu̱taya̱hu.

3
 Cha̱nchu̱ acxni ̱káxmatli ̱rey 

Herodes tu̱ xlakminko̱niṯ, lanaj 
lacahuankoḻh, chu̱ pacs xa̱hua ̱xlip̱acs 
ti ̱antá ̱xalaniṉ c-Jerusalén. 4 Acxni ̱chú̱ 
tima̱makstokkoḻh xlip̱acs xanapuxcun 
xpa̱lijnican judíos, chu̱ lakskalalan 
xma̱kalhtahuaka̱nacán. Na̱má ̱
kalhasquinkoḻh:
―Cumu huixín catziy̱áṯit, 

caquihuanítit: ¿Xatú̱ cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱
luhua nalacachín Cristo hua̱nti ̱huanáṯit 
pi ̱naca̱lakma̱xtuyá̱n?

5
 Cha̱nchu̱ xlacán na̱má ̱huanikoḻh:

―Tama ̱Cristo antá ̱nalacachín c-actzu̱ 
xacac̱hiquiṉ Belén c-xtamap̱aksiṉ 
Judea, sa̱mpi ̱chuná ̱títzokli chaṯum 
profeta ̱c-Xasa̱ntujlani Liḵalhtahuaka ̱
anta̱ni ̱na̱má ̱huan:
	 6	‘Chiṉchu̱ huix actzu̱ chuchutsipij 

Belén antá ̱c-xatiyat Judá.
Ni ̱taji ̱calip̱úhuanti ̱pala huix 

puhuana ̱pi ̱niṯú̱ milakasi
la̱ntla ̱makapitziṉ lactlanca 

cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ huilakó̱ c-Judá;
sa̱mpi ̱ma̱squi liḻakaputza cac̱hiquíṉ 

huix, antá ̱nalacachín chaṯum 
talip̱a̱hu chixcú̱

hua̱nti ̱napu̱laleṉkoy̱, chu̱ 
namaktakalhkoy̱ quilakskata̱n 
israelitas.’

7
 Alis̱ta̱lh Herodes tzeḵ tasanikoḻh 

acastaca̱n chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xala 
mákat minko̱niṯanchá, liẖuana ̱
kalhasquinkoḻh xatú̱ ya ̱quilhtamacú̱ 
luhua tzúculh ucxilhkoy̱ tama ̱stacu. 
8

 Cha̱nchu̱ acxni ̱xlacán huanikoḻh, 
xlá ̱ma̱lakacha̱koḻh c-Belén, chu̱ na̱má ̱
huanikoḻh:
―Lacapala ̱capimpítit c-Belén, chu̱ na ̱

liẖuana ̱cakalhasquiniṉántit xpa̱lacata 
xaní ̱luhua huí ̱laquim̱pi ̱na ̱nacán quit 
lakataquilhpu̱tay.

9
 Hua ̱xlacán, acxni ̱kaxmatnikoḻh 

Rey, ankoḻh. Cha̱nchu̱ hua ̱stacu̱ 
tu̱ xucxilhko̱niṯ c-xtiyatcán aya 
tzucupaj pu̱lanitiḻhakoy̱ c-tiji, chu̱ 
acxni ̱ticha̱nkoḻh, antá ̱titachókolh 
c-xta̱lacaxtum chiqui ̱anta̱ni ̱xuí ̱
skata. 10

 Acxni ̱chú̱ ucxilhkoḻh stacu̱ 
pi ̱antá ̱xtachokoniṯ, tipa̱xuhuakoḻh, 
luhua xlic̱a̱na ̱tlanca tapa̱xuhuá̱n 
tikalhiḵoḻh. 11

 Acxni ̱chú̱ tanu̱koḻh 
c-chiqui, chu̱ acxni ̱ucxilhkoḻh actzu̱ 
kahuasa ̱pi ̱xchaxniṯ xtzi María, lacapala ̱
tatzokostakoḻh, lakataquilhpu̱takoḻh. 
Alis̱ta̱lh ma̱kalhka̱koḻh xpaklhaṯcán 
anta̱ni ̱xmuju̱ko̱niṯ hua̱ntu̱ xlacán 
xleṉkoy̱, chu̱ ma̱xquiḵoḻh xtumiṉcán 
xla oro, lim̱aj̱iníṉ, chu̱ xalacuan 
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perfumes huanicán mirra. 12
 Alis̱ta̱lh 

chú̱ acxni ̱aya lhtatakoḻh caṯzis̱ní, 
c-xcaṯama̱nixni mac̱atziṉiḵoḻh chaṯum 
xangel Dios pi ̱nia̱lh antá ̱caankoḻh 
c-Jerusalén anta̱ni ̱huilachá ̱Herodes. 
Pus xlacán chuná ̱tlahuakoḻh, huata 
tanuj tiji ̱chipakoḻh hua̱ntu̱ tiṯum an 
hasta c-xchuchutsipijcán.

José chu̱ María maṯza̱liḵoy̱ 
actzu̱ skata Jesús

13
 Acxni ̱tiankoḻh xlace1n titasiyúnilh 

c-xcaṯama̱nixni ̱José xangel 
Quimpu̱chinacán, na̱má ̱huánilh: 

“Lacapala ̱cataq̱ui. Cataṯaca̱xkó̱ tama ̱
actzu̱ kahuasa xa̱hua ̱xtzi, chu̱ mákat 
catza̱látit hasta c-xatiyat Egipto. 
Antá ̱chú̱ natamakaxtakkap̱ítit 
hasta niḻiẖuaya ̱nacuaniyá̱n hua̱ntu̱ 
miliṯláhuat, sa̱mpi ̱rey Herodes, 
namap̱utziṉán tama ̱actzu̱ kahuasa 
laquim̱pi ̱namakniy̱.”

14
 Cha̱nchu̱ xlá ̱huatiya ̱yuma ̱caṯzis̱ní ̱

táq̱uiḻh, chu̱ lacapala ̱mac̱a̱xkoḻh actzu̱ 
kahuasa, chu̱ xtzi; antá ̱chú̱ ankoḻh 
tahuilakoy̱ c-Egipto. 15

 Antá ̱chú̱ 
xlacán xuilako̱chá ̱hasta acxni ̱niḻh 
Herodes. Chuná ̱tancs liḵantáxtulh 
xtachihuiṉ Quimpu̱chinacan Dios 
hua̱ntu̱ timap̱uhuá̱niḻh pi ̱natzoka ̱
xpa̱lacachihuiṉa Oseas c-xlibro̱ anta̱ni ̱
na̱má ̱huan: “Quit clim̱ap̱aksíṉalh 
pi ̱calim̱inca ̱quincam anta̱ni ̱xuilachá ̱
c-Egipto.”

Rey Herodes lim̱ap̱aksiṉán 
camakniḵo̱ca ̱lactzu̱ camán

16
 Acxni ̱cátziḻh rey Herodes 

pi ̱xakskahuiko̱niṯ acastaca̱n 
chixcuhuíṉ, xlá ̱lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱tisíṯziḻh, 
lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱camakniḵo̱ca ̱xlip̱acs 
lactzu̱ lakkahuasán ti ̱ni ̱xa̱ma̱katziḵoy̱ 
akatuyú̱n caṯa, hua̱nti ̱xuilakó̱ c-Belén, 
chu̱ ti ̱xala c-xquilhapá̱n. Hua ̱chuná ̱
liṯláhualh sa̱mpi ̱hua ̱yuma ̱acastaca̱n 
chixcuhuíṉ liṯac̱hihuiṉankoḻh pi ̱
xkalhiy̱ na̱mpala aktuy caṯa ̱la̱ntla ̱

xlacán tiucxilhkoḻh cstacu̱ Cristo. 
17

 Puschí ̱hua̱ntu̱ tláhualh rey Herodes 
la̱ntla ̱ma̱makniṉiṉankoḻh lactzu̱ 
camán, chuná ̱liḵantáxtulh hua̱ntu̱ 
maka̱n quilhtamacú̱ títzokli profeta 
Jeremías c-xlibro̱ anta̱ni ̱na̱má ̱huan:
	 18	“Antá ̱c-xacac̱hiquiṉ Ramá takaxmata̱

la̱mpala huí ̱ti ̱lip̱ec̱ua ̱putlma,̱ chu̱ 
tasaxnim̱a ̱xpa̱lacata xtalip̱uhuá̱n.

Laktasakoy̱ Raquel xlakskatá̱n,
na ̱ni ̱lacásquilh pala tí ̱

nama̱koxumixiy, nama̱aktziyaja
sa̱mpi ̱huá ̱laktasama̱kó̱ xcamán 

hua̱nti ̱aya makniḵo̱caniṯ.”
19

 Hua̱mpi ̱lacatzá̱lalh quilhtamacú̱, 
chu̱ acxni ̱niḻh rey Herodes, chaṯum 
xangel Quimpu̱chinacán c-xcaṯama̱nixni ̱
tasiyúnilh José c-Egipto. 20

 Na̱má ̱
huánilh: “Cataca̱xtaq̱ui, catiya ̱actzu̱ 
kahuasa, chu̱ xtzi, na ̱antá ̱cataspitpalátit 
c-mintiyatcan Israel; sa̱mpi ̱chú̱ aya 
niḵoṉiṯ xlip̱acs hua̱nti ̱xpuhuanikoy̱ 
namakniḵoy̱ actzu̱ minkahuasacán.” 
21

 Taca̱xtáq̱uiḻh chú̱ José, quilhtay̱apá ̱
xtiji, taa̱nkoḻh actzu̱ kahuasa, chu̱ xtzi, 
antá ̱chú̱ titaspitpalakoḻh c-xtiyatcan 
Israel. 22

 Hua̱mpi ̱acxni ̱ni ̱xac̱há̱n José 
káxmatli ̱pi ̱huá ̱Arquelao xmap̱aksiṉama ̱
c-Judea, pi ̱huá ̱xpa̱lacatanu̱niṯ 
xtlaṯ Herodes, tipéc̱ualh tzinú̱ naán 
antá. Hua̱mpi ̱cumu stacya̱huapalaca ̱
caṯama̱nixni, huata xatlá̱n xlacán 
antá ̱tiankoḻh c-xatiyat Galilea. 23

 Acxni ̱
ticha̱nkoḻh, antá ̱tiankoḻh tahuilakoy̱ 
c-aktum actzu̱ cac̱hiquíṉ huanicán 
Nazaret. Hua ̱chuná ̱quiḻiṯáxtulh laquim̱pi ̱
nakantaxtuy c-xlatamaṯ Jesús hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ xpa̱lacata ̱c-xlibro̱can 
xpa̱lacachihuiṉaniṉ Dios pi ̱Nazareno 
naliṯapac̱uhuiy̱.

Juan Bautista lia̱kchihuiṉán 
c-desierto pi ̱namín Jesús 

(Marcos 1:1‑8; Lucas 3:1‑9, 
15‑17; Juan 1:19‑28)

3 �Na ̱acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
tímilh maṯzuquiy̱ xtascújut 
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chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱a̱lis̱ta̱lh 
tilim̱ap̱ac̱uhuic̱a ̱Juan Bautista. 
Acxni ̱chá̱lh c-desierto, usu anta̱ni ̱
tzilis̱ ca̱huán c-xatiyat Judea, 
antá ̱chú̱ tzúculh lia̱kchihuiṉán 
aktum xasa̱sti xtamac̱atziṉiṉ 
Dios la̱ntla ̱xma̱laktaxtip̱utún 
tachixcuhuíṯat. 2 C-xta̱kchihuíṉ 
na̱má ̱xquilhuama:̱ “Calakpalíṯit 
xalix̱cajnit mintalacapa̱stacnicán, chuná ̱
calatapáṯit la̱ntla ̱Dios lacasquín, sa̱mpi ̱
aya talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
Dios namaṯzuquiy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ 
caṯuxá̱huat.”

3
 Huatiya ̱chú̱ tama ̱Juan Bautista 

hua̱nti ̱xamaka̱n quilhtamacú̱ 
tilic̱hihuíṉalh profeta Isaías acxni ̱na̱má ̱
titzóknu̱lh c-xlibro:̱

“Takaxmatac̱há ̱xtachihuiṉ chaṯum 
ti ̱caṯasay anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán, 
na̱má ̱huan:

‘Caca̱xtlahuanítit tiji ̱anta̱ni ̱tla̱n 
nalacmín Quimpu̱chinacán,

na ̱camaṯzajuaníṯit kantum tiji ̱
anta̱ni ̱namaṯla̱niy̱ nalactla̱huán.’”

4
 Lhákaṯ hua̱ntu̱ xliḻhaka̱nán Juan 

huá ̱xliṯatlahuaniṯ xchixit camello chu̱ 
xliṯampu̱lakchic̱án kantum xliṯampac̱hi 
xla xu̱hua, chiṉchu̱ hua ̱xlíẖuat huá ̱
xlá ̱xuay lactzu̱ xtuqui, xa̱hua ̱táxcaṯ 
hua̱ntu̱ xlá ̱xta̱ksa ̱caq̱uihuíṉ. 5 Cha̱nchu̱ 
lhu̱hua chixcuhuíṉ xala mákat xminkoy̱ 
kaxmatnikoy̱ xtachihuíṉ, na ̱chuná ̱
hua̱nti ̱xuilakó̱ c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, 
xa̱huá ̱ti ̱xalaniṉ xlic̱aṯlanca c-xatiyat 
Judea, na ̱chuná ̱chú̱ hua̱nti ̱antá ̱
xuilakó̱ xlic̱aṯlanca c-xcaq̱uilhtu̱niṉ 
kalhtu̱choko̱ huanicán Jordán. 6 Acxni ̱
chú̱ xuilakó̱ hua̱nti ̱maktum xuankoy̱ 
pi ̱xlic̱a̱na ̱xlakpalip̱utunkoy̱ xalix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán, Juan xmunukoy̱ 
c-kalhtu̱choko.̱

7
 Hua̱mpi ̱acxni ̱Juan xucxilhkoy̱ 

lhu̱hua ̱judíos hua̱nti ̱xuaniko̱cán 
fariseos, chu̱ laktzokquiṉaníṉ 
xlakminkoy̱ pi ̱na ̱nata̱kmunukoy̱, 
na̱má ̱huanikoy̱: “Luhua xtac̱huná ̱

lapáṯit la ̱lakoy̱ xcananiṉ lu̱hua ̱acxni ̱
tzucukoy̱ tza̱lanikoy̱ lhcúyaṯ acxni ̱
ca̱xkoma̱kó.̱ ¿Tí ̱ca̱ma̱siyunín huixín 
pala caj la ̱nata̱kmunuyáṯit tla̱n 
nalaktaxtuniyáṯit tapaṯíṉ hua̱ntu̱ chú̱ 
ni ̱maka̱s Dios naca̱macaminiyá̱n? 
8

 Huá ̱chú̱ tu̱ tla̱n nahuán pi ̱
akstiṯum natzucuyáṯit latapay̱áṯit 
laquim̱pi ̱chuná ̱nalim̱a̱siyuyáṯit 
pi ̱xlic̱a̱na ̱lakpalip̱utunáṯit niṯla̱n 
mintalacapa̱stacnicán. 9 Na ̱nia̱lh 
tilip̱acxáṯit pi ̱caj xpa̱lacata 
xquilhtzucut xamaka̱n koḻutzíṉ 
Abraham huixín, chú̱ ni ̱lay pala tú̱ 
catica̱akspulán. Sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱tamá ̱
ni ̱tzinú̱ catica̱maktay̱án c-xlacatiṉ 
Dios. Pus lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱
pala Dios chuná ̱xlacásquilh, hasta caj 
catu̱hua ̱chíhuix, xlá ̱tla̱n xca̱lim̱á̱xtulh 
xcaman Abraham. 10

 Dios xtac̱huná ̱
ca̱liu̱cxilhá̱n xtac̱huná ̱la ̱quihui ̱tu̱ caj 
miniṉikoy̱ tasakni nahuankoy̱, hasta 
aya xalanitá huí ̱hacha hua̱ntu̱ chipaniṯ 
laquim̱pi ̱natanca̱miḵoy̱ quihui ̱hua̱ntu̱ 
nia̱lh tú̱ liḻacán. Xlip̱acs caxatu̱cahua ̱
quihui ̱hua̱ntu̱ niṯla̱n xtahuácat 
ma̱stay̱, nacac̱án, na ̱natamacapu̱cán 
c-lhcúyaṯ. 11

 Xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱caj chúchut 
quit cca̱lia̱kmunumá̱n laquim̱pi ̱chuná ̱
nalic̱atzic̱án pi ̱xlic̱a̱na ̱lakpalip̱utunáṯit 
xalaclix̱cajnit mintalacapa̱stacnicán; 
hua̱mpi ̱chú̱ nachín chaṯum hua̱nti ̱quit 
cpu̱lanitiḻhay, huata xlá ̱naca̱lim̱unuyá̱n 
xliṯlihuaka Espíritu Santo. Sa̱mpi ̱xlá ̱
xaliẖuaca ̱tlanca ̱xlacatzúcut ni ̱xahua ̱
quit, huá ̱xpa̱lacata quit hasta ni ̱pala 
tzinú̱ quiminiṉiy xtasac̱ua ̱nacliṯaxtuy 
laquim̱pi ̱nacxcutniy xatasij xtatuhuanu. 
12

 Xlá ̱luhua aya liẖuana ̱lacapa̱stacniṯ 
la̱ntla ̱namap̱ap̱itzikoy̱, luhua xtac̱huná ̱
xlá ̱natlahuakoy̱ la̱ntla ̱yama ̱chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱xalanitá ̱chipaniṯ xlis̱cujni ̱
c-xmacán hua̱ntu̱ naliḻacsunuy xtrigo 
c-xpu̱lacpajcán laquim̱pi ̱namakaniy 
xapalhma, chu̱ acxni ̱aya actancs 
lacsunuko̱niṯ nahuán xtrigo liẖuana ̱
namaq̱uiy̱ c-xpu̱maq̱uic̱án. Chiṉchu̱ huá ̱
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xapalhma, nalhcuyuy c-lhcúyaṯ anta̱ni ̱
niucxnicú̱ catímixli.”

Akmunucán Jesús 
(Marcos 1:9‑11; Lucas 3:21‑22)

13
 Hua̱nchú̱ Jesús taca̱xchá ̱

c-xcac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xuí ̱c-Galilea, 
antá ̱chilh c-xakalhtu̱choko̱ Jordán 
anta̱ni ̱xakmunu̱nama ̱Juan laquim̱pi ̱
xlá ̱na ̱naakmunuy. 14

 Hua̱mpi ̱acxni ̱xlá ̱
lákchilh, Juan ni ̱luhua xakmunuputún, 
na̱má ̱huánilh:
―Quit hua̱nti ̱xlacasquinca ̱

naquiakmunuya, ¿pi ̱huata huix 
chú̱ ti ̱quilaktana ̱laquim̱pi ̱quit 
nacakmunuyá̱n?

15
 Cha̱nchu̱ kalhtíṉalh Jesús, huánilh:

―Luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱
hua̱ntu̱ cuanimá̱n, sa̱mpi ̱chuná ̱
quinca̱miniṉiyá̱n nama̱kantaxtiy̱a̱hu 
xlip̱acs hua̱ntu̱ Dios lhca̱huiliṉiṯ.

Huata tla̱n titlahuánilh chú̱. 
16

 Cha̱nchu̱ a̱lis̱ta̱lh acxni ̱ta̱kmúnulh 
Jesús, chu̱ aya xtacutma ̱c-chúchut, 
caj xamaktum talácquiḻh akapú̱n, chu̱ 
Jesús úcxilhli ̱cspiritu Dios xtac̱tamac̱hi 
xtac̱huná ̱tantum actzu̱ tijtímpu̱t, na ̱
antá ̱tiṯum xlakmima̱. 17

 Na ̱luhua 
acxnitiyá ̱takáxmatli ̱aktum tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ minchá ̱c-akapú̱n, na̱má ̱huá:̱ 

“Hua ̱yuma ̱Quincam hua̱nti ̱quit luhua 
cpa̱xquiy̱, luhua xlic̱a̱na ̱clip̱a̱xuhuay 
hua̱ntu̱ xpa̱lacata.”

Akskahuiní ̱maṯlahuip̱utún 
tala̱kalhíṉ Jesús 

(Marcos 1:12‑13; Lucas 4:1‑13)

4 �Alis̱ta̱lh acxni ̱ta̱kmunukoḻh, 
yama ̱Xespíritu Dios leḻh Jesús 

c-desierto anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán, laquim̱pi ̱
antá ̱natoklha ̱akskahuiní.

2
 La̱ntla ̱antá ̱xlamac̱há, tip̱uxam 

quilhtamacú̱ tantacu tantascaca ̱
ni ̱huáy̱alh, a̱lis̱ta̱lh chú̱ tzuculhá 
tzincsa. 3 Huata akskahuiní ̱lacapala ̱
lákmilh laquim̱pi ̱natoklha, chu̱ chuná ̱
namaṯlahuiy̱ tala̱kalhíṉ. Na̱má ̱huánilh:

―Hua ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱xCam Dios huix, 
pus chú̱ calim̱ap̱aksíṉanti ̱laquim̱pi ̱
yuma ̱chíhuix caxtala̱nchu̱ nahuán.

4
 Jesús kálhtiḻh:

―Xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ tatzokniṯ 
c-Liḵalhtahuaka, na̱má ̱huan: ‘Ni ̱luhua 
caj xma̱n xtahuá ̱catiliḻatáma̱lh chaṯum, 
pus na ̱luhua xlacasquinca ̱naliḻatamay̱ 
xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ xlá ̱lim̱ap̱aksiy̱.’

5
 Alis̱ta̱lh akskahuiní ̱tá̱alh Jesús 

c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén anta̱ni ̱xyá ̱
tlanca xtemplo̱can judíos, taṯahuácalh 
c-xakstíṉ, anta̱ni ̱a̱huatiyá ̱c-xacpu̱n 
xapáṯzaps. 6 Antá ̱na̱má ̱huánilh:

―Hua ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱xCam Dios huix, 
catamákuasti ̱u̱nú̱ hasta caṯu̱tzú̱ pi ̱
chuná ̱na̱má ̱tatzokniṯ c-xtachihuiṉ 
Dios c-Liḵalhtahuaka:

‘Dios naca̱lim̱ap̱aksiy̱ xángeles pi ̱
nacuiṉtajtlahuakoy̱á̱n.

Nalic̱hipapa̱xtokkoy̱á̱n xmacancán,
laquim̱pi ̱ni ̱pala aktum chíhuix 

nalia̱kchakxa ̱mintuhuán.’
7

 Na̱má ̱kálhtiḻh Jesús:
―Hua̱mpi ̱na ̱luhua milic̱átziṯ pi ̱

hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ xtachihuiṉ 
Dios na ̱chuna ̱na̱má ̱huan: ‘Ni ̱caj 
chunata caliḵalhakamá̱nanti ̱
Mimpu̱chinacan Dios laquim̱pi ̱
natlahuay hua̱ntu̱ huix lakatiy̱a ̱
catláhualh hua̱ntu̱ ni ̱pala tzinú̱ 
miniṉiyá̱n.’

8
 Pus xaa̱huatiyá, yama ̱akskahuiní ̱

ta̱ampá ̱Jesús c-aktum ka̱stíṉ luhua 
ta̱lhmá̱n, antá ̱mau̱cxilhniḵoḻh xlip̱acs 
lactlanca cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ tata̱ksa ̱
caṯiyatna, na ̱chuná ̱pacs la̱ntla ̱tu̱ 
kalhiḵoy̱ xlic̱a̱liḻakátiṯ, chu̱ hua̱ntu̱ 
xtapalh tumiṉ. 9 Na̱má ̱huánilh:

―Lapi ̱huix natatzokostaya, 
chu̱ naquilakataquilhpu̱taya, chu̱ 
naquilakachixcuhuiy̱a ̱la ̱mimpu̱chiná, 
quit nacma̱xquiy̱á̱n pacs hua̱ntu̱ 
ucxílhpaṯ.

10
 Cha̱nchu̱ huánilh Jesús:

―Huix akskahuiní, catapa̱nu̱ anta̱ni ̱
cyá,̱ sa̱mpi ̱cLiḵalhtahuaka ̱na̱má ̱
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tatzokniṯ: ‘Xma̱n huá ̱Mimpu̱chinacan 
Dios nalakataquilhpu̱taya, chu̱ na ̱xma̱n 
hua̱nti ̱nalakachixcuhuiy̱a.’

11
 Puschí ̱titapa̱nú̱nilh akskahuiní, 

cha̱nchu̱ tichinkoḻh ángeles, laquim̱pi ̱
namaktakalhkoy̱.

Jesús maṯzuquiy̱ xtascújut c-xatiyat 
Galilea 

(Marcos 1:14‑15; Lucas 4:14‑15)
12

 Acxni ̱tikáxmatli ̱Jesús pi ̱
tamacanu̱ca ̱Juan c-pu̱lac̱hiṉ huata 
xlá ̱antá ̱tiampá ̱c-Galilea, na ̱antá ̱
cha̱lh c-Nazaret. 13

 Hua̱mpi ̱ni ̱maka̱s 
tamakáxtakli ̱antá, huata antá ̱alh 
tahuilay c-Capernaum. Yuma ̱cac̱hiquíṉ 
huí ̱c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná, na ̱huí ̱
lacatzú̱ c-xlip̱a̱lhca̱n Zabulón, chu̱ 
Neftalí. 14

 Chuná ̱liḵantáxtulh hua̱ntu̱ 
títzokli ̱profeta Isaías c-xlibro̱ anta̱ni ̱
na̱má ̱huan:
	 15	“Hua̱nti ̱antá ̱huilako̱chá ̱mákat 

anta̱ni ̱huilakó̱ yama ̱aktuy tíyat 
huaniko̱cán Zabulón, chu̱ Neftalí,

anta̱ni ̱tiṯaxtuy tlancaṯi ̱nim̱a ̱cha̱n 
hasta c-ta̱kaya̱huaná,

anta̱ni ̱tzucumac̱há ̱xakalhtu̱choko̱ 
Jordán,

antá ̱c-xatiyat Galilea anta̱ni ̱lhu̱hua ̱
huilakó̱ hua̱nti ̱ni ̱judíos.

	 16	Hua ̱tachixcuhuíṯat antá ̱xalaníṉ 
ma̱squi xlacán cap̱aklhtu̱tá ̱
xlama̱kó,̱

hua̱mpi ̱namín quilhtamacú̱ acxni ̱
naucxilhkoy̱ tlanca xkakánat;

chu̱ hua̱nti ̱huilakó̱ antá ̱
c-xaca̱ska̱kna tíyat xla liṉíṉ,

xlacán naliḻacahua̱nankoy̱ tlanca 
xkakánat.”

17
 Hasta acxnitiyá ̱Jesús 

tzúculh akchihuiṉán, chu̱ na̱má ̱
xuan: “Calakpalíṯit xalaclix̱cajnit 
milatamaṯcán, chu̱ chuná ̱calatapáṯit 
la̱ntla ̱Dios lacasquín, sa̱mpi ̱chú̱ aya 
talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
xlá ̱namaṯzuquiy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ 
caṯiyatna.”

Jesús huanikoy̱ kalhataṯi squiṯiṉaníṉ 
casta̱lanikoḻh 

(Marcos 1:16‑20; Lucas 5:1‑11)
18

 Maktum acxni ̱Jesús 
xquilhtu̱tla̱huama ̱xata̱kaya̱huana 
Galilea, úcxilhli ̱chaṯuy liṉata̱lán, 
chaṯum xuanicán Simón hua̱nti ̱
a̱lis̱ta̱lh lim̱ap̱ac̱uhuic̱a ̱Pedro, chiṉchu̱ 
ac̱haṯum xuanicán Andrés. Xlacán caj 
squiṯiṉaníṉ xuanko̱niṯ, chu̱ xmaca̱ma̱kó̱ 
xtza̱lhcán c-chúchut. 19

 Hua̱mpi ̱Jesús 
huanikoḻh:
―Huixín squiṯiṉaníṉ, chu̱ tla̱n 

catziy̱áṯit la̱ntla ̱chipacán 
squiṯi, caquista̱lanítit, chu̱ quit 
nacca̱ma̱siyuniyá̱n tanu̱ mintascujutcán 
la̱ntla ̱tla̱n nachipayáṯit 
hua̱nti ̱aktzanka̱ko̱niṯ laquim̱pi ̱
naquilip̱a̱huankoy̱.

20
 Acxni ̱chuná ̱huanikoḻh, hua ̱yuma ̱

squiṯiṉaníṉ makaxtakkoḻh tuncán 
xtza̱lhcán, sta̱lanikoḻh.

21
 Caj akchú̱ titla̱huampá,̱ tiucxilhpá ̱

chaṯuy liṯum chixcuhuíṉ, na ̱liṉata̱lán, 
hua ̱Jacobo, chu̱ Juan xcaman Zebedeo. 
Xlacán antá ̱xtaju̱ma̱kó̱ c-aktum 
pu̱tacutnu̱ xlacachim̱a̱kó̱ xtza̱lhcán; 
na ̱antá ̱xtaju̱ma ̱koḻutziṉ Zebedeo 
hua̱nti ̱xtlaṯcán. Jesús tasanikoḻh, chu̱ 
huanikoḻh pi ̱casta̱lanikoḻh. 22

 Pus 
xlacán na ̱tuncán makaxtakkoḻh 
xtza̱lhcán, xa̱hua ̱xtlaṯcán, chu̱ 
sta̱lanikoḻh Jesús.

Jesús lia̱kchihuiṉanikoy̱ 
lhu̱hua tachixcuhuíṯat lactla̱n 

xtalacapa̱stacni Dios 
(Lucas 6:17‑19)

23
 Jesús xlakatza̱latla̱huán lactzu̱ 

cac̱hiquíṉ xlic̱aṯlanca ̱c-xatiyat 
Galilea, xakchihuiṉanikoy̱ judíos 
c-xpu̱kalhtahuakacán; anta̱ni ̱xcha̱n 
xlá ̱xliṯac̱hihuiṉankoy̱ xpa̱lacata 
yama ̱xasa̱sti xtapáksiṯ hua̱ntu̱ Dios 
xmaṯzuquip̱utún caṯuxá̱huat, chu̱ na ̱
chuna liṯum xmap̱acsakoy̱ caxatu̱cahua ̱
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tajátat, usu tacatzanájuat tu̱ xkalhiḵoy̱ 
tachixcuhuíṯat. 24

 Na ̱ticatzic̱aj 
tuncán hua̱ntu̱ xtlahuama ̱Jesús 
la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱c-xatiyat Siria; chu̱ 
lhu̱hua ̱tzucucaj lim̱incán taṯatlaníṉ 
hua̱nti ̱tuhuajcuta tajátat xkalhiḵoy̱, 
chu̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱xakchipako̱niṯ 
xtalacapa̱stacnicán akskahuiní, 
chu̱ ti ̱xakuitikoy̱, chu̱ ti ̱xaníṉ 
xkalhiḵoy̱ c-xnujutcán. Pus Jesús pacs 
timap̱acsakoḻh. 25

 Na ̱tista̱lanikoḻh 
lhu̱hua chixcuhuíṉ xala c-Galilea, chu̱ 
xala c-Decápolis, chu̱ xala c-Jerusalén, 
chu̱ xala c-Judea, chu̱ ti ̱xala 
c-xa̱lakapu̱tu Jordán.

Jesús akchihuiṉanikoy̱ 
tachixcuhuíṯat c-xmacni aktum 

ka̱stíṉ 
(Lucas 6:20‑23)

5 �Maktum acxni ̱úcxilhli ̱Jesús pi ̱
luhua lhu̱hua ̱hua̱nti ̱csta̱lanima̱kó,̱ 

lacapala ̱talacaacxtutahui ̱c-xmacni 
aktum tlanca ka̱stíṉ; acxni ̱cha̱lh anta̱ni ̱
ca̱xtum tzinú̱, antá ̱titahui,̱ xlip̱u̱tum 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ taṯahuilako̱chá, 2 xlá ̱
tzúculh ma̱siyunikoy̱ yuma ̱lactla̱n 
talacapa̱stacni:

3
 “Ca̱na ̱laclip̱a̱xuhu camakcatzíṯit 

huixín hua̱nti ̱catziy̱áṯit pi ̱xlic̱a̱na ̱
huí ̱pu̱lactum hua̱ntu̱ caṯzanka̱niyá̱n 
c-xlacatiṉ Dios, sa̱mpi ̱hua̱nti ̱chuná ̱
kalhiḵoy̱ xtalacapa̱stacni xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱
xlacán ti ̱Dios lakatiy̱ maklhtiṉankoy̱ 
c-xasa̱sti xtapáksiṯ tu̱ nahuiliy̱ 
caṯuxá̱huat.

4
 “Laclip̱a̱xuhu calim̱akcatziḵo̱ca ̱

hua̱nti ̱ca̱la̱nchú̱ lip̱uhuaxnim̱a̱kó,̱ 
sa̱mpi ̱namín quilhtamacú̱ acxni ̱
namakamaklhtiṉankoy̱ ta̱ktziyani.

5
 “Laclip̱a̱xuhu calim̱akcatziḵo̱ca ̱

hua̱nti ̱xalacsma̱lhuán, sa̱mpi ̱
huá ̱namakamaklhtiṉankoy̱ tama ̱
lakliḻakatiṯ pu̱táhuiḻh hua̱ntu̱ Dios 
ma̱lacnu̱niṯ nama̱xquiḵoy̱ xlakskatá̱n.

6
 “Laclip̱a̱xuhu calim̱akcatziḵo̱ca ̱

hua̱nti ̱ca̱la̱nchú̱ xlip̱acs xnacu̱cán 

putzakoy̱, chu̱ lactzaksakoy̱ la̱ntla ̱
akstiṯum nalatama̱koy̱, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱
huá ̱Dios nama̱xquiḵoy̱ hua̱ntu̱ xlacán 
putzakoy̱.

7
 “Laclip̱a̱xuhu calim̱akcatziḵo̱ca ̱

hua̱nti ̱xalakalhama̱naníṉ, chu̱ tla̱n 
catziṉikoy̱ a̱makapitzíṉ, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
pi ̱c-xlacatiṉ Dios nalakcha̱nkoy̱ xlacán 
talakalhamá̱n.

8
 “Laclip̱a̱xuhu calim̱akcatziḵo̱ca ̱

hua̱nti ̱ni ̱caj xquilhnicán liẖuankoy̱ 
hua̱mpi ̱xlip̱acs xnacu̱cán tlahuaputún 
xtalacasquin Dios, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱
xlacán ti ̱naucxilhkoy̱ac̱há ̱c-akapú̱n.

9
 “Laclip̱a̱xuhu calim̱akcatziḵo̱ca ̱

hua̱nti ̱ta̱katzanka̱ma̱kó,̱ chu̱ lis̱cujma̱kó̱ 
xpa̱lacata ̱pi ̱ankalhíṉ caánalh tatancsni ̱
c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat, sa̱mpi ̱
hua ̱xlacán ti ̱Dios lim̱a̱xtukoy̱ luhua 
xlic̱a̱na ̱xlakskatá̱n.

10
 “Laclip̱a̱xuhu calim̱akcatziḵo̱ca ̱

hua̱nti ̱map̱aṯiṉiḵo̱cán caj xpa̱lacata 
pi ̱tlahuaputunkoy̱ hua̱ntu̱ tla̱n 
xtascujut Dios, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱
xlacán hua̱nti ̱luhua nalakcha̱nkoy̱, 
chu̱ nalip̱a̱xuhuakoy̱ hua̱ntu̱ Dios 
nama̱xquiḵoy̱ c-xtapáksiṯ c-akapú̱n.

11
 “Laclip̱a̱xuhu caca̱lim̱akcatzic̱ántit 

huixín acxni ̱caj quimpa̱lacat 
naca̱xcajnicanáṯit, chu̱ 
lakahuán xcaṯa̱laṯlahuacántit, 
chu̱ naca̱soka̱lic̱anáṯit, chu̱ 
naca̱ma̱xtunicanáṯit ta̱ksaníṉ hua̱ntu̱ 
huixín naca̱liy̱a̱huacanáṯit. 12

 Yama ̱
quilhtamacú̱ huixín calip̱a̱xuhuátit 
hua̱ntu̱ cao̱kspulamá̱n, chu̱ ni ̱caj 
caliḻip̱uhuántit, sa̱mpi ̱luhua lhu̱hua ̱
naca̱lim̱a̱skahuicanáṯit c-akapú̱n; 
xa̱huachí ̱na ̱calacapa̱stáctit pi ̱na ̱chuná ̱
tlahuako̱caniṯ xpa̱lacachihuiṉaniṉ Dios 
hua̱nti ̱xapu̱lanajá ̱quic̱hinko̱niṯ.

Liṯaxtuya̱hu la ̱xkakánat, chu̱ mátzat 
c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat 

(Marcos 9:50; Lucas 14:34‑35)
13

 “Huixín catziy̱áṯit pi ̱mátzat 
luhua tamaclacasquín sa̱mpi ̱
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lim̱a̱skoka̱nancán, pus chú̱ 
huixín cca̱lim̱a̱xtuyá̱n la ̱mátzat 
c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱nama̱skokay̱áṯit laquim̱pi ̱ni ̱
naaktzanka̱koy̱. Hua̱mpi ̱pala tama ̱
mátzat cspútnilh ixlis̱koko ¿lá̱ntla ̱
nalim̱a̱skoka̱nancán? Xlic̱a̱na ̱pi ̱
nia̱lh tú̱ xliḻacán, huata xatlá̱n cajá 
namakancán quilhtíṉ laquim̱pi ̱catiẖuá ̱
nalactay̱amiḵoy̱.

14
 “Na ̱chuna liṯum huixín 

c-xlakstip̱a̱ncan tachixcuhuíṯat 
liṯaxtuyáṯit la ̱xkakánat hua̱ntu̱ 
namakskonikoy̱ caṯiyatna. Pus aktum 
chuchutsipi ̱hua̱ntu̱ huilachá ̱c-xokspun 
tlanca ka̱stíṉ xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱lay tatzeḵa ̱
lapi ̱ni ̱fuerza naucxilhcán. 15

 Chu̱ 
na ̱ni ̱pala map̱asic̱án mákskot pala 
c-xtampiṉ pakxu̱ nahuilic̱án, hua̱mpi ̱
antá ̱huilic̱án anta̱ni ̱c-xpu̱táhuiḻh, 
pacs chí ̱namakaxkaka̱nanikoy̱ hua̱nti ̱
huilakó̱ c-chiqui. 16

 Na ̱chuná ̱na̱má ̱
camakaxkaká̱nalh mixkakanatcán 
c-xlacatiṉ tachixcuhuíṯat laquim̱pi ̱
naucxilhkoy̱ hua̱ntu̱ xatla̱n 
mintatlahucán, chu̱ nalim̱a̱xquiḵoy̱ 
cac̱ni ̱Mintlaṯcán ti ̱huí ̱c-akapú̱n.

Jesús huan hua̱ntu̱ aṯzinu̱ 
tlak xatla̱n lim̱ap̱aksíṉ

17
 “Ni ̱tipuhuanáṯit pala caj cminiṯ 

lactlahuay hua̱ntu̱ timakáxtakli ̱
xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, xa̱huá ̱hua̱ntu̱ 
tiquim̱a̱siyuchi ̱xalakmaka̱n 
xpa̱lacachihuiṉaniṉ Dios: quit niṯu̱ caj 
cminiṯ lactlahuay, huata caj cminiṯ 
ma̱siyuy hua̱ntu̱ luhua huaniputún. 
18

 Sa̱mpi ̱luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n, pi ̱
xlim̱akua ̱ca̱la̱nchú̱ huijcú̱ caṯuxá̱huat, 
xa̱hua ̱akapú̱n, ni ̱pala chaṯum chixcú̱ 
anán hua̱nti ̱tla̱n namap̱a̱nu̱y ca̱na ̱caj 
aktum letra,̱ usuchí ̱hua̱ntu̱ ma̱squi 
luhua actzu̱ xtaṯakatziṉ letra ̱hua̱ntu̱ 
maka̱n tatzoktahuilaniṯ xlim̱ap̱aksiṉ 
Dios, hasta ni ̱liẖuaya ̱nakantaxtukoy̱ 
hua̱ntu̱ huan pi ̱xliḵantáxtut. 
19

 Huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱

caxatic̱ahuá ̱ti ̱kalhakaxmatmakán, 
chu̱ ni ̱ma̱kantaxtip̱utún c-xlatámaṯ 
makapitzíṉ ná ̱yuma ̱lim̱ap̱aksíṉ 
tu̱ niṯú̱ xlakasi ̱puhuán, chu̱ 
ma̱lacatijiṉiḵoy̱ a̱makapitzíṉ pi ̱na ̱
chuná ̱nakalhakaxmatmakán, xlic̱a̱na ̱
pi ̱na ̱chuná ̱niṯu̱ xlakasi ̱catiliṯaxtuchá ̱
antá ̱c-xtapaksiṯ Dios. Hua̱mpi ̱hua ̱
caxatic̱ahuá ̱ti ̱nakalhakaxmata, 
chu̱ nama̱kantaxtiy̱ c-xlatámaṯ, chu̱ 
nama̱siyunikoy̱ a̱makapitzíṉ pi ̱na ̱chuná ̱
natlahuakoy̱, hua ̱yumá ̱luhua tlanca 
naliṯapac̱uhuiy̱ antá ̱c-xtapaksiṯ Dios. 
20

 Sa̱mpi ̱luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 
pi ̱lapi ̱huixín ni ̱nama̱kantaxtiy̱áṯit 
xlim̱ap̱aksiṉ Dios, chu̱ na ̱caj 
chuná ̱natlahuayáṯit la ̱tlahuakoy̱ 
laktzokquiṉaníṉ, xa̱hua ̱fariseos, pus 
ni ̱pala huixinín ni ̱lay catitapaksíṯit 
c-xasa̱sti xtapaksiṯ Dios tu̱ maṯzuquim̱a̱.

Jesús ma̱siyuy pi ̱niṯlá̱n caj aklakuá ̱
siṯzic̱án 

(Lucas 12:57‑59)
21

 “Huixín catziy̱áṯit laṉtla ̱huan yama ̱
lim̱ap̱aksíṉ huaṉtu̱ makáṉ ticam̱a̱xquic̱ántit, 
nam̱á ̱huan: ‘Ni ̱timakniṉana, sam̱pi ̱
caxatic̱ahuá ̱huaṉti ̱xmakníṉalh 
namactahuacay talaḵalhíṉ, chu̱ fuerza ̱
naxokoṉán.’ 22

 Huam̱pi ̱hua ̱chú̱ quit, 
naccaẖuaniyáṉ huaṉtu̱ aṯzinú̱ tlak tlaṉ 
tachihuíṉ, pi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱mas̱qui caj 
naxcajniy, chu̱ aklakuá ̱nasiṯziṉiy xtaḻá, 
mas̱qui caj c-xtalacapas̱tacni, na ̱huatiya ̱
talaḵalhíṉ mactahuacay c-xlacatiṉ Dios. 
Huixín catziy̱áṯit pi ̱huaṉti ̱mas̱qui caj 
aklakua ̱nataḻam̱akasiṯziy̱ xtac̱hixcú, chu̱ 
naaktlakaxakatliy̱, tamá ̱chixcú̱ miniṉiy 
camaḻacapu̱ca ̱c-xlacatiṉcan map̱aksiṉaníṉ 
laquim̱pi ̱antá ̱namaḵalhapalic̱án xpaḻacata 
huaṉtu̱ siyuj huaniniṯ. Huam̱pi ̱quit 
ccaẖuaniyáṉ pi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱mas̱qui caj 
nahuaniy xtaḻá, xuánilh: ‘Huix xapala’, na ̱
namactahuacay talaḵalhíṉ huaṉtu̱ miniṉiy 
hasta nataḵastacyaẖuay c-pu̱paṯíṉ c-lhcúyaṯ.

23
 “Pus huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n, 

hua ̱pala pi ̱huix lip̱ímpaṯ 
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milic̱a̱xtlahuá̱n c-templo, na ̱antá ̱
xlacapá̱stacti ̱pi ̱huí ̱chaṯum minta̱lá ̱
hua̱nti ̱tzinú̱ ta̱la̱makasiṯziṉiṯa, 
24

 pus huata xatlá̱n antá ̱cahuiliḵay̱a ̱
milic̱a̱xtlahuá̱n c-xpa̱xtu̱n altar anta̱ni ̱
c-xokspún huilip̱utuná ̱milic̱a̱xtlahuá̱n, 
chu̱ lacapala ̱capit ta̱la̱ma̱koxumixiya ̱
yama ̱minta̱lá, chu̱ a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
capimpala ̱c-templo laquim̱pi ̱xlip̱acs 
mintalacapa̱stacni ̱chú̱ nalis̱a̱huaniya ̱
Dios milic̱a̱xtlahuá̱n.

25
 “Na ̱chuna liṯum pala chaṯum 

mintac̱hixcú, catziy̱a ̱pi ̱siṯziṉiyá̱n, 
chu̱ catziy̱a ̱pi ̱aya nama̱lacapu̱yá̱n 
c-xlacatiṉ map̱aksiṉaníṉ, huata xatlá̱n 
huix lacapalaj tuncán cata̱lacca̱xla ̱
xlim̱akua ni ̱a̱ma̱lacapu̱yá̱n 
c-pu̱map̱aksíṉ; laquim̱pi ̱ni ̱huá ̱pala 
namakstuntlahuayá̱n c-xmacán juez, 
cha̱nchu̱ hua ̱juez c-xmacán máyu̱lh 
namacama̱stay̱á̱n pi ̱napaṯiṉana ̱
c-pu̱lac̱hiṉ. 26

 Chu̱ pala antá ̱
nama̱nu̱cana, quit lacatancs cuaniyá̱n 
pi ̱ni ̱catitamacaxtuca ̱hasta niḻiẖuaya ̱
naxokoya ̱mimu̱lhta ̱hua̱ntu̱ antá ̱
nasquinicana.

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱niṯlá̱n 
naxakatliy̱a ̱tanuj puscaṯ 

pala huí ̱mimpuscaṯ
27

 “Huixín catziy̱áṯit la ̱huan 
yama ̱lim̱ap̱aksíṉ nim̱a ̱maká̱n 
quinca̱ma̱xquic̱aniṯán, na̱má ̱huan: 
‘Ni ̱caxakatli ̱tanuj puscaṯ pala huí ̱
mimpuscaṯ.’ 28

 Hua̱mpi ̱hua ̱chú̱ quit 
cca̱huaniyá̱n pi ̱hua̱nti ̱ma̱squi caj 
naucxilha ̱chaṯum puscaṯ, chu̱ xlá ̱
napuhuán pi ̱tuncán xlá ̱xtláhualh, pus 
tama ̱chixcú̱ aya tlahuaniṯ tala̱kalhíṉ 
c-xnacú̱, sa̱mpi ̱quiṯaxtuy xtac̱huná ̱pala 
aya xakátliḻh.

29
 “Pus na ̱huá ̱xpa̱lacata 

cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱lapi ̱huá ̱xala 
c-mimpakstácat milakastapu̱ 
maṯlahuip̱utuná̱n tala̱kalhíṉ, huata 
xatlá̱n tuncán calacpim̱a̱xtuca, chu̱ 
mákat camákanti, sa̱mpi ̱xaliẖuacá ̱tla̱n 

natzankay̱ tip̱aṯu̱ xla miliḻacahuá̱n, 
ni ̱xahua ̱hua ̱xlip̱acs miliṯlanca ̱
natamacapu̱cana ̱c-pu̱paṯíṉ. 30

 Na ̱chuna 
liṯum, lapi ̱hua ̱mimpakstácat fuerza ̱
maṯlahuip̱utuná̱n tala̱kalhíṉ, xatlá̱n 
cachucu̱cti, chu̱ mákat camacapi, sa̱mpi ̱
xaliẖuaca ̱tla̱n caj tip̱aṯu̱ xla mimacán 
nama̱aktzankay̱a, chu̱ ni ̱miliṯlanca ̱
natamacapu̱cána ̱c-pu̱paṯíṉ.

Jesús lic̱hihuiṉán xpa̱lacata pi ̱
niṯlá̱n nala̱makaxtakkoy̱ hua̱nti ̱

laṯap̱u̱chuhuay 
(Mateo 19:9; Marcos 10:11‑12; Lucas 16:18)

31
 “Na ̱chuna liṯum, ma̱x catziy̱áṯit 

la̱ntla ̱huan c-pu̱lactum lim̱ap̱aksíṉ 
hua̱ntu̱ xamaka̱n tica̱makaxtaknicántit, 
na̱má ̱huan: ‘Lapi ̱chaṯum chixcú̱ 
makaxtakputún xpuscaṯ, pus huata 
luhua xlacasquinca ̱pi ̱nama̱xquiy̱ 
mactum cápsnat hua̱ntu̱ liẖuana ̱
naca̱xtlahuanicán c-pu̱chihuíṉ, 
laquim̱pi ̱antá ̱nahuán pi ̱maktum 
nala̱makaxtakkoy̱.’ 32

 Hua̱mpi ̱huata 
chú̱ quit cca̱huaniyá̱n aktum tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ luhua aṯzinu̱ xatancs: lapi ̱
chaṯum chixcú̱ namakaxtaka ̱xpuscaṯ, 
ma̱squi xlá ̱niṯú̱ tlahuaniṯ hua̱ntu̱ niṯlá̱n 
pala xakatliṉiṯ aṯanuj chixcú, pus huata 
xlá ̱caj namaṯlahuiy̱ tala̱kalhíṉ lapi ̱
naputzapalay hua̱nti ̱nataṯahuilapalay; 
chu̱ na ̱chuná ̱yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
nataṯahuilay yama ̱xatamakan puscaṯ 
na ̱chuná ̱tlahuay lhu̱hua tala̱kalhíṉ 
c-xlacatiṉ Dios sa̱mpi ̱xlá ̱maktum pi ̱
lactlahuakoy̱ yama ̱tapu̱chúhuat.

Jesús huan pi ̱hua̱ntu̱ naliṯay̱aya ̱
natlahuaya, cama̱kántaxti

33
 “Xa̱huachí ̱na ̱catziy̱áṯit la̱ntla ̱huan 

yama ̱lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ xamaka̱n 
quilhtamacú̱ tica̱ma̱xquic̱ántit, na̱má ̱
huan: ‘Fuerza ̱cama̱kántaxti ̱yama ̱
mintachihuíṉ hua̱ntu̱ ma̱lacnu̱ya ̱
c-xtucuhuiní ̱Mimpu̱chinacán pi ̱
natlahuaya.’ 34

 Hua̱mpi ̱huata quit 
lacatancs cca̱huaniyá̱n: Niucxnicú̱ 
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tu̱ caliṯay̱átit natlahuayáṯit, chu̱ huá ̱
naliq̱uilhanáṯit ma̱squi pala la̱ntla ̱
catu̱cahuá̱. Niucxnicú̱ caliq̱uilhántit 
akapú̱n pala tu̱ naliṯay̱ayáṯit, sa̱mpi ̱
luhua xtac̱huná ̱quiṯaxtuy la̱mpala 
hua ̱Dios liq̱uilhanáṯit. 35

 Chu̱ na ̱ni ̱
pala hua ̱caṯiyatna ̱catiliq̱uilhántit 
xpa̱lacata ̱tu̱ nalim̱a̱lacnu̱yáṯit, sa̱mpi ̱
anta ̱u̱nú̱ caṯiyatna ̱lim̱a̱xtuy Dios 
xtac̱huná ̱antá ̱maj̱axay xtantú̱n, chu̱ 
na ̱ni ̱pala hua ̱Jerusalén caliq̱uilhántit 
pala tu̱ nama̱lacnu̱yáṯit, sa̱mpi ̱antá ̱
c-Jerusalén huí ̱xpu̱map̱aksíṉ tlanca ̱
quireycan Dios ccaṯiyatna. 36

 Chu̱ na ̱
ni ̱pala huá ̱miakxeḵa ̱catiliq̱uílhanti ̱
pala tu̱ nama̱kantaxtip̱utuna, sa̱mpi ̱
huix ni ̱map̱aksiy̱a, chu̱ ni ̱lay 
lakpaliṉiya ̱la̱ntla ̱xliṯzitzaka kantum 
miacchíxit pala snapapa ̱natlahuaya. 
37

 Hua̱mpi ̱pala tu̱ naliḵalhtiṉana ̱pi ̱
natlahuaya, caj xma̱n cahuanti: ‘Tla̱n, 
nactlahuay’, usuchí ̱acxni ̱lacatancs 
catziy̱a ̱pi ̱ni ̱lay catima̱kántaxti, huata 
caj xma̱n cahuanti: ‘Ni ̱ctitláhualh.’ 
Sa̱mpi ̱pala huix luhua liẖuana ̱
mac̱atziṉiṉamputuna ̱pi ̱nama̱kantaxtiy̱a ̱
tu̱ ma̱lacnu̱ya, chu̱ liq̱uilhana ̱
hua̱ntu̱ huix lip̱a̱huana, pus antá ̱chú̱ 
makatlajayá̱n xalix̱cajnit talacapa̱stacni.

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱niṯlá̱n 
nata̱la̱makaxokoya ̱hua̱ntu̱ 

ta̱laṯlahuayá̱n 
(Lucas 6:29‑30)

38
 “Huixín catziy̱áṯit la̱ntla ̱huampalay 

yama ̱lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ xamaka̱n 
quilhtamacú̱ tica̱makaxtaknicántit: ‘Lapi ̱
chaṯum nasiṯziṉiy, na ̱nata̱la̱huiliṉiy 
xtac̱hixcú, chu̱ nama̱xtuniy xlakastapu, 
usu nama̱actiṉiy xtatzán, pus na ̱luhua 
chuná ̱catlahuaca ̱la̱ntla ̱xlá ̱ma̱sipa̱niṉiṯ 
ac̱haṯum laquim̱pi ̱nalim̱akaxokocán.’ 
39

 Hua̱mpi ̱hua ̱chú̱ quit cca̱huaniyá̱n 
aktum tachihuíṉ hua̱ntu̱ luhua 
aṯzinu̱ xatancsua: Ni ̱timakaxokoyáṯit 
ti ̱niṯlá̱n tu̱ nacaṯlahuaniyá̱n, chi ̱
hua̱mpi ̱hua ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱xma̱sipa̱níṉ 

c-milakxtip̱akstácat, calakxtip̱ini ̱
a̱lakxtiṯu. 40

 Chu̱ hua̱nti ̱luhua 
chuná ̱catziy̱ nama̱lacapu̱yá̱n, chu̱ 
namaklhtip̱utuná̱n mincamisa, 
pus cama̱xqui, hasta huata xatlá̱n 
na ̱cama̱xqui ̱talacasquín pi ̱na ̱
naléṉ mintamaknu. 41

 Chu̱ palapi ̱
chaṯum xafuerza namac̱uquiy̱á̱n 
pi ̱calip̱ini ̱xtacuca ̱ca̱na ̱caj aktum 
kilómetro xliḻakamákat, huata 
huix cama̱liẖuaquiṉi, ca̱na ̱a̱aktum 
kilómetro, tlak catlahuani ̱liṯlá̱n. 
42

 Chu̱ caxatic̱ahuá ̱ti ̱nasquiniyá̱n 
hua̱ntu̱ quiṯzanka̱niy, pus cama̱xqui, 
chu̱ niucxnicú̱ caj cakaxpatni ̱
hua̱nti ̱squiniyá̱n, chu̱ hua̱nti ̱
maksac̱uanamputuná̱n.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱napa̱xquiy̱a ̱
hua̱nti ̱ta̱laṯlahuayá̱n 

(Lucas 6:27‑28, 32‑36)
43

 “Huixín na ̱lakapasáṯit yuma ̱
lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ maka̱n quilhtamacú̱ 
tica̱ma̱xquic̱ántit hua̱ntu̱ na̱má ̱huan: 
‘Capa̱xqui ̱miamigo hua̱nti ̱pa̱xquiy̱á̱n, 
chiṉchu̱ hua̱nti ̱ta̱laṯlahuayá̱n, na ̱
nata̱laṯlahuaya.’ 44

 Hua̱mpi ̱hua ̱chú̱ 
quit lacatancs cca̱huaniyá̱n aktum 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ aṯzinu̱ xatancsua, pi ̱
capa̱xquíṯit minta̱laṯlahuanacán, chu̱ 
casquinítit Dios xpa̱lacata ̱hua̱nti ̱ni ̱
cau̱cxilhputuná̱n pi ̱xlá ̱camaktáy̱alh. 
45

 Hua ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱chuná ̱natlahuayáṯit, 
pus Quintlaṯicán ti ̱huilachá ̱c-akapú̱n 
xlá ̱naca̱lip̱u̱lhcay̱á̱n la̱ntla ̱xlic̱a̱na ̱
xcamán. Sa̱mpi ̱xlá ̱pacs acxtum tla̱n 
catziṉikoy̱, chu̱ lip̱u̱tum ma̱xquiḵoy̱ 
cxkakanat chichiní ̱hasta ma̱squi hua ̱
yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱laclix̱cajnit 
xtapuhua̱ncán, na ̱xa̱huá ̱hua̱nti ̱
lacuan xtapuhua̱ncán, chu̱ na ̱huá ̱
macamín seṉ c-xokspuncán hua̱nti ̱
xatlá̱n, chu̱ hua̱nti ̱niṯla̱n xtáy̱at. 
46

 Hua̱mpi ̱lapi ̱huixín caj xma̱n huá ̱
pa̱xquiḵoy̱áṯit hua̱nti ̱na ̱cap̱a̱xquiy̱á̱n, 
¿tú̱ chú̱ ya ̱taskahu namaklhtiṉanáṯit 
c-xlacatiṉ Dios caj xpa̱lacata ̱pi ̱chuná ̱
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natlahuayáṯit? Sa̱mpi ̱hasta ma̱squi 
hua̱nti ̱laclix̱cájnit xtapuhua̱ncán na ̱
chuná ̱xlacán laṯa̱lakoy̱. 47

 Na ̱chuna 
liṯum, lapi ̱caj xma̱n hua ̱lip̱a̱xuhu 
xakatliḵoy̱áṯit hua̱nti ̱catziy̱áṯit na ̱
cap̱a̱xquiy̱á̱n, ¿tú̱ chú̱ xliṯlá̱n tlahuapáṯit 
laquim̱pi ̱naca̱ma̱skahuic̱anáṯit 
c-xlacatiṉ Dios? Sa̱mpi ̱hasta ma̱squi 
yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱ni ̱lakapaskoy̱ 
Dios na ̱chuná ̱tlahuakoy̱. 48

 Chi ̱
hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ luhua xlic̱a̱na ̱akstiṯum 
cakalhíṯit mintalacapa̱stacnicán, 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱Quintlaṯicán ti ̱
huilachá ̱c-akapú̱n akstiṯum kalhiy̱ 
xtalacapa̱stacni.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱
natlahuaya ̱aktum tla̱n tatlahu

6 �“Ca̱na ̱huixín, cuíṉtaj 
catlahuátit pi ̱niṯú̱ titlahuayáṯit 

mintalakalhama̱ncán c-xlacatiṉcan 
tachixcuhuíṯat, laquim̱pi ̱caj 
naliṯlancanáṯit, chu̱ tla̱n naliṯasiyuyáṯit. 
Sa̱mpi ̱hua ̱lapi ̱chuná ̱natlahuayáṯit, 
yama ̱mintlaṯican Dios hua̱nti ̱huí ̱
c-akapú̱n, cumu xlá ̱pacs lakapasa ̱
mintalacapa̱stacnicán, pus niṯú̱ 
catica̱ma̱xquíṉ mintatlajancán.

2
 “Huá ̱xpa̱lacata, acxni ̱huix 

nalakalhamankoy̱a ̱lim̱a̱xkaníṉ 
hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱talim̱a̱xka̱koy̱, pus 
ni ̱caliṯac̱hihuiṉankó̱ xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
tlahuakoy̱ hua̱nti ̱lakatiḵoy̱ 
aksaniṉankoy̱, chu̱ antá ̱
tzucukoy̱ lic̱hihuiṉankoy̱ 
c-mimpu̱kalhtahuakacán, usu antá ̱
c-tlancaṯi.̱ Huá ̱chuná ̱liṯlahuakoy̱ 
laquim̱pi ̱pacs naliu̱cxilhko̱cán xtac̱huná ̱
la ̱lacuan chixcuhuíṉ. Hua̱mpi ̱luhua 
lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱caj huá ̱
xpa̱lacata ̱hua̱ntu̱ xlacán tlahuakoy̱, 
pus chuná ̱chú̱ ta̱ksko̱niṯ hua̱ntu̱ luhua 
xputzama̱kó̱ xpa̱lacata nacac̱niṉanicán, 
pero pacsá ma̱skahuiḵo̱caniṯ nahuán. 
3

 Hua̱mpi ̱huata acxni ̱huix pala ti ̱
lakalhamankoy̱a ̱lim̱a̱xkaníṉ hua̱nti ̱

xlic̱a̱na ̱talim̱a̱xka̱koy̱, pus ni ̱pala 
caliṯac̱hihuíṉanti ̱hasta ma̱squi hua̱nti ̱
luhua aṯzinu̱ talip̱a̱hu miamigo. 4 Huata 
caj xma̱n huix miacstu̱ caj tzeḵ calic̱atzi ̱
hua̱ntu̱ tla̱n tlahuaniṯa. Cha̱nchu̱ hua ̱
Quintlaṯicán hua̱nti ̱huilachá ̱c-akapú̱n 
xlá ̱pacs catziy̱ hua̱ntu̱ caj tzeḵ 
tlahuápaṯ, pus huata xlá ̱luhua lhu̱hua 
nama̱xquiy̱á̱n hua̱ntu̱ nataq̱uiy̱á̱n.

Jesús ma̱siyuy la̱ntla ̱natlahuaniya̱hu 
xoración Dios 
(Lucas 11:2‑4)

5
 “Chu̱ na ̱chuna liṯum acxni ̱

tlahuayáṯit mioracioncán, ni ̱chuná ̱
catlahuátit la̱ntla ̱tlahuakoy̱ hua̱nti ̱caj 
akskahuimiṉankoy̱. Xlacán lakatiḵoy̱ 
kalhtahuakatay̱akoy̱ c-templo, xa̱huá ̱
c-xcha̱stu̱niṉ tlancaṯi ̱anta̱ni ̱luhua 
lhu̱hua ̱tzamacán laquim̱pi ̱pacs 
mat naucxilhkoy̱ hua̱ntu̱ xlacán 
tlahuakoy̱. Huata quit luhua lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱caj xpa̱lacata hua̱ntu̱ 
xlacán tlahuakoy̱, pus chuná ̱chú̱ 
pacsá ta̱ksko̱niṯ hua̱ntu̱ xputzama̱kó̱ 
pi ̱nacac̱niṉaniko̱cán, chu̱ aya 
ma̱skahuiḵo̱caniṯ nahuán sa̱mpi ̱nia̱lh 
tú̱ catimakamaklhtiṉankoḻh c-xlacatiṉ 
Dios. 6 Hua̱mpi ̱acxni ̱huix natlahuaniya ̱
oración miDios, huata xatlá̱n 
miacstu̱ catanu̱ c-mínchic, liẖuana ̱
cama̱lacchuhua ̱mimá̱laccha, antá ̱chú̱ 
catlahua ̱mioración, caxakatliḻacapi ̱
Quintlaṯicán Dios, sa̱mpi ̱xlá ̱lacxtum 
ta̱huilán ma̱squi ni ̱tasiyuy. Chú̱ pi ̱
Quintlaṯicán ucxilhma ̱pi ̱tla̱n hua̱ntu̱ 
huix tlahuápaṯ, pus luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱
huá ̱nama̱xquiy̱á̱n mintataq̱uíṉ hua̱ntu̱ 
lakcha̱ná̱n.

7
 “Hua̱mpi ̱acxni ̱natlahuaya ̱mioración, 

ni ̱maklhu̱hua ̱tihuana ̱tu̱ huatiya tachihuíṉ 
tu̱ ni ̱kalhiy̱ xlakasi, xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
tlahuakoy̱ hua̱nti ̱ni ̱lakapaskoy̱ Dios, chu̱ 
xlacán puhuankoy̱ pi ̱Dios nakaxmatnikoy̱ 
la̱ntla ̱makcatzi chihuiṉankoy̱. 8 Pus 
huixín ni ̱chuná ̱catziy̱áṯit la̱ntla ̱xlacán, 
sa̱mpi ̱huá ̱Quintlaṯican Dios, xlá ̱aya 
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catziy̱ hua̱ntu̱ huixín caṯzanka̱niyá̱n, 
mas̱qui hasta ni ̱as̱quiniyáṯit. 9 Chuna ̱na̱má ̱
huixín nahuanáṯit acxni ̱natlahuayáṯit 
mioracioṉcán:

‘Huix Quintlaṯicán ti ̱huilapi ̱c-akapú̱n,
Caj xma̱n huix miniṉiyá̱n 

nacac̱niṉanicán mintucuhuiní.
	 10	Camilh milim̱ap̱aksíṉ u̱nú̱ 

c-quilakstip̱a̱ncán.
Laquim̱pi ̱xlic̱aṯlanca ̱caṯiyatna ̱

ma̱kantaxtim̱ác̱aj nahuán 
milim̱ap̱aksíṉ,

la̱ntla ̱ma̱kantaxtim̱ac̱anchá ̱c-akapú̱n.
	 11	Hua̱ntu̱ la̱nchú̱ cmaclacasquina̱hu 

quinchujcán caquinca̱ma̱xqui.
	 12	Na ̱caquinca̱maṯzanka̱nani ̱xlip̱acs 

hua̱ntu̱ niṯlá̱n ccaṯlahuaniniṯán,
na ̱chuná ̱la̱ntla ̱quin 

cmaṯzanka̱nanikoy̱a̱hu hua̱nti ̱
quincaṯa̱laṯlahuaniṯán.

	 13	Ni ̱caquinca̱makáxtakti ̱laquim̱pi ̱pala 
ti ̱naquinca̱maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ,

huata caquinca̱map̱a̱nu̱ni ̱xlip̱acs 
hua̱ntu̱ xquinca̱maṯlahuíṉ tu̱ niṯlá̱n.

Sa̱mpi ̱huata huix miniṉiy 
namap̱aksiṉana ̱c-quilatamaṯcán, 
chu̱ niṯí ̱maṯa̱xtuca ̱miliṯlihuaka,

chu̱ huata huix miniṉiy 
naccac̱niṉaniya̱hu xliṯlanca 
milic̱ac̱ni ̱caxaniḻiẖuayaj xtihua̱.

Chuná ̱calalh, Amén.’
14

 “Pus lapi ̱namaṯzanka̱nanikoy̱áṯit 
a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱ca̱makasiṯziy̱á̱n, 
na ̱chuná ̱Mintlaṯicán hua̱nti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n naca̱maṯzanka̱naniyá̱n 
xlip̱acs hua̱ntu̱ niṯlá̱n tlahuaniṯántit. 
15

 Hua̱mpi ̱hua ̱lapi ̱huixín ni ̱
namaṯzanka̱nanikoy̱áṯit hua̱nti ̱
ca̱makasiṯzíṉ, pus na ̱chuná ̱Mintlaṯicán 
hua̱nti ̱huilachá ̱c-akapú̱n ni ̱lay 
catica̱maṯzanka̱nanín mintala̱kalhiṉcán.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱
makalhkajnancán laquim̱pi ̱

lic̱ac̱niṉanicán Dios
16

 “Acxni ̱namakalhkajnanáṯit 
laquim̱pi ̱nacac̱niṉaniyáṯit Dios, 

pus ni ̱calim̱a̱siyútit pala luhua 
lacalip̱uhuampáṯit caj c-milacancán, 
chuná ̱la̱ntla ̱tlahuakoy̱ hua̱nti ̱
akskahuimiṉankoy̱. Huá ̱chuná ̱
xlacán liṯlahuakoy̱ laquim̱pi ̱pacs 
nacatzic̱án pi ̱mat makalhkajnankoy̱. 
Quit xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱caj 
xpa̱lacata hua̱ntu̱ xlacán tlahuakoy̱ 
c-xlacatiṉcan a̱makapitzíṉ, pus aya 
makamaklhtiṉanko̱niṯ xtaskahucán 
hua̱ntu̱ xputzama̱kó.̱ 17

 Hua̱mpi ̱hua ̱
huix acxni ̱makalhkajnana ̱xpa̱lacata 
nacac̱niṉaniya ̱Dios, liẖuana ̱
calakachákanti, chu̱ caácxquitti 
18

 laquim̱pi ̱xliḻhu̱hua chixcuhuíṉ ni ̱
nacatziḵoy̱ pala huix makalhkajnámpaṯ. 
Huata caj xma̱n hua ̱Mintlaṯicán hua̱nti ̱
catziy̱ hua̱ntu̱ huix tlahuápaṯ, chu̱ cumu 
xlá ̱acxtum ta̱lamá̱n, pus nama̱xquiy̱á̱n 
mintataq̱uíṉ hua̱ntu̱ lakcha̱ná̱n.

Hua̱nti ̱catu̱huá ̱kalhiy̱ hua̱ntu̱ xtapalh 
tumiṉ niṯú̱ namaktay̱ay c-akapú̱n 

(Lucas 12:33‑34)
19

 “Ni ̱caṯa catu̱huá ̱cama̱makstokuilíṯit 
hua̱ntu̱ xtapalh tumiṉ laquim̱pi ̱
namaṯamacu̱niṉanáṯit u̱nú̱ caṯiyatna, 
sa̱mpi ̱antá ̱u̱nú̱ catu̱huá ̱pacs 
ma̱laksputuy xalu̱hua, chu̱ pacs 
laktzanka̱koy̱, xa̱huá ̱u̱nú̱ tzamay 
hua̱nti ̱tla̱n nakalhankoy̱. 20

 Huata 
luhua xatlá̱n pi ̱caj luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 
lacuan tatlahu catlahuátit, chu̱ luhua 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱a̱lis̱ok camaa̱kstokuilip̱i ̱
mintumiṉ c-akapú̱n anta̱ni ̱niucxni ̱lay 
pasay xalu̱hua, chu̱ ni ̱ma̱laktzankay̱, 
21

 Sa̱mpi ̱anta̱ni ̱huixín nahuiliy̱áṯit 
mintapa̱xuhua̱ncán xtac̱huná ̱pala lhu̱hua 
mintumincán nama̱makstokuiliy̱áṯit 
c-milatamaṯcán, pus na ̱antá ̱
namakaxtakáṯit milis̱tacnacán.

Milakastapucán xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
mákskot 

(Lucas 11:34‑36)
22

 “Milakastapucán xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱mákskot hua̱ntu̱ makskoléṉ 
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xlip̱acs minchaṯumiṉica. Pus lapi ̱
huá ̱tla̱n milakastapu, xliṯlanca ̱
c-minchaṯumiṉica ̱nakalhiy̱á ̱xkakánat. 
23

 Chi ̱hua ̱lapi ̱hua ̱milakastapu̱ 
niṯlá̱n liḻacahua̱nana, pus xliṯlanca 
minchaṯumiṉica ̱xalakapoklhua 
liḻámaj nahuán. Chuná ̱pi ̱lapi ̱hua̱ntu̱ 
liḻacahua̱nana ̱ni ̱kalhiy̱ hua̱ntu̱ tla̱n 
xkakánat xlic̱a̱na ̱pi ̱xaaktzanká̱n lápaṯ 
nahuán c-milatámaṯ.

Dios maktakalhkoy̱ xlakskatá̱n 
(Lucas 16:13)

24
 “Ni ̱pala chaṯum chixcú̱ tla̱n 

ta̱scujkoy̱ chaṯuy ma̱la̱ná ̱aktuma 
quilhtamacú̱, sa̱mpi ̱acxni ̱nata̱scuja, 
chu̱ nakalhakaxmata ̱chaṯum, pus 
hua ̱chú̱ chaṯum liṯum fuerza ̱
nakalhakaxmatmakán, chu̱ ni ̱
nama̱xquiy̱ cac̱ni. Xa̱huachí ̱ni ̱lay 
catitá̱scujli sa̱mpi ̱ni ̱catitláhualh hua̱ntu̱ 
nalim̱ap̱aksic̱án. Pus quit clacasquín 
pi ̱luhua liẖuana ̱caakatá̱kstit hua̱ntu̱ 
cuaniputún: Chaṯum chixcu ni ̱lay 
lip̱a̱huán Dios la̱ntla ̱xpu̱chiná, chu̱ 
natlahuay hua̱ntu̱ lim̱ap̱aksiy̱, chu̱ 
lapi ̱na ̱huatiya ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
nalip̱a̱huampalay xtumiṉ la̱ntla ̱
xpu̱chiná ̱hua̱nti ̱nakalhakaxmata ̱
hua̱ntu̱ nalim̱ap̱aksiy̱.

Xma̱n hua ̱Dios ti ̱quilip̱a̱huanatcán 
(Lucas 12:22‑31)

25
 “Pus na ̱chuna liṯum luhua 

clacasquín pi ̱caakatá̱kstit hua̱ntu̱ 
cca̱huaniyá̱n: Ni ̱a̱huan huá ̱
tiliḻakaputzayáṯit pala tu̱ nahuayáṯit 
cha̱li ̱cha̱lí ̱laquim̱pi ̱tla̱n nalatapay̱áṯit; 
usu xpa̱lacata miḻhakaṯcán hua̱ntu̱ 
naliḻhaka̱nanáṯit ni ̱taji ̱caliḻakaputzátit. 
¿Tú̱ huá ̱latámaṯ tlak xlacasquinca, 
ni ̱xahua ̱lis̱takuán? Chu̱ hua ̱macni, 
¿tú̱ huá ̱tlak xlacasquinca, ni ̱xahua ̱
talhaká̱n? 26

 Caucxílhtit lactzu̱ spu̱n 
hua̱ntu̱ koskoy̱ cau̱̱níṉ, ni ̱chana̱nankoy̱, 
na ̱ni ̱xka̱nankoy̱, na ̱ni ̱pala maq̱uiḵoy̱ 
xlana̱natcán c-xpu̱maq̱uic̱án; hua̱mpi ̱

huata hua ̱Quintlaṯicán hua̱nti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n xlá ̱cha̱li ̱cha̱lí ̱ma̱xquiḵoy̱ 
xliẖuatcán hua̱ntu̱ tla̱n naliḻatama̱koy̱, 
chu̱ stalanca catziy̱áṯit pi ̱huixín 
xaa̱liẖuaca lhu̱hua ̱xtápalh huixín 
ni ̱xahua ̱xlacán. 27

 Pus luhua caj 
caquinca̱huanítit: ¿Tí ̱chaṯum huixín, 
hua ̱caj xpa̱lacata xta̱klituán tla̱n 
namaṯla̱niy̱ nama̱liẖuaquiy̱ ca̱na ̱caj 
aktum hora xlatámaṯ lapi ̱aya nim̱ajá?

28
 “Chu̱ huá ̱xpa̱lacata 

mintalhaka̱ncán, ¿tú̱huan a̱huan huá ̱
lacapa̱stacáṯit? Caliu̱cxílhtit xánat xala 
cap̱u̱cuxtú̱n, la̱ntla ̱stackoy̱. Ni ̱scujkoy̱, 
chu̱ na ̱ni ̱pala sihuinankoy̱. 29

 Hua̱mpi ̱
luhua cca̱huaniyá̱n pi ̱hasta ni ̱pala 
hua ̱yama ̱xamaka̱n maṯamacu̱nu rey 
Salomón, ma̱squi xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua 
caṯa laclip̱ec̱ua xalacuan lhákaṯ hua̱ntu̱ 
xlá ̱xlhaka̱koy̱, niucxnicú̱ maṯá̱xtucli ̱
laquim̱pi ̱chuná ̱nalhaka̱nán luhua 
liḻakátiṯ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tasiyukoy̱ yama ̱
lactzu̱ xaxanat cap̱u̱cuxtú̱n. 30

 Lapi ̱
Dios chuná ̱lakliḻakátiṯ ca̱xya̱huakoy̱ 
catu̱cahua ̱lactzu̱ tuhuá̱n hua̱ntu̱ 
la̱nchiyú̱ liḻakátiṯ stakuanaya ̱c-pú̱cuxtu, 
hua̱mpi ̱caj cha̱li ̱tu̱xama ̱naxnakkoy̱, 
nacac̱án, chu̱ natamacapu̱cán clhcúyaṯ, 
¿pi ̱puhuanáṯit chú̱ pi ̱huata huixín 
ni ̱luhua catica̱liṯa̱katzanká̱n? ¡Xlic̱a̱na ̱
luhua mákat makatzankay̱áṯit, sa̱mpi ̱
ni ̱lay akstiṯum lip̱a̱huanáṯit! 31

 Huá ̱
xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n, ni ̱luhua 
a̱huan huá ̱naliḻakaputzayáṯit hua̱ntu̱ 
tla̱n naliẖuay̱anáṯit, usu hua̱ntu̱ 
naliḻhaka̱nanáṯit cha̱li ̱tu̱xama. 32

 Sa̱mpi ̱
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱ni ̱lakapaskoy̱ Dios 
caj luhua xma̱n huá ̱liḻakaputzakoy̱, 
hua̱mpi ̱ni ̱chuná ̱camacasta̱lakóṯit 
hua̱ntu̱ xlacán tlahuama̱kó,̱ sa̱mpi ̱
huixín kalhiy̱áṯit chaṯum Mintlaṯicán 
hua̱nti ̱huilachá ̱c-akapú̱n hua̱nti ̱
naca̱maktakalhá̱n, xlá ̱aya catziy̱ 
hua̱ntu̱ huixín caq̱uiṯzanka̱niyá̱n 
cha̱li ̱cha̱lí.̱ 33

 Hua̱mpi ̱huata huixín 
xatlá̱n huá ̱calakpuhualacapítit 
la̱ntla ̱huí ̱xlim̱ap̱aksiṉ Dios, xa̱huachí ̱
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caliṯzaksátit natlahuayáṯit hua̱ntu̱ 
xlá ̱lakatiy̱. Lapi ̱chuná ̱natlahuayáṯit 
niṯu̱ capuhuántit, xlá ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
pacs hua̱ntu̱ caquiṯzanka̱niyá̱n. 
34

 Chuná ̱pi ̱ni ̱huá ̱naucxilhlacachipítit 
hua̱ntu̱ namaclacasquináṯit xala cha̱li ̱
quilhtamacú̱, usu xala tu̱xama, sa̱mpi ̱
la̱ntla ̱cha̱li ̱cha̱li ̱xkakatiḻhay acxnicú̱ 
natasiyuy xatú̱ ta̱klituán lim̱ín yuma ̱
quilhtamacú̱.

Ni ̱xankalhíṉ caputza̱nani ̱xtala̱kalhíṉ 
hua̱ntu̱ naliy̱a̱huaya ̱minta̱lá 

(Lucas 6:37‑38, 41‑42)

7 �“Niucxni ̱huix xaankalhíṉ 
putza̱nanípaṯ nahuán xtala̱kalhíṉ 

hua̱ntu̱ tla̱n naliy̱a̱huaya ̱minta̱lá, 
laquim̱pi ̱a̱lis̱ta̱lh na ̱ni ̱chuná ̱putzámaj 
nahuán mintala̱kalhíṉ hua̱ntu̱ tla̱n 
naliy̱a̱huayá̱n, chu̱ chuná ̱chú̱ 
nama̱xokoṉiy̱á̱n. 2 Sa̱mpi ̱Dios na ̱chuná ̱
nacap̱utza̱naniyá̱n mintala̱kalhíṉ la̱ntla ̱
huix putza̱nanikoy̱a ̱xtala̱kalhiṉcán 
a̱makapitzíṉ minata̱lancán. Na ̱
chuná ̱la̱ntla ̱tu̱ tlahuaniya ̱minta̱lá, 
xlá ̱na ̱chuná ̱natamakapu̱spitniyá̱n, 
sa̱mpi ̱milic̱atziṯcán pi:̱ huá ̱liḻhca ̱tu̱ 
liḻhca̱nanáṯit, na ̱huá ̱naca̱liḻhcac̱anáṯit. 
3

 Chu̱ na ̱chuná ̱chú̱, ¿lá̱ntla ̱pi ̱tla̱n 
liu̱cxilhniya ̱yama ̱actzu̱ pokxni ̱tu̱ 
lacpiṯanu̱ma ̱c-xlakastapu̱ minta̱lá, pala 
huata huix ni ̱tzinú̱ makcatziy̱a ̱pala 
c-milakastapu̱ lacpiṯanu̱má̱n tzinú̱ tlak 
tlanca palhma? 4 Na ̱chuna liṯum, lapi ̱
huix ni ̱catziy̱a ̱pi ̱na ̱talakpix̱tapuniṯa, 
¿lá̱ntla ̱chú̱ tla̱n lic̱atziy̱a ̱nahuaniya ̱
minta̱lá: ‘Cakalhkalhiḵay̱a ̱tzinú̱ 
xlim̱akua ̱u̱cma̱xtuniyá̱n tama ̱
actzu̱ pokxni ̱hua̱ntu̱ lacpiṯanu̱má̱n 
c-milakastapu’? 5 Aksaniṉá, huata 
xapu̱lh cama̱xtu̱ tama ̱tlak tlanca pokxni ̱
tu̱ lacpiṯanu̱má̱n, laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
nalacahua̱nana, chu̱ luhua tla̱n chiṉchu̱ 
nama̱xtuniya ̱yama ̱actzu̱ pokxni ̱hua̱ntu̱ 
lacpiṯanu̱ma ̱minta̱lá.

6
 “Ni ̱tima̱xquiḵoy̱áṯit chichí ̱hua̱ntu̱ 

xasa̱ntujlani líẖuat, chim̱pala 

xamaktum caj nasiṯziy̱, chu̱ 
natapu̱spitkoy̱, chu̱ naca̱xcayá̱n. Chu̱ 
na ̱ni ̱pala huá ̱paxni ̱camacapinikóṯit 
xalactapala̱xlá, chu̱ lacuan mintapixnu 
xla perlas laquim̱pi ̱xlacán caj 
nalactay̱amiḵoy̱.

Hua̱nti ̱putzay hua̱ntu̱ 
maclacasquima,̱ ta̱ksa 

(Lucas 11:9‑13; 6:31)
7

 “Ankalhíṉ casquinítit Dios 
hua̱ntu̱ maclacasquináṯit, chu̱ xlá ̱
naca̱ma̱xquiy̱á̱n; hua̱ntu̱ xatlá̱n 
talacapa̱stacni ̱caputzátit, chu̱ 
nata̱ksáṯit; calakatláktit má̱laccha, chu̱ 
chuná ̱naca̱ma̱lacquiṉicanáṯit. 8 Sa̱mpi ̱
caxatic̱ahuá ̱ti ̱squin, ma̱xquic̱án; 
chu̱ hua̱nti ̱putzay, ta̱ksa; chu̱ hua̱nti ̱
lakatlaka ̱má̱laccha, ma̱lacquiṉicán.

9
 “Lapi ̱chaṯum huixín huí ̱actzu̱ 

minkahuasa, ¿pi ̱huata nama̱xquiy̱a ̱
aktum chíhuix acxni ̱xlá ̱nasquiniyá̱n 
mactum caxtala̱nchu̱? 10

 Usu pala squiṯi ̱
csquinín, hua ̱la̱ntla ̱xma̱xqui ̱squiṯi, ¿pi ̱
huata lu̱hua ̱nama̱xquiy̱a? 11

 Huixín xala 
caṯuxá̱huat, chu̱ chuná ̱lis̱maniṉiṯántit 
tlahuayáṯit lhu̱hua ̱tu̱ ni ̱tla̱n, 
hua̱mpi ̱ma̱squi chuná, huixín fuerza ̱
catziy̱áṯit la̱ntla ̱tu̱ tla̱n xliẖuatcán 
nama̱xquiy̱áṯit mincamancán, pus ¿tu̱ 
xaliẖuacá ̱Mintlaṯicán ti ̱ankalhíṉ tla̱n 
catziy̱ac̱há ̱c-akapú̱n, naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
xalacuan talacapa̱stacni ̱acxni ̱huixín 
nasquiniyáṯit?

12
 “Chuna̱mpi ̱lacatancs cca̱huaniyá̱n 

pi ̱xlia̱nkalhíṉ catlahuanikóṯit 
liṯlá̱n a̱makapitzíṉ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱huixín lacasquináṯit xlacán 
xcaṯlahuanikó̱n liṯlá̱n. Sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
pi ̱la̱ntla ̱kampa̱lhu̱hua xlim̱ap̱aksíṉ 
hua̱ntu̱ tilim̱ap̱aksíṉalh Moisés, 
xa̱hua ̱hua̱ntu̱ maká̱n titzokuiliḵoḻh 
c-xlibro̱can profetas, caj xma̱n hua ̱
yuma ̱kampaṯum liṯapu̱lhcay̱ hua̱ntu̱ 
chuná ̱huan: ‘Calakalhámanti ̱xlip̱acs 
a̱makapitzíṉ chuná ̱la̱ntlaṯa huix 
acstulakalhamancana’.
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Jesús lic̱hihuiṉán xatiṯzu̱ má̱laccha 
(Lucas 13:24)

13
 “Hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱

lakma̱xtuputún xlis̱tacna, luhua 
fuerza ̱catlahuánilh caliṯzáksalh pi ̱
antá ̱nalactanu̱y c-xatiṯzu̱ má̱laccha. 
Sa̱mpi ̱na ̱huí ̱xatiṯlanca má̱laccha ̱
anta̱ni ̱ni ̱pala tzinú̱ tuhua ̱lactanu̱cán, 
chu̱ na ̱chuná ̱tiṯlanca tiji ̱anta̱ni ̱ni ̱
tuhua ̱lactla̱huancán, chu̱ lhu̱hua ̱ti ̱
antá ̱lactla̱huankoy̱, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
antá ̱naankoy̱ pus lacatancs pi ̱caj 
c-pu̱laktzanká̱n lacaya̱koḻh. 14

 Hua̱mpi ̱
huata tiṯzú̱ ma̱laccha ̱anta̱ni ̱luhua 
tuhua ̱lactanu̱cán, xa̱huá ̱yama ̱tiji ̱
anta̱ni ̱luhua ca̱laktzú̱, chu̱ ni ̱lhu̱hua ̱
lactla̱huankoy̱ sa̱mpi ̱antá ̱luhua tuhua ̱
lactla̱huancán, xlá ̱tiṯum naca̱lic̱ha̱ná̱n 
anta̱ni ̱namakamaklhtiṉanáṯit latámaṯ 
c-akapú̱n.

Akatum quihui ̱liṯalakapasa ̱
xtahuácat 

(Lucas 6:43‑44)
15

 “Ca̱na ̱huixín, cuiṉtaj 
cacaṯlahuacántit pi ̱ni ̱naca̱akskahuiyá̱n 
hua̱nti ̱caj akskahuimiṉankoy̱, xlacán 
huankoy̱ pi ̱mat huá ̱lic̱hihuiṉama̱kó̱ 
xtachihuiṉ Dios. Luhua tla̱n la̱ntla ̱
kalhchihuiṉankoy̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
lacma̱ntzu̱ calhniḻu̱ liṯaxtukoy̱ 
la̱ntla ̱tasiyukoy̱ laquim̱pi ̱tla̱n 
natalacatzuhuiṉiyá̱n, hua̱mpi ̱
c-xpu̱lacnicán xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xalaclu̱cu̱ 
lap̱ániṯ hua̱nti ̱huanankoy̱. 16

 Huixín 
hua tuncán naliḻakapaskoy̱áṯit tu̱ luhua 
xtay̱atcán caj xpa̱lacata lix̱cájnit hua̱ntu̱ 
tlahuakoy̱ c-xlatamaṯcán. Huixín 
stalanca catziy̱áṯit pi ̱ni ̱makalacán 
uvas ca̱lhtucu̱níṉ, na ̱ni ̱pala hua ̱higo 
puxcán ca̱kajníṉ. 17

 Akatum quihui, 
lapi ̱tla̱n, huá ̱naliṯalakapasa ̱xtahuácat 
sa̱mpi ̱lacuán natahuacay; chu̱ hua̱ntu̱ 
niṯla̱n quihui, pus na ̱huá ̱xtahuácat 
naliṯalakapasa ̱pi ̱niṯlá̱n, sa̱mpi ̱ni ̱
lacuán catitahuácalh xtahuácat. 

18
 Ni ̱pala akatum quihui ̱anán hua̱ntu̱ 

luhua xlic̱a̱na ̱tla̱n, pala chú̱ natzucuy 
tahuacay xtahuácat hua̱ntu̱ ni ̱lacuán; 
chu̱ ni ̱pala akatum quihui ̱hua̱ntu̱ 
ni ̱xatlá̱n, chú̱ natzucuy tahuacay 
hua̱ntu̱ luhua xalacuan xtahuácat. 
19

 Xlip̱acs quihui ̱hua̱ntu̱ ni ̱lacuán 
tahuacay xtahuácat, caṯanca̱mic̱án, 
chu̱ tamacapu̱cán c-lhcúyaṯ laquim̱pi ̱
antá ̱nalaclhcutapu̱y; na ̱chuná ̱yuma ̱
chixcuhuíṉ naakspulakoy̱. 20

 Chuná ̱pi ̱
huixín huá ̱naliḻakapaskoy̱áṯit hua̱ntu̱ 
xlacán tlahuakoy̱, sa̱mpi ̱luhua xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱akatum quihui ̱hua ̱xtahuácat 
liṯalakapasa ̱lapi ̱tla̱n usu niṯlá̱n.

Caj xma̱n hua̱nti ̱natlahuay 
xtalacasquin Dios nalakma̱xtuy 

xlis̱tacna 
(Lucas 13:25‑27)

21
 “Ni ̱xlip̱acs hua̱nti ̱caj xquilhnicán 

quiliẖuanikoy̱ pi ̱quilip̱a̱huankoy̱ la̱ntla ̱
xpu̱chinacán natapaksiṉikoy̱ Dios, 
huata caj xma̱n huá ̱hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
nama̱kantaxtiḵoy̱ c-xlatamaṯcán hua̱ntu̱ 
xtalacasquin Quintlaṯ hua̱nti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n. 22

 Yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
nataṯlahuako̱cán cueṉta ̱tachixcuhuíṯat 
c-xlacatiṉ Dios, lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
naquihuanikoy̱: ‘Quimpu̱chinacán, 
quin xaclic̱hihuiṉana̱hu mintachihuíṉ, 
caj mintucuhuiní ̱xacliq̱uilhana̱hu 
tla̱n xacliṯamacaxtukoy̱a̱hu cspiritu 
akskahuiní, xa̱hua ̱caj mintucuhuiní ̱
tla̱n xacliṯlahuakoy̱a̱hu lhu̱hua 
lactlanca lic̱ac̱ni.’ 23

 Hua̱mpi ̱quit chuná ̱
nackalhtiḵoy̱: ‘Caquintapa̱nu̱nítit 
huixín hua̱nti ̱xlis̱cujpáṯit hua̱ntu̱ niṯlá̱n, 
sa̱mpi ̱quit niucxni ̱cca̱lakapasniṯán lapi ̱
xlic̱a̱na ̱xquilip̱a̱huanáṯit.’

Hua̱nti ̱tzucuy ma̱kantaxtiy̱ 
xlim̱ap̱aksiṉ Dios luhua xtac̱huná ̱ti ̱

catziy̱ tlahuay xchic 
(Marcos 1:22; Lucas 6:47‑49)

24
 “Caxatic̱ahuá ̱ti ̱quinkalhakaxmata, 

chu̱ tzucuy tlahuay hua̱ntu̱ quit cuan 
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luhua xtac̱huná ̱liṯaxtuy chaṯum 
akskalalh chixcú̱ hua̱nti ̱tláhualh 
xchic, chu̱ liẖuana ̱putzay anta̱ni ̱
tlanca chíhuix acnu̱y, usu chihuix 
lakslamahuiliy̱ anta̱ni ̱ya̱huay 
xtalaya̱hu. 25

 Acxni ̱chú̱ milh tlanca seṉ, 
stacná̱nalh c-kalhtu̱choko,̱ chu̱ lip̱ec̱ua ̱
ú̱nalh anta̱ni ̱xyá ̱yama ̱chiqui. Pero 
ma̱squi chuná ̱lalh, yama ̱chiqui ̱ni ̱pala 
tzinú̱ láca̱lh, sa̱mpi ̱xatalaya̱hu liẖuana ̱
xmaṯij̱u̱caniṯ c-xlakstip̱a̱n chíhuix. 
26

 Hua̱mpi ̱na ̱chuna liṯum, lamap̱alakó̱ 
hua̱nti ̱na ̱quinkaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ 
quit cuan, hua̱mpi ̱cumu ni ̱tlahuakoy̱ 
hua̱ntu̱ clim̱ap̱aksiḵoy̱, pus xlacán 
luhua xtac̱huná ̱liṯaxtukoy̱ la̱ntla ̱
chaṯum chixcú̱ xatu̱ntu̱, hua̱nti ̱tlahuay 
xchic c-xokspun cucu̱, usu caj xlim̱a̱n 
tíyat ni ̱xapalha. 27

 Acxni ̱chú̱ milh 
tlanca seṉ, tla̱n stacli ̱kalhtu̱choko,̱ 
chu̱ luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱ú̱nalh, pus 
como tla̱n milh u̱n, ¡hua ̱yuma ̱chiqui ̱
ma̱akpu̱spitca,̱ maktum laksputtámalh!”

28
 Acxni ̱Jesús chihuiṉankoḻh, hua ̱

yuma ̱chixcuhuíṉ cacs lacahuankoḻh 
caj xpa̱lacata xtakalhchihuíṉ hua̱ntu̱ 
xlá ̱xma̱siyuniṯ. 29

 Sa̱mpi ̱xlip̱acs 
hua̱ntu̱ xlim̱ap̱aksiḵoy̱, xuanikoy̱ 
la̱ntla ̱ti ̱xlic̱a̱na ̱kalhiy̱ talulóktat, chu̱ 
lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ ni ̱caj xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
laktzokquiṉaníṉ.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xkalhiy̱ lepraj tzitzi.̱ 
(Marcos 1:40‑45; Lucas 5:12‑16)

8 �Acxni ̱titac̱tachi ̱c-ka̱stíṉ, 
luhua lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat 

csta̱lanima̱kó.̱ 2 Cha̱nchu̱ antá ̱c-tiji ̱
laktalacatzúhuiḻh chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xkalhiy̱ kampaṯu lix̱cajnit 
tzitzi ̱huanicán lepra. Acxni ̱lákchilh 
lakatatzokóstalh c-xlacatíṉ, chu̱ na̱má ̱
huánilh:

―Lapi ̱huix chuná ̱lacasquina 
caquimap̱acsani ̱la̱ntla ̱ckalhiy̱ quintzitzi.

3
 Jesús lakalhámalh, lic̱hípalh 

xmacán c-xmacni, chu̱ na̱má ̱huánilh:

―Chuná ̱clacasquín, la̱nchuj tuncán 
capacsti.

Acxni ̱chuná ̱huankoḻh, yama ̱taṯatlá, 
tuncán pacsli.

4
 Alis̱ta̱lh Jesús na̱má ̱huánilh:

―Luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱liṯlá̱n niṯí ̱
caliṯac̱hihuíṉanti. Huata caj xma̱n 
calakpimpi ̱chaṯum pa̱li ̱c-templo, 
huá ̱cama̱xqui ̱miofrenda ̱hua̱ntu̱ 
tilim̱ap̱aksíṉalh Moisés xamaka̱n 
quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱acxni ̱xlá ̱
naucxilhá̱n nama̱luloka, chu̱ xlip̱u̱tum 
nacatzic̱án pi ̱huix aya pacsniṯa ̱yama ̱
mintajátat hua̱ntu̱ xkalhiy̱a.

Jesús map̱acsay cscujni chaṯum 
capitán romano 

(Lucas 7:1‑10)
5

 Acxni ̱Jesús cha̱lh c-aktum 
cac̱hiquíṉ huanicán Capernaum lacapala ̱
laktalacatzúhuiḻh chaṯum xapuxcu 
tropa;̱ xlá ̱tzúculh squiniy aktum liṯlá̱n. 
6

 Chuná ̱huánilh:
―Quimpu̱chinacan Jesús, c-quínchic 

caj má ̱chaṯum quiscujni, xaníṉ huaniṯ 
c-xnújut na ̱lip̱ec̱ua ̱catza̱nim̱a̱.

7
 Cha̱nchu̱ Jesús huánilh:

―Quit nacán map̱acsay.
8

 Hua̱mpi ̱yama ̱capitán na̱má ̱
kálhtiḻh:
―Tlaṯi, xlic̱a̱na ̱pi ̱huix luhua 

xasa̱ntujlani, cumu ni ̱chuná ̱quit 
nim̱pala tzinú̱ quiminiṉiy pi ̱huix 
natanu̱yap̱i ̱c-quínchic. Huata xatlá̱n 
caj kalhtum tachihuíṉ cahuanti, 
camap̱aksíṉanti, chu̱ yama ̱quiscujni ̱
napacsa, sa̱mpi ̱clip̱a̱huaná̱n, 
chu̱ ccatziy̱ pi ̱hua̱ntu̱ huix 
nalim̱ap̱aksiṉana, chuná ̱nalay. 9 Huá ̱
chuná ̱cliẖuanimá̱n sa̱mpi ̱quit soldado, 
chu̱ na ̱huí ̱hua̱nti ̱quimap̱aksiḵoy̱ 
lactlanca quinapuxcún. Xa̱huá ̱chú̱ 
quit na ̱huilakó̱ quintropa ̱hua̱nti ̱
cmap̱aksiḵoy̱; acxni ̱cuaniy chaṯum 
pala ní ̱caalh, pus xlá ̱an; chu̱ acxni ̱
cuanipalay chaṯum pi ̱camilh, xlá ̱
namín; chu̱ acxni ̱chú̱ clim̱ap̱aksiy̱ 
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quintasac̱ua ̱pala tú̱ catláhualh, xlá ̱
lacapala ̱tlahuay.

10
 Acxni ̱Jesús káxmatli ̱hua̱ntu̱ xlá ̱

huánilh luhua cacs liḻacahua,̱ puschí ̱
na̱má ̱huanikoḻh hua̱nti ̱csta̱lanima̱kó:̱
―Luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱la̱ntla ̱

xlic̱aṯlanca c-xatiyat Israel niṯí ̱quit 
ca̱ma̱noklhuy hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱
naquilip̱a̱huán la̱ntla ̱quilip̱a̱huán yuma ̱
chixcú. 11

 Pus chú̱ luhua lacatancs 
cca̱huanimá̱n hua̱ntu̱ naquiṯaxtuy 
a̱lis̱ta̱lh: la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱niṯú̱ xlakasicán 
lim̱a̱xtuko̱cán sa̱mpi ̱ni ̱judíos, hua̱mpi ̱
huá ̱xlacan tla̱n nalakcha̱nkoy̱ anta̱ni ̱
huilachá ̱Dios c-akapú̱n; xlacán 
antá ̱macxtum namaktahuilakoy̱ 
c-pu̱huay̱ anta̱ni ̱pu̱tum 
nata̱huay̱ankoy̱ac̱há ̱xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacan Abraham, Isaac chu̱ 
Jacob. 12

 Hua̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱luhua 
israelitas hua̱nti ̱xma̱lacnu̱niko̱caniṯ 
pi ̱nalakma̱xtuko̱cán, chu̱ 
xliṯahuilatcán c-xpu̱tahuiḻhcán 
antá ̱c-xpa̱xtu̱n Dios, caj xpa̱lacata 
ni ̱ma̱kantaxtiḵoḻh c-xlatamaṯcán 
hua̱ntu̱ xlim̱ap̱aksiḵo̱caniṯ, pus 
xlacán natamacaxtuko̱cán c-quilhtíṉ 
anta̱ni ̱luhua cap̱aklhtu̱tá̱. Koxutaníṉ 
xlacán, sa̱mpi ̱antá ̱natasakoy̱, chu̱ 
nama̱lacsa̱niḵoy̱ xtatzancán caj 
xpa̱lacata lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱napaṯiṉankoy̱.

13
 Acxnitiyá ̱Jesús na̱má ̱huánilh yamá ̱

capitán:
―Capittá ̱c-mínchic, nia̱lh 

tú̱ capúhuanti, pus huata chuná ̱
cakantáxtulh la̱ntla ̱huix ca̱najlaniṯa ̱pi ̱
nalay.

Xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱acxnitiyá ̱yama ̱
tlanca̱liya ̱cscujni ̱capitán pacsli ̱la̱ntla ̱
xtaṯatlay.

Jesús map̱acsay xpu̱tiyaṯzi Simón 
Pedro 

(Marcos 1:29‑31; Lucas 4:38‑39)
14

 Maktum quilhtamacú̱ acxni ̱Jesús 
alh c-xchic Pedro, antá ̱xlá ̱úcxilhli ̱

xpu̱tiyaṯzi Pedro pi ̱xmá ̱c-xpu̱tama 
sa̱mpi ̱xliḻama ̱palha lhcúyaṯ. 15

 Huata 
Jesús macachípalh c-xmacán, chu̱ acxni ̱
tuncán makáxtakli ̱lhcúyaṯ hua̱ntu̱ 
luhua xmaknim̱a;̱ chu̱ yama ̱puscaṯ 
lacapala ̱táq̱uiḻh, tzúculh ca̱xtlahuay 
xlíẖuat hua̱ntu̱ nata̱liẖuakoy̱.

Jesús map̱acsay lhu̱hua taṯatlaníṉ 
(Marcos 1:32‑34; Lucas 4:40‑41)

16
 Cha̱nchu̱ a̱lis̱ta̱lh acxni ̱aya 

koṯánu̱lh, luhua lhu̱hua taṯatlaníṉ 
lim̱inica ̱c-chiqui ̱anta̱ni ̱xuí ̱Jesús. Huí ̱ti ̱
xma̱xcajua̱liṉiko̱niṯ xtalacapa̱stacnicán 
cspiritu akskahuiní, hua̱mpi ̱cumu 
Jesús kalhiy̱ liṯlihuaka, caj makatunu̱ 
cxakatliḵoy̱, xpu̱tlakaxtukoy̱ 
yama ̱akskahuiníṉ. Xa̱hua ̱chí ̱pacs 
map̱acsakoḻh xliḵampa̱lhu̱hua tajátat 
hua̱ntu̱ xkalhiḵoy̱ taṯatlaníṉ hua̱nti ̱
antá ̱xlim̱iniko̱caniṯ. 17

 Jesús chuná ̱
map̱acsakoḻh yama ̱taṯatlaníṉ, chu̱ 
lim̱a̱kantáxtiḻh c-xlatámaṯ hua̱ntu̱ 
xamaka̱n quilhtamacú̱ xlic̱hihuiṉaniṯtá ̱
profeta Isaías acxni ̱chuná ̱huá:̱ “Pacs 
map̱acsakoḻh quintajatatcán, chu̱ 
map̱á̱nu̱lh quintacatzanajuatcán.”

Jesús lacasquín casta̱lanica,̱ hua̱mpi ̱
niucxni ̱catachokoca ̱

(Lucas 9:57‑62)
18

 Acxni ̱Jesús úcxilhli ̱pi ̱luhua 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xchima̱kó̱ anta̱ni ̱xuí ̱
xlá, huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱
cataca̱xkoḻh laquim̱pi ̱napaṯacutkoy̱ 
c-xaq̱uilhtu̱tu̱ ta̱kaya̱huaná. 19

 Chaṯum 
saduceo laktalacatzúhuiḻh, chu̱ na̱má ̱
huánilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, quit na ̱

csta̱laniputuná̱n la̱ntla ̱chá ̱canic̱ahuá ̱
anta̱ni ̱napina. 20

 Jesús kálhtiḻh:
―Quit niṯú̱ ckalhiy̱, ni ̱xahua ̱la̱ntla ̱yama ̱

lactzu̱ hueḵni, xlacán kalhiḵoy̱ clhucucán 
anta̱ni ̱lhtatakoy̱, xa̱huá ̱yama ̱lactzu̱ spu̱n 
pacs kalhiḵoy̱ xmas̱akacán; hua̱mpi ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú, ni ̱ckalhiy̱ anta̱ni ̱
cmaj̱axay quiakxeḵa ̱acxni ̱ctlakuán.
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21
 Chaṯum liṯum hua̱nti ̱na ̱

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ xuamputún chuná ̱
huánilh:
―Quimpu̱chiná, quit na ̱

nacsta̱laniyá̱n, hua̱mpi ̱caquintima̱xqui ̱
quilhtamacú̱ hasta acxni ̱naniy̱ quintlaṯ 
laquim̱pi ̱nacma̱acnu̱taq̱uiy̱, chu̱ 
nacsta̱laniyá̱n.

22
 Jesús huánilh:

―Lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix quista̱laniputuna, 
chiyuj tuncán caquista̱lani, chu̱ 
camakaxtakkó̱ a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱
liṯaxtukoy̱ la̱ntla ̱xaníṉ lama̱kó ̱laquim̱pi ̱
huá ̱cama̱acnu̱koḻh xta̱niṉcán.

Jesús mac̱acsay u̱n, chu̱ ta̱kaya̱huaná 
(Marcos 4:35‑41; Lucas 8:22‑25)

23
 Jesús lacapala ̱taṯaju̱koḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-aktum pu̱tacutnu̱ 
laquim̱pi ̱antá ̱nacha̱nkoy̱ c-xaq̱uilhtu̱tu 
ta̱kaya̱huaná. 24

 Ni ̱naj pala mákat 
xankoy̱ c-chúchut acxni ̱lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱tzúculh u̱nán, chu̱ na ̱chuná ̱
lip̱ec̱ua ̱tzúculh ta̱kaya̱huay chúchut; 
aṯzinú̱ xuaniṯ aya xma̱aktzijputuncán 
pu̱tacutnu. Jesús na ̱antá ̱xtaju̱ma ̱
c-pu̱tacutnu̱ hua̱mpi ̱xlá ̱xmá,̱ chu̱ 
clhtatama̱. 25

 Xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús 
lacapala ̱ma̱stacniḵoḻh, chu̱ na̱má ̱
huanikoḻh:
―Quimpu̱chinacán, ¡catlahua ̱liṯlá̱n, 

caquinca̱maktay̱a sa̱mpi ̱cmu̱xtuma̱hu!
26

 Hua̱mpi ̱huata xlá ̱na̱má ̱kalhtiḵoḻh:
―¿Tú̱ xpa̱lacata taji ̱pec̱uampáṯit? 

¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱huixín ni ̱luhua 
quilip̱a̱huanáṯit!

Huata xlá ̱lacapala ̱táq̱uiḻh, 
lim̱ap̱aksiḵoḻh u̱n chu̱ ta̱kaya̱huaná ̱
pi ̱catacacskoḻh, puschí ̱tuncán 
tacac̱acskoḻh. 27

 Acxni ̱xlacán 
ucxilhkoḻh la̱ntla ̱map̱aksiḵoḻh u̱n, chu̱ 
ta̱kaya̱huaná, lanaj tilacahuankoḻh, 
na̱má ̱chú̱ tzúculh la̱kalhasquinkoy̱:
―¿Pus tú̱ ya ̱liṯlihuaka ̱kalhiy̱ yuma ̱

chixcú, pi ̱hasta ma̱squi hua ̱u̱n, chu̱ 
ta̱kaya̱huaná kalhakaxmatkoy̱ acxni ̱xlá ̱
map̱aksiḵoy̱?

Lhu̱hua paxni ̱mu̱xtukoy̱ acxni ̱
pa̱laktaju̱koy̱ cspiritu akskahuiní 

(Marcos 5:1‑20; Lucas 8:26‑39)
28

 Acxni ̱Jesús tacutchá ̱c-xaq̱uilhtu̱tu 
ta̱kaya̱huaná, antá ̱cha̱lh c-aktum tíyat 
huanicán Gadara, puschí ̱c-xtampiṉ sipi ̱
anta̱ni ̱xma̱nu̱ko̱cán niṉíṉ taxtuko̱chi ̱
chaṯuy laclix̱cajnit chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
xma̱xcahua̱liṉiko̱niṯ xtalacapa̱stacnican 
akskahuiní sa̱mpi ̱xpa̱laktaju̱ma̱kó.̱ 
Yuma ̱chixcuhuíṉ luhua laclu̱cu̱ 
xuanko̱niṯ, chu̱ hasta yama ̱c-tiji ̱niṯí ̱
luhua xlactla̱huán sa̱mpi ̱xpec̱uanikoy̱. 
29

 Chu̱ la̱ntla ̱xtalacatzuhuim̱a̱kó̱ antá ̱
xlá ̱ni ̱xyá ̱Jesús, caj xalán quilhankoḻh:

―¡Jesús! ¿Tú̱ xpa̱lacata 
quincaṯa̱laṯlahuaya? Caj luhua chuná ̱
catziy̱a, a̱lis̱ok taniṯa quinca̱map̱aṯiṉiy̱a 
sa̱mpi ̱huix xCam Dios.

30
 Cumu antá ̱lacatzú̱ xputxuanama̱kó̱ 

ta̱lhu̱hua paxni, 31
 huata yama ̱

cspiritucan akskahuiní na̱má ̱huanikoḻh 
Jesús:

―Lapi ̱naquincaṯlakaxtuya ̱la̱ntla ̱
cpa̱laktaju̱ma̱hu yuma ̱chixcuhuíṉ, pus 
luhua catlahua ̱liṯlá̱n caquinca̱ma̱xqui ̱
talacasquín nacpa̱laktaju̱ya̱hu yama ̱
ta̱lhu̱hua paxni.

32
 Jesús huanikoḻh:

―Pus tla̱n, antá ̱catanú̱tit.
Cspiritucan akskahuiní ̱makaxtakkoḻh 

chixcuhuíṉ, huata huá ̱pa̱laktaju̱koḻh 
paxni. Xlip̱acs yama ̱paxni ̱tla̱n 
pec̱uankoḻh, tzúculh kosnankoy̱ hasta 
cha̱nkoḻh anta̱ni ̱luhua c-xuástat, antá ̱
lkan ankoḻh, hasta c-ta̱kaya̱huaná, pacs 
antá ̱jicsuakoḻh.

33
 Yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

xmaktakalhma̱kó̱ paxni, caj la̱ntla ̱
xtapec̱uacán takosú̱n tza̱lakoḻh 
hasta cha̱nkoḻh cac̱hiquíṉ, chu̱ 
acxni ̱antá ̱cha̱nkoḻh xlacán 
tzúculh lic̱hihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ 
akspulakoḻh xpaxnicán, chu̱ na ̱chuná ̱
lic̱hihuiṉankoḻh hua ̱la̱ntla ̱xpacsko̱niṯ 
yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xapu̱lh 
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xpa̱laktaju̱ma̱kó̱ cspiritu akskahuiní. 
34

 Xlip̱u̱tum hua̱nti ̱xuilakó̱ cac̱hiquíṉ 
lacapala ̱ankoḻh anta̱ni ̱xlamac̱há ̱Jesús. 
Acxni ̱xlacán ucxilhkoḻh huanikoḻh 
pi ̱catláhualh liṯlá̱n catatampú̱xtulh 
c-xtiyatcán hua̱ntu̱ xlacán xmap̱aksiḵoy̱, 
chu̱ mákat caalh.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱ni ̱lay xtla̱huán 

(Marcos 2:1‑12; Lucas 5:17‑26)

9 �Pus huata Jesús táju̱lh c-pu̱tacutnu, 
tacutpalachá ̱c-xaq̱uilhtu̱tu 

ta̱kaya̱huaná, chu̱ antá ̱cha̱nkoḻh 
anta̱ni ̱luhua xuí ̱xchic c-xacac̱hiquiṉ 
Capernaum. 2 Antá ̱chú̱ xuilachá ̱
acxni ̱lic̱ha̱nica ̱chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
xlu̱ntu̱nán, yama ̱taṯatlá ̱pu̱chaxna ̱
xpu̱leṉcán. Acxni ̱Jesús ucxilhkoḻh pi ̱
yama ̱chixcuhuíṉ xlip̱a̱huankoy̱ pi ̱tla̱n 
xlá ̱namap̱acsay, na̱má ̱huánilh taṯatlá:

―Tlaṯi, catahuixca̱ni, sa̱mpi ̱xlip̱acs 
mintala̱kalhíṉ aya cmaṯzanka̱naniniṯán.

3
 Hua̱mpi ̱makapitziṉ laktzokquiṉaníṉ 

hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó ̱xlacán tuncán na̱má ̱
acstupuhuankoḻh: “Yuma ̱chixcú̱ caj 
xpa̱lacata xtachihuíṉ liḵalhakama̱nama,̱ 
chu̱ ta̱la̱lacataq̱uim̱a ̱Dios.” 4 Hua̱mpi ̱
cumu Jesús cátziḻh hua̱ntu̱ xlacán 
xpuhuama̱kó̱ na̱má ̱huanikoḻh:

―¿Tú̱huan huixín luhua laclix̱cájnit 
kalhiy̱áṯit mintalacapa̱stacnicán? 
5

 Pus caquihuanítit, ¿xatú̱ aṯzinú̱ 
ni ̱pala tuhua ̱ma̱kanta̱xtic̱án, pa ̱
acxni ̱nahuaniya ̱chaṯum taṯatlá: 
‘Mintala̱kalhíṉ pacs cmaṯzanka̱naniyá̱n’, 
usuchí ̱lapi ̱nahuaniya: ‘Lacapala ̱
cataq̱ui, chu̱ catlá̱huanti’? 6 Pus chú̱ 
nacca̱ma̱siyuniyá̱n pi ̱quit xlic̱a̱na ̱
ckalhiy̱ liṯlihuaka ̱u̱nú̱ caṯiyatna, chu̱ 
caj quintachihuíṉ tla̱n clim̱aṯzanka̱nán 
tala̱kalhíṉ.

Xlá ̱xakátliḻh yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
xlu̱ntu̱nán, na̱má ̱huánilh:

―Huix cuanimá̱n, lacapala ̱cataq̱ui, 
casacti ̱mimpu̱chaxna, chu̱ capit 
c-mínchic.

7
 Yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱xlu̱ntu̱nán 

lacapala ̱táq̱uiḻh, táxtulh, chu̱ alh 
c-xchic. 8 Acxni ̱hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó̱ 
ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ xlá ̱xtlahuaniṯ tla̱n 
pec̱uankoḻh caj xpa̱lacata cac̱niḵoḻh 
xtascújut, chu̱ tzúculh pa̱xcatcatziṉikoy̱ 
Dios caj xpa̱lacata cumu xlá ̱xma̱xquiṉiṯ 
tlanca liṯlihuaka ̱yuma ̱chixcú.

Jesús huaniy chaṯum chixcú̱ 
huanicán Mateo, pi ̱casta̱lánilh 

(Marcos 2:13‑17; Lucas 5:27‑32)
9

 Alis̱ta̱lh Jesús táxtulh, alh 
a̱lacatanu̱ cac̱hiquíṉ, chu̱ maktum 
acxni ̱xtla̱huama ̱c-tiji ̱úcxilhli ̱chaṯum 
chixcú̱ xuanicán Mateo, antá ̱xlá ̱xuí ̱
c-mesa c-xquilhtiṉ oficina anta̱ni ̱
xmakamaklhtinán xla impuestos hua̱ntu̱ 
xmaṯaj̱iṉanimac̱a ̱Roma. Xlá ̱na̱má ̱
huánilh:
―Huix na ̱caquista̱lani.
Pus yama ̱Mateo lacapala ̱lit táy̱alh, 

akxtakuiliḵoḻh xtascújut, chu̱ sta̱lánilh.
10

 Alis̱ta̱lh Jesús antá ̱alh huay̱án 
c-xchic Mateo, chu̱ na ̱luhua lhu̱hua 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱judíos xpuhuanikoy̱ 
pi ̱pacs xaktzanká̱n xlama̱kó,̱ xa̱hua ̱
xmaṯaj̱iṉaniṉ impuestos hua̱nti ̱
niṯú̱ xliu̱cxilhko̱cán, xlacán na ̱antá ̱
xanko̱niṯ makuay̱ankoy̱; chu̱ na ̱antá ̱
quilhpa̱xtum maktahuilakoḻh anta̱ni ̱
xuí ̱Jesús, chu̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ. 
11

 Hua̱mpi ̱makapitziṉ xanapuxcun 
judíos hua̱nti ̱xuaniko̱cán fariseos, acxni ̱
xlacán ucxilhkoḻh la̱ntla ̱xta̱huilako̱chá ̱
c-mesa, xlacán na̱má ̱kalhasquinkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús:

―¿Tú̱ xpa̱lacata 
mima̱kalhtahuaka̱nacán lacxtum 
ta̱huay̱ankoy̱ hua̱nti ̱xmaṯaj̱iṉaníṉ 
impuestos, chu̱ hua̱nti ̱luhua laclix̱cajnit 
makla̱kalhiṉaniṉ chixcuhuíṉ?

12
 Cumu Jesús káxmatli ̱hua̱ntu̱ 

xlacán xquilhuama̱kó,̱ na̱má ̱huanikoḻh:
―Niṯú̱ lim̱aclacasquín mac̱uchiṉá ̱

hua̱nti ̱tla̱n lama,̱ chu̱ niṯú̱ kalhiy̱ 
tajátat; hua̱mpi ̱hua̱nti ̱taṯatlakoy̱ 
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maclacasquima̱kó̱ pi ̱namap̱acsakoy̱ 
mac̱uchiṉá. 13

 Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 
pi ̱luhua liẖuana ̱caakatá̱kstit 
hua̱ntu̱ huamputún xtachihuiṉ Dios 
anta̱ni ̱chuná ̱na̱má ̱tatzoktahuilaniṯ 
c-Liḵalhtahuaka: ‘Quit ni ̱cmaṯla̱niy̱ 
caj xma̱n naquilic̱a̱xtlahua̱naniyáṯit 
mintakalhiṉcán hua̱ntu̱ makniḵoy̱áṯit 
c-quilacatíṉ, pus huata quit clacasquín 
pi ̱na ̱calakalhamankóṯit a̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱na ̱aktzankaṯay̱ama̱kó̱ 
c-xlatamaṯcán.’ Chu̱ na ̱chuna 
liṯum, quit ni ̱huá ̱cminiṯ huanikoy̱ 
pi ̱nalakpaliḵoy̱ xtalacapa̱stacnicán 
hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱lacuan 
xtalacapa̱stacnicán kalhiḵoy̱, huata 
huá ̱cminiṯ tasanikoy̱ hua̱nti ̱luhua 
makla̱kalhiṉaníṉ laquim̱pi ̱quit 
naclakma̱xtukoy̱.

Kalhasquincán Jesús xpa̱lacata 
tamakalhkajna 

(Marcos 2:18‑22; Lucas 5:33‑39)
14

 Maktum liṯum makapitziṉ 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Juan Bautista 
lakminkoḻh Jesús, na̱má ̱huanikoḻh:
―Quin, chu̱ makapitziṉ fariseos 

ankalhíṉ cmakalhkajnana̱hu laquim̱pi ̱
chuná ̱nalic̱ac̱niṉaniya̱hu Dios, ¿tú̱ 
chú̱ xpa̱lacata milim̱a̱kalhtahuákaṯ ni ̱
lim̱akalhkajnankoy̱?

15
 Jesús na̱má ̱kalhtiḵoḻh:

―Hua̱nti ̱putzako̱caniṯ laquim̱pi ̱
naankoy̱ makpa̱xuhuakoy̱ 
c-tapu̱chuhuani, ¿pi ̱miniṉiy xlacán caj 
talip̱uhuá̱n antá ̱namaklatahuilakoy̱ac̱há ̱
xlim̱akua antá ̱ta̱lahuilakó̱ yama ̱
kahuasa hua̱nti ̱tapu̱chuhuama?̱ Hua̱mpi ̱
nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱nasputa ̱
pu̱tapu̱chuhu, chu̱ yama ̱kahuasa 
hua̱nti ̱tapu̱chúhualh mákat naán, 
chuná ̱la̱ntla ̱quit naquiakspulay; 
acxnicú̱ chú̱ xlacán nalip̱uhuankoy̱, chu̱ 
namakalhkajnankoy̱.

16
 “Xlip̱acs hua̱ntu̱ quit 

cca̱ma̱siyunimá̱n pacs xasa̱sti 
lim̱ap̱aksíṉ, pus huá ̱xpa̱lacata 

cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱ni ̱pala chaṯum ti ̱
miniṉiy nalaktzapay mactum xalakuan 
talhaká̱n, chú̱ nama̱huacaniy tiṯzu̱ 
xasa̱sti lhákaṯ, sa̱mpi ̱yama ̱xasa̱sti 
lhákaṯ acxni ̱nachakac̱án natac̱tzuhuiy̱, 
chu̱ aṯzinu̱ liẖuaca kalhtlanca nahuán 
anta̱ni ̱nataxtiṯa ̱ni ̱xahua ̱la̱ntla ̱xapu̱lh 
xtaxtiṯniṯ.

17
 “Chu̱ na ̱chuna liṯum, ni ̱

namaclacasquina ̱pú̱xtoko̱ hua̱ntu̱ aya 
lakuama ̱xmakxu̱hua calhniḻu̱, pala 
antá ̱namuju̱ya ̱hua̱ntu̱ ni ̱xacatla vino, 
sa̱mpi ̱lapi ̱chuná ̱natlahuacán, yama ̱
xmakxu̱hua calhniḻu̱ napanka, chuná ̱la ̱
xu̱hua, chu̱ vino caj pá̱xcat nahuankoy̱, 
sa̱mpi ̱lacxtum nalaktzankay̱. Pus 
huá ̱xpa̱lacata ̱pi ̱liẖuaca tla̱n muju̱cán 
ni ̱xacatla vino c-xasa̱sti xmakxu̱hua 
calhniḻu̱ laquim̱pi ̱luhua lacxtum 
nacatlankoy̱, chu̱ natay̱anikoy̱, niṯú̱ 
catilanikoḻh.”

Chaṯum puscaṯ tzeḵ 
xamaniy xlhakaṯ Jesús

18
 Acxni ̱Jesús chuná ̱xlix̱akatlim̱a̱kó̱ 

yuma ̱tachihuíṉ, chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
xpuxcu̱nanikoy̱ judíos chilh anta̱ni ̱
xlá ̱xlaya,̱ lakatatzokóstalh c-xlacatíṉ 
laquim̱pi ̱nama̱xquiy̱ cac̱ni, chu̱ na̱má ̱
huánilh:
―Quintzumaṯ, u̱cu niḻh, hua̱mpi ̱

lapi ̱huix nalakpina, chu̱ nalic̱hipaya ̱
mimacán c-xmacni xlá ̱luhua 
nakalhip̱alay xlatámaṯ.

19
 Puschí ̱táca̱xli ̱Jesús, chu̱ lacapala ̱

tá̱alh c-xchic, chu̱ na ̱pacs ta̱ankoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ. 20

 Hua̱mpi ̱la̱ntla ̱
xama ̱ctiji, na ̱sta̱lanikoḻh chaṯum 
puscaṯ hua̱nti ̱aya xlem̱a ̱xlia̱kcu̱tuy caṯa ̱
la̱ntla ̱xtaṯatlay, cstajmakama ̱xkalhni. 
Xlá ̱tzeḵ laktalacatzúhuiḻh Jesús c-xka̱n, 
tampaksta̱xamánilh xlhákaṯ. 21

 Sa̱mpi ̱
xlá ̱xacstupuhuán: “Huatiya ̱lapi ̱tla̱n 
xacxamánilh tzinú̱ xlhákaṯ, quit tuncán 
nacpacsa.” 22

 Acxni ̱chú̱ xamanikoḻh 
xlhákaṯ, Jesús lacapala ̱talakáspitli, 
úcxilhli ̱puscaṯ, na̱má ̱huánilh:
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―Na̱na,̱ huix aya pacsniṯa, sa̱mpi ̱
luhua xlic̱a̱na ̱quilip̱á̱huanti, chu̱ 
ca̱najlaniṯa ̱pi ̱quit tla̱n nacmap̱acsayá̱n.

Acxnitiyá ̱chú̱ yama ̱puscaṯ xapacsni 
huá̱.

23
 Acxni ̱chú̱ cha̱lh Jesús c-xchic 

yama ̱xapuxcu judío xuanicán Jairo, 
xlá ̱ucxilhkoḻh csununaniṉ xtzucuko̱niṯ 
sunukoy̱ xlis̱kolhcán laquim̱pi ̱aya 
naancán ma̱acnu̱nancán, na ̱chuná ̱
xliḻhu̱hua ̱la̱ntla ̱acchilij xtanu̱ma̱kó,̱ 
xtasama̱kó.̱ 24

 Xlá ̱na̱má ̱huanikoḻh:
―Catlahuátit liṯlá̱n lacapala ̱cataxtútit 

sa̱mpi ̱tama ̱tzumaṯ caj lhtatama,̱ ni ̱
xaníṉ la̱ntla ̱huixín puhuanáṯit.

Hua̱mpi ̱pacs caj tzúculh liḻiṯziṉkoy̱ 
hua̱ntu̱ xlá ̱huá̱. 25

 Jesús fuerza ̱
tlakaxtukoḻh, a̱lis̱ta̱lh xlá ̱tánu̱lh, 
chipánilh xmacan, cha̱nchu̱ tzumaṯ 
tuncán táq̱uiḻh. 26

 Cha̱nchu̱ la̱ntla ̱
xlic̱aṯlanca ̱yama ̱c-tíyat caniẖuá ̱
tzucúcaj lic̱hihuiṉancán hua̱ntu̱ xlá ̱
xtlahuaniṯ Jesús.

Jesús map̱acsakoy̱ chaṯuy lakatziṉíṉ
27

 Acxni ̱Jesús táxtulh yama ̱
cac̱hiquíṉ, chu̱ alhá, chaṯuy lakatziṉíṉ 
tzúculh sta̱lanikoy̱ xcaṯasatiḻhakoy̱, 
na̱má ̱xuanima̱kó:̱
―Xquilhtzucut rey David, ¡catlahua ̱

liṯlá̱n, caquinca̱lakalhámanti!
28

 Jesús ni ̱tachókolh. Acxni ̱
chú̱ cha̱lh c-chiqui ̱anta̱ni ̱xlá ̱
nalaktuncuhuiy, hua ̱yuma ̱chaṯuy 
lakatziṉíṉ, na ̱tanu̱koḻh, chu̱ acxni ̱
laktalacatzuhuiḵoḻh anta̱ni ̱xlá ̱xuí,̱ 
na̱má ̱kalhasquinkoḻh:
―¿Pi ̱ca̱najlayáṯit huixín pi ̱quit 

tla̱n nactlahuay hua̱ntu̱ huixín 
quisquinipáṯit?

Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Quimpu̱chinacán, quin xlic̱a̱na ̱

cca̱najlaya̱hu.
29

 Puschí ̱Jesús lacaxamakoḻh 
c-xlakastapucán, chu̱ na̱má ̱huanikoḻh:

―Lapi ̱chuná, pus cakantáxtulh 
hua̱ntu̱ huixín ca̱najlaniṯántit.

30
 Xlakastapucán yuma ̱chixcuhuíṉ 

tuncán tatla̱niḵoḻh, chu̱ tla̱n 
lacahua̱nankoḻh. Alis̱ta̱lh Jesús 
huanikoḻh:
―Luhua xlic̱a̱na ̱catlahuátit liṯlá̱n, 

niṯí ̱caliṯac̱hihuiṉántit laquim̱pi ̱niṯí ̱
nacatziy̱.

31
 Hua̱mpi ̱cajcu puntzú̱ xlacán 

xtaxtuko̱niṯ, tuncán tzúculh 
lic̱hihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ Jesús xtlahuaniṯ 
c-xlatamaṯcán, chu̱ la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱
yama ̱c-tíyat pacs catzic̱a̱.

Jesús map̱acsay chaṯum koḵo ̱chixcú
32

 Acxni ̱cajcu xtaxtuma̱koḻh 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱ac̱u 
xmap̱acsako̱caniṯ, chimpalakoḻh 
makapitziṉ chixcuhuíṉ, lim̱inikoḻh 
Jesús chaṯum chixcú̱ koḵo,̱ sa̱mpi ̱hua ̱
cspiritu akskahuiní ̱hua̱nti ̱xpa̱laktaju̱ma ̱
xma̱koḵo̱niṯ. 33

 Jesús lim̱ap̱áksiḻh 
yama ̱akskahuiní ̱pi ̱capa̱laktácutli ̱
chixcú. Acxni ̱chu̱ makaxtakkoḻh, yama ̱
koḵo̱ tla̱n tzúculh chihuiṉán. La̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱hua̱nti ̱antá ̱xuilakó̱ lanaj 
liḻacahuankoḻh tu̱ xucxilhko̱niṯ, chu̱ 
chuná ̱xuankoy̱:

―Niucxnicú̱ xaṯaucxilha c-xatiyat 
Israel aktum tlanca lic̱ac̱ni tatlahu 
la̱ntla ̱chiyú̱ ucxilhniṯahu.

34
 Hua̱mpi ̱makapitziṉ fariseos hua̱nti ̱

csiṯziṉikoy̱ na̱má ̱xuankoy̱:
―Yuma ̱chixcú̱ tla̱n tamacaxtukoy̱ 

cspiritucan akskahuiní sa̱mpi ̱huá ̱
lip̱a̱huán, chu̱ ta̱scujma ̱xapuxcu 
akskahuiní, huá ̱chú̱ ma̱xquiṉiṯ 
xliṯlihuaka.

Jesús lakalhamankoy̱ tachixcuhuíṯat 
la̱ntla ̱niṯí ̱anán ti ̱namaktay̱akoy̱
35

 A̱lis̱ta̱lh Jesús alh 
lakapaxia̱lhnankoy̱ xlip̱acs c-lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xuilakó̱ yama ̱c-tíyat. 
C-akatunu cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xcha̱n, 
xtanu̱y c-xpu̱kalhtahuakacan judíos, 
chu̱ antá ̱xlia̱kchihuiṉanikoy̱ hua̱nti ̱
xtamakstokkoy̱. Huá ̱xlic̱hihuiṉanikoy̱ 
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la̱ntla ̱Dios xuilip̱utún xasa̱sti 
xlim̱ap̱aksíṉ c-xlatamaṯcán; xa̱huá ̱xlá ̱
pacs xmap̱acsay la̱ntla ̱tu̱yaṯa tajátat, chu̱ 
tacatzanájuat xkalhiḵoy̱. 36

 Acxni ̱úcxilhli ̱
lhu̱hua tachixcuhuíṯat la̱ntla ̱xlacán 
xlama̱kó,̱ xlá ̱xlic̱a̱na ̱kayaj catzanikoḻh; 
sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱ni ̱xkalhiḵoy̱ 
tapa̱xuhuá̱n, chu̱ niṯí ̱xanán hua̱nti ̱
namaktay̱akoy̱. Luhua xtac̱huná ̱xlama̱kó̱ 
la̱ntla ̱kampu̱tum calhniḻu̱ hua̱nti ̱
lhtuj makaxtakko̱caniṯ, ni ̱kalhiḵoy̱ 
xpu̱chinacán ti ̱namaktakalhkoy̱. 
37

 Puschí ̱huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Lhu̱hua ̱xlacán hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱

aktzankaṯama̱ko̱niṯ, chu̱ luhua xtac̱huná ̱
quiṯaxtuy la̱ntla ̱lakatum tlanca 
tachaná̱n anta̱ni ̱lhu̱huacú̱ huí ̱lix̱ká̱nat, 
hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ scujníṉ ti ̱xka̱nama̱kó,̱ 
luhua ni ̱pala clhu̱huacán. 38

 Huá ̱
xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱casquinítit 
xma̱la̱na tachaná̱n, cahuanítit pi ̱
camacámilh tlak lhu̱hua ̱scujníṉ 
laquim̱pi ̱lacapala ̱nama̱macxtumiḵoy̱ 
hua̱ntu̱ lim̱aq̱uiṯcú̱ laná̱nat.

Xtucuhuinicán kalhacu̱tuy apóstoles, 
usu xtama̱lakachá̱n Jesús 
(Marcos 3:13‑19; Lucas 6:12‑16)

10 �Maktum quilhtamacú̱ 
Jesús tasanikoḻh laquim̱pi ̱

natamacxtumiḵoy̱ yama ̱kalhacu̱tuy 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱nti ̱luhua 
ankalhíṉ xta̱lapu̱lakoy̱. Xlá ̱ma̱xquiḵoḻh 
liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱xtama̱lakachá̱n 
nahuankoy̱ hua̱nti ̱tla̱n natamacaxtukoy̱ 
cspiritucan akskahuiní, chu̱ laquim̱pi ̱
tla̱n namap̱acsakoy̱ taṯatlaníṉ 
xa̱huá ̱hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱ tuhuajcuta 
tacatzanájuat.

2
 Hua ̱xtucuhuinicán yuma ̱

kalhacu̱tuy tama̱lakacha̱níṉ, usu 
xapóstoles, hua ̱yumá:̱

Simón, hua̱nti ̱xlá ̱lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
Pedro, xa̱hua ̱xta̱la Andrés;

Santiago, xa̱hua ̱Juan, hua ̱yuma ̱
xcaman chaṯum koḻutziṉ 
xuanicán Zebedeo;

	 3	Felipe, Bartolomé, chu̱ Tomás;
Mateo hua̱nti ̱xapu̱lana ̱xmaṯaj̱iṉán 

impuestos, xa̱hua ̱Santiago hua̱nti ̱
xkahuasa Alfeo;

Lebeo hua̱nti ̱na ̱xlim̱ap̱ac̱uhuic̱án 
Tadeo;

	 4	Xa̱hua ̱Simón, yuma ̱chixcú̱ 
xapu̱lh xtaṯapaksiy̱ kampu̱tum 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xuaniko̱cán 
zelotes;

xa̱hua ̱Judas Iscariote hua̱nti ̱
a̱lis̱ta̱lh macamá̱sta̱lh 
Quimpu̱chinacan Jesús.

Jesús ma̱lakacha̱koy̱ xapóstoles 
laquim̱pi ̱nalia̱kchihuiṉankoy̱ 

xtachihuíṉ 
(Marcos 6:7‑13; Lucas 9:1‑6)

5
 Alis̱ta̱lh Jesús cajcu 

xma̱lakachap̱utunkoy̱ yuma ̱kalhacu̱tuy 
xatalacsacni xapóstoles; acxni ̱ni ̱
xa̱ankoy̱ xlá ̱na̱má ̱huanikoḻh: “Ni ̱
antá ̱capítit xtiyatcán hua̱nti ̱ni ̱judíos, 
na ̱ni ̱natanuyáṯit antá ̱cac̱hiquíṉ 
tu̱ tapaksiḵoy̱ c-Samaria. 6 Huata 
xatlá̱n huá ̱calakpinkóṯit hua̱nti ̱
la̱ntla ̱xata̱ktzankaṯapu̱liṉ calhniḻu̱ 
lama̱kó̱ u̱nú̱ c-xatiyat Israel. 7 Huixín 
huá ̱calia̱kchihuiṉantiḻhátit pi ̱aya 
talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
Dios namaṯzuquiy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ 
caṯiyatna. 8 Xlip̱acs taṯatlaníṉ 
camap̱acsakóṯit, cama̱lakastakuaníṯit 
hua̱nti ̱ac̱u niḵo̱niṯ chixcuhuíṉ, na ̱
chuná ̱hua̱nti ̱kalhiḵoy̱ lix̱cajnit 
tzitzi ̱huanicán lepra camap̱acsakóṯit, 
na ̱catamacaxtunikóṯit hua̱nti ̱
pa̱laktaju̱ko̱niṯ cspiritu akskahuiní. 
Huixín caj chunata maklhtiṉántit 
tama ̱liṯlihuaka, pus na ̱chuná ̱chú̱ 
huixín acxni ̱nalim̱ap̱acsayáṯit hua̱nti ̱
taṯatlay, na ̱caj liṯlá̱n caliṯlahuátit 
mintascujutcán, ni ̱camaṯaj̱iṉántit.

9
 “Niṯú̱ calip̱ítit tumiṉ 

c-miliṯampac̱hicán, ni ̱pala xla plata, 
usu xla oro, chu̱ na ̱ni ̱pala xla cobre. 
10

 Na ̱ni ̱pala tilip̱ináṯit pú̱xtoko̱ c-tiji, na ̱
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ni ̱calip̱ítit pu̱tiyu̱n milhakaṯcán hua̱ntu̱ 
naliḻakpaliṉanáṯit, huata caj xma̱n huá ̱
calip̱ítit hua̱ntu̱ lhaka̱niṯántit, chu̱ na ̱
chuná ̱mintatuhuanu̱ncán. Na ̱ni ̱pala 
huá ̱calip̱ítit milix̱tokocán, pacs yuma ̱
ni ̱tzankay̱ tí ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n; sa̱mpi ̱
hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱scujma ̱fuerza ̱miniṉiy pi ̱
nama̱huic̱án.

11
 “Xa̱huá ̱anta̱ni ̱nachipináṯit 

c-aktum cac̱hiquíṉ, caputzátit chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱luhua tla̱n xtapuhuá̱n, 
chu̱ antá ̱chú̱ catamakaxtáktit c-xchic 
hasta acxni ̱huixín napináṯit a̱lacatanu̱ 
cac̱hiquíṉ. 12

 Acxni ̱nata̱ksáṯit aktum 
chiqui ̱anta̱ni ̱namaklhtatayáṯit, 
cahuanikóṯit hua̱nti ̱xala c-chiqui ̱
pi ̱cakalhiḵoḻh tapa̱xuhuá̱n hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱ Dios. 13

 Alis̱ta̱lh lapi ̱antá ̱
yama ̱c-chiqui ̱huilakó̱ hua̱nti ̱tla̱n 
catziḵoy̱, chu̱ miniṉikoy̱ pi ̱nakalhiḵoy̱ 
tapa̱xuhuá̱n, pus casquinítit Dios pi ̱
antá ̱cataṯamakaxtakkoḻh. Hua̱mpi ̱lapi ̱
hua̱nti ̱huilakó̱ c-chiqui ̱ni ̱miniṉikoy̱ 
nakalhiḵoy̱ tapa̱xuhuá̱n, pus huixín 
calactlahuátit tamá ̱mintachihuiṉcán. 
14

 Lapi ̱c-aktum chiqui, usu c-aktum 
cac̱hiquíṉ niṯlá̱n nacaṯlahuacanáṯit, 
chu̱ na ̱ni ̱pala ca̱kaxpatniputuncanáṯit 
yama ̱tachihuíṉ hua̱ntu̱ huixín 
lic̱hihuiṉampáṯit, pus huata huixín 
lacapala ̱cataxtútit c-chiqui, usu 
cac̱hiquíṉ, chu̱ acxni ̱nataxtuyáṯit 
caca̱lactincxcántit pokxni ̱hua̱ntu̱ 
ca̱lactahuacán c-mintantu̱ncán 
laquim̱pi ̱xlacán naucxilhkoy̱ 
pi ̱huixín nia̱lh mincuiṉtajcán lapi ̱
nalaktzanka̱koy̱ tama ̱chixcuhuíṉ. 
15

 Luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n, pi ̱
acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
Dios naakastacya̱huakoy̱ xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat xpa̱lacata ̱tu̱ niṯlá̱n 
tlahuako̱niṯ, hua̱nti ̱xala yama ̱
cac̱hiquíṉ aṯzinú̱ luhua liẖuaca la̱ntla ̱
napaṯiṉankoy̱ ni ̱xahua ̱laclix̱cajnit 
tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱xuilakó̱ xamaka̱n 
quilhtamacú̱ c-chuchutsipi ̱hua̱ntu̱ 
xuaniko̱cán Sodoma, chu̱ Gomorra.

Hua̱nti ̱lic̱hihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ 
Jesús nasiṯziṉiko̱cán

16
 “¡Luhua liẖuana ̱cakaxpáttit! Quit 

cca̱maca̱má̱n luhua xtac̱huná ̱lactzu̱ 
calhniḻu̱ c-xlakstip̱a̱ncan laclip̱ec̱ua 
huananiṉ lap̱ániṯ. Pus huata huixín 
luhua skálalh calatapu̱líṯit xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱latla̱huankoy̱ lu̱hua, hua̱mpi ̱
na ̱chuna liṯum xacacsua cahuántit 
la̱ntla ̱lacma̱ntzu̱ paloma. 17

 Ca̱na ̱
huixín, cuíṉtaj catlahuátit sa̱mpi ̱caj 
quimpa̱lacata ̱naca̱macama̱stac̱anáṯit 
c-pu̱map̱aksíṉ, huixín naca̱snokcanáṯit 
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos. 18

 Xa̱huá ̱
caj quimpa̱lacata ̱naca̱lip̱incanáṯit 
c-xlacatiṉcan lactlanca map̱aksiṉaníṉ, 
usu c-xlacatiṉcan lactlanca napuxcun 
Reyes. Hua ̱yumá ̱tla̱n naquiḻiṯaxtuy 
laquim̱pi ̱tla̱n naquilic̱hihuiṉanáṯit 
c-xlacatiṉcán hua̱nti ̱ni ̱judíos. 19

 Acxni ̱
huixín naca̱macama̱stac̱anáṯit 
c-xlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ, ni ̱luhua 
tilacapalaṯnanáṯit xpa̱lacata la̱ntla ̱
nakalhtiṉanáṯit, usu la̱ntla ̱nahuanáṯit 
acxni ̱natamaktay̱ayáṯit. Sa̱mpi ̱acxni ̱
nalakchá̱n quilhtamacú̱ la̱ntla ̱huixín 
nachihuiṉanáṯit, Dios naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
lacuan tachihuíṉ. 20

 Sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
pi ̱ni ̱huixín catichihuiṉántit, huata 
hua ̱xEspíritu Quintlaṯicán hua̱nti ̱
naca̱mac̱hihuiṉiy̱á̱n.

21
 “Acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱, lhu̱hua ̱

ti ̱nala̱makasiṯziḵoy̱ caj quimpa̱lacata, 
chu̱ hasta nala̱macama̱sta̱koy̱ huatiya 
liṉata̱lán laquim̱pi ̱namakniḵo̱cán; 
chiṉchu̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱huilakó̱ 
xcamancán nalacataq̱uiḵoy̱ xtlaṯcán, 
na ̱namacama̱xquiḵoy̱ ti ̱namakniḵoy̱. 
22

 Huixín naca̱xcajnikoy̱á̱n xlip̱acscan 
a̱makapitzíṉ caj quimpa̱lacata, hua̱nti ̱
luhua akstiṯum naquilip̱a̱huán hasta 
acxni ̱natiṯaxtukoy̱ yuma ̱ni ̱tla̱n 
quilhtamacú̱, pus hua ̱xlá ̱tamá ̱
nalakma̱xtuy xlis̱tacna. 23

 Acxni ̱
huixín nacap̱utzasta̱lacanáṯit c-aktum 
cac̱hiquíṉ, huata xatlá̱n catza̱látit, 
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capítit a̱lacatanu̱ cac̱hiquíṉ. Sa̱mpi ̱
luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú̱ nacmimpalay 
acxni ̱ni ̱a̱ma̱katsputuyáṯit nahuán 
mintascujutcán xlip̱acs c-akatunu lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ huilakó̱ c-xatiyat 
Israel.

24
 “Caakatá̱kstit yumá ̱tu̱ 

cca̱huanimá̱n: ni ̱chaṯum hua̱nti ̱caj 
lim̱a̱kalhtahuákaṯ napuhuán pi ̱aṯzinú̱ 
xlá ̱nama̱xquic̱án cac̱ni ni ̱xahua ̱
xma̱kalhtahuaka̱ná, chu̱ ni ̱pala chaṯum 
ti ̱caj tasac̱ua ̱napuhuán pi ̱aṯzinú̱ xlá ̱
talíp̱a̱hu ni ̱xahua ̱xma̱la̱ná. 25

 Hua̱nti ̱
caj lim̱a̱kalhtahuákaṯ luhuata tla̱n 
pi ̱caj xma̱n hua ̱xlá ̱capa̱xcatcátziḻh pi ̱
sta̱lanima ̱xma̱kalhtahuaka̱ná, chu̱ na ̱
chuná ̱hua̱nti ̱caj scujni ̱capa̱xcatcátziḻh 
pi ̱hua̱ntu̱ lakcha̱ma ̱xma̱la̱ná ̱
c-xlatámaṯ fuerza ̱na ̱nalakchá̱n. Huá ̱
cca̱liẖuaniyá̱n, pala chaṯum xpu̱china 
chiqui ̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱án Beelzebú 
xapuxcu akskahuiní, ¿pi ̱puhuanáṯit 
chú̱ huixín pi ̱liẖuacá ̱ni ̱lix̱cájnit 
catihuaniko̱ca ̱a̱makapitzíṉ ti ̱na ̱xala 
c-xchic?

Hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱
quilip̱ec̱uanitcán 

(Lucas 12:2‑7)
26

 “Hua̱mpi ̱huixín ni ̱capec̱uanikóṯit 
hua̱ntu̱ nacaṯlahuaniyá̱n a̱makapitzíṉ 
caj xpa̱lacata ni ̱maṯla̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ 
huixín nahuanáṯit, sa̱mpi ̱ni ̱pala actum 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ quit cca̱huaniniṯán, 
caj chunata tzeḵ catitahui ̱lapi ̱ni ̱
fuerza ̱nacatzic̱án. 27

 Lapi ̱acxni ̱
cap̱aklhtu̱tá ̱xuaniṯ quit cca̱huaniniṯán 
aktum tachihuíṉ, pus acxni ̱chú̱ 
cac̱uhuiní ̱huixín calia̱kchihuiṉampítit, 
chu̱ na ̱chuná ̱hua̱ntu̱ caj tzeḵ 
cca̱huaniniṯán, huixín xlic̱a̱na ̱ma̱squi 
antá ̱luhua pixtlanca ̱calic̱aṯasátit 
c-xca̱akstiṉiṉ lacta̱lhma̱n chiqui. 28

 Ni ̱
capec̱uanikóṯit yama ̱hua̱nti ̱ma̱squi 
tla̱n naca̱makniy̱á̱n, sa̱mpi ̱xlacán ni ̱
lay map̱aṯiṉiḵoy̱ milis̱tacnacán. Huata 

xatlá̱n huá ̱capec̱uanítit Dios sa̱mpi ̱
xlá ̱la̱ntla ̱namakniḵoy̱ mintiyatliẖua 
kalhip̱alay liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱a̱lis̱ta̱lh 
na ̱tla̱n namacá̱n milis̱tacna ̱c-pu̱paṯíṉ.

29
 “Caj luhua caucxilhkóṯit la̱ntla ̱

luhua actu̱jú̱ xtápalh ma̱sta̱ko̱cán 
tantuy lactzu̱ spu̱n, chu̱ ni ̱pala 
tzinú̱ tapala̱xlá ̱lis̱tac̱án, hua̱mpi ̱
ma̱squi chuná, ni ̱pala tantum xaníṉ 
catitamac̱há ̱c-tíyat lapi ̱ni ̱huá ̱chuná ̱
nalacasquín Quintlaṯican Dios. 
30

 Huá ̱chuná ̱cca̱liẖuanimá̱n sa̱mpi ̱
xlá ̱pacs catziy̱, chu̱ xa̱huachí ̱hasta 
ma̱squi miacchixitcán hua̱ntu̱ ya̱kó̱ 
c-miakxeḵacán pacs tapu̱tlakatay̱aniṯ 
la̱ntla ̱kanatunu. 31

 Chuná ̱pi ̱ni ̱
capec̱uántit; Dios naca̱maktay̱ayá̱n 
sa̱mpi ̱tlak xaliẖuacá ̱huixín lhu̱hua ̱
kalhiy̱áṯit milakasicán ni ̱xahua ̱pacs 
yama ̱lactzu̱ spu̱n.

Jesús lakatiy̱ acxni ̱lip̱a̱xuhu 
liṯay̱aya̱hu pi ̱xlic̱a̱na ̱lip̱a̱huana̱hu 

(Lucas 12:8‑9)
32

 “Caxatic̱ahuá ̱ti ̱naliṯay̱ay 
c-xlakstip̱a̱ncan a̱makapitzíṉ pi ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huán, pus na ̱chuná ̱chú̱ quit 
na ̱nackalhmaktay̱ay c-xlacatiṉ 
Quintlaṯ ti ̱huilachá ̱c-akapú̱n. 
33

 Hua̱mpi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱ni ̱naliṯay̱ay 
c-xlacatiṉcan a̱makapitzíṉ pi ̱xlic̱a̱na ̱
quilip̱a̱huán, pus na ̱chuná ̱chú̱ quit na ̱
ni ̱ctikalhmaktáy̱alh c-xlacatiṉ Quintlaṯ 
ti ̱huí ̱c-akapú̱n.

Lhu̱hua ̱hua̱nti ̱caj naliṯapap̱itzikoy̱ 
Jesús 

(Lucas 12:51‑53; 14:26‑27)
34

 “Ni ̱luhua tipuhuanáṯit huixín 
pala caj xma̱n huá ̱luhua cminiṯ 
huiliy̱ tapá̱xquiṯ u̱nú̱ caṯiyatna, pus 
quit ni ̱luhua xma̱n huá ̱clim̱iniṯ 
tapá̱xquiṯ huata na ̱caj cminiṯ huiliy̱ 
tala̱makasiṯzíṉ. 35

 Quit caj la̱mpala 
cminiṯ la̱mac̱hipiy̱ tachixcuhuíṯat, 
huá ̱chuná ̱cliq̱uilhuama ̱sa̱mpi ̱caj 
quimpa̱lacata ̱chaṯum kahuasa 
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nata̱la̱makasiṯziy̱ xtlaṯ, chaṯum tzumaṯ 
nata̱la̱makasiṯziy̱ xtzi, chu̱ chaṯum 
puscaṯ nata̱la̱makasiṯziy̱ xpu̱tiyaṯzi. 
36

 La̱ntla ̱chaṯunu chixcuhuíṉ ma̱n 
xliṉata̱lancán xta̱la̱makasiṯziṉacán 
nahuán, chu̱ ni ̱catilau̱cxilhputunkoḻh.

37
 “Na ̱chuna liṯum, lapi ̱chaṯum 

huixín tlak lakcatzán xtlaṯ, usu 
xtzi ̱ni ̱xahua ̱quit, laquim̱pi ̱aktum 
catziy̱ quilacscujni nahuán, pus huata 
xlá ̱ni ̱lakchá̱n quit quintapaksiṉiy 
la̱ntla ̱quilim̱a̱kalhtahuákaṯ; chu̱ 
na ̱chuna liṯum yama ̱hua̱nti ̱aṯzinú̱ 
lakcatzán xkahuasa, usu xtzumaṯ 
ni ̱xahua ̱quit, xlá ̱ni ̱lay liṯanu̱y 
la ̱xaxlic̱a̱na ̱quiliḵalhtahuaka. 
38

 Chu̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱ni ̱aktum 
catziy̱ la ̱cha̱li ̱cha̱lí ̱caleḻh xcruz, chu̱ 
caquista̱lánilh hasta ma̱squi chuna 
tla̱n calim̱acamá̱sta̱lh xlatámaṯ caj 
quimpa̱lacata, xlá ̱ni ̱lay quintapaksiṉiy 
la̱ntla ̱ti ̱xlic̱a̱na ̱quilacscujni. 39

 Sa̱mpi ̱
hua̱nti ̱lakma̱xtuputún xlatámaṯ u̱nú̱ 
caṯiyatna, huata xlá ̱namakatzankay̱, 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱namakatzankay̱ 
xlatámaṯ caj quimpa̱lacata ̱huata xlá ̱
nama̱akapu̱taxtiy̱ c-xlacatiṉ Dios.

Hua̱nti ̱huixín ca̱makamaklhtiṉaná̱n, 
xtac̱huná ̱quiṯaxtuy la̱mpala quit 

quimakamaklhtiṉama ̱
(Marcos 9:41)

40
 “Hua̱nti ̱huixín tla̱n nacaṯlahuayá̱n 

c-xchic, chu̱ naca̱makamaklhtiṉaná̱n, 
pus luhua xtac̱hunatiyá ̱la̱mpala 
quit quimakamaklhtiṉama;̱ huá ̱
chú̱ ti ̱quit tla̱n quintlahuay, chu̱ 
quimakamaklhtiṉán, pus na ̱luhua 
chunatiya quiṯaxtuy la̱mpala huá ̱
makamaklhtiṉama ̱Quintlaṯ hua̱nti ̱
quimacaminiṯ caṯiyatna. 41

 Caxatic̱ahuá ̱
ti ̱xta̱laktuncúhuilh c-xchic chaṯum 
xprofeta Dios caj cumu catziy̱ pi ̱huá ̱
lacscujnima,̱ xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱na ̱chunata 
namaklhtiṉán xtaskahu c-xlacatiṉ 
Dios la̱ntla ̱nalakchá̱n chaṯum 
xprofeta Dios. Na ̱chuna liṯum hua̱nti ̱

nata̱laktuncuhuiy c-xchic chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱luhua tla̱n xtapuhuá̱n, 
caj xpa̱lacata pi ̱lakapasa ̱pi ̱akstiṯum 
chixcú, Dios nama̱xquiy̱ xtaskahu 
la̱ntla ̱tu̱ lakchá̱n chaṯum hua̱nti ̱luhua 
tla̱n xtapuhuá̱n. 42

 Chu̱ caxatic̱ahuá ̱ti ̱
xmá̱xquiḻh ma̱squi ca̱na ̱caj paktum 
má̱koṯ xaskahuihui chúchut chaṯum 
hua̱nti ̱ni ̱pala tú̱ xlakasi tasiyuy 
quilim̱a̱kalhtahuákaṯ caj xpa̱lacata 
catziy̱ quista̱laniy, xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 
pi ̱ni ̱caj chunata catitamakáxtakli ̱
pala ni ̱fuerza ̱nama̱xquic̱án xtaskahu 
c-xlacatiṉ Dios.”

Juan Bautista an ma̱kalhasquiniṉán 
Jesús pala xlic̱a̱na ̱huá ̱Cristo 

(Lucas 7:18‑35)

11 �Acxni ̱chú̱ xuaniko̱niṯtá ̱la̱ntla ̱
natlahuakoy̱ xtascujutcán 

kalhacu̱tuy xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, xlacán 
ankoḻh, chu̱ xlá ̱na ̱lacapala ̱táca̱xli, chu̱ 
na ̱antá ̱alh lia̱kchihuiṉán xtachihuiṉ 
Dios c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ lacatzú̱ 
xuilakó.̱

2
 Ma̱squi Juan Bautista chunacú̱ 

xtanu̱ma ̱c-pu̱lac̱hiṉ, hua̱mpi ̱antá ̱xlá ̱
catzic̱há ̱la̱ntla ̱Cristo lactlanca lic̱ac̱ni ̱
xtlahuama̱. Pus xlá ̱ma̱lakácha̱lh 
makapitziṉ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
anta̱ni ̱xlamac̱há. 3 Yama ̱chixcuhuíṉ 
acxni ̱lakcha̱nkoḻh Jesús chuná ̱
kalhasquinkoḻh:
―Quinca̱macamimá̱n Juan Bautista 

laquim̱pi ̱nacca̱kalhasquiná̱n lapi ̱
xlic̱a̱na ̱huix Cristo hua̱nti ̱namín 
quinca̱lakma̱xtuyá̱n, usu natimincú̱ 
a̱lis̱ta̱lh hua̱nti ̱luhua xlic̱a̱na ̱Cristo.

4
 Cha̱nchu̱ Jesús kalhtiḵoḻh, 

huanikoḻh: “Lacapala ̱calakpimpítit, 
chu̱ cahuanítit Juan hua̱ntu̱ huixín 
ucxilhpáṯit ctlahuama,̱ chu̱ hua̱ntu̱ 
kaxpatpáṯit clic̱hihuiṉama̱. 5 Na ̱
caliṯac̱hihuiṉántit pi ̱hua̱nti ̱lakatziṉíṉ 
xuanko̱niṯ chú̱ aya tla̱n lacahua̱nankoy̱, 
na ̱chuná ̱hua̱nti ̱ni ̱lay xtay̱akoy̱, chú̱ 
aya tla̱n tla̱huankoy̱. Xa̱hua ̱hua̱nti ̱
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xkalhiḵoy̱ lix̱cajnit tzitzi ̱huanicán 
lepra, chú̱ pacs tatla̱nim̱a̱kó,̱ na ̱
chuná ̱hua̱nti ̱akatap̱aníṉ xlama̱kó,̱ 
chú̱ aya tla̱n kaxmatkoy̱. Chu̱ hasta 
na ̱chuná ̱makapitzíṉ ti ̱aya xniḵo̱niṯ 
chú̱ cma̱lakastakuaniḵo̱niṯ ca̱liṉíṉ, 
chiṉchu̱ hua̱nti ̱laklim̱a̱xkaníṉ lama̱kó,̱ 
pus xlacán talia̱kchihuiṉanima̱kó̱ 
pu̱lactum xasa̱sti talacapa̱stacni ̱hua̱ntu̱ 
nalakma̱xtukoy̱. 6 Hua̱mpi ̱na ̱cahuanítit 
Juan pi ̱luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu nalatamay̱ 
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱ni ̱naxlajuanán 
c-xtalip̱a̱huán acxni ̱chú̱ aya liẖuana ̱
quilakapasniṯtá ̱xatí ̱quit.”

7
 Acxni ̱chú̱ aya ankoḻh xlacscujni 

Juan, Jesús tzúculh lic̱hihuiṉán 
Juan c-xlacatiṉcan liḻhu̱hua, chu̱ 
na̱má ̱huanikoḻh: “Acxni ̱tiquiḻátit 
c-desierto, ¿tú̱ luhua tiquip̱utzátit, usu 
xatú̱ luhua quiu̱cxilhputúntit? ¿Pi ̱huá ̱
quiu̱cxilhputúntit huixín chaṯum chixcú̱ 
ti ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱kantum káṯiṯ tu̱ ni ̱
tuhua ̱akxmu̱tya̱huama ̱u̱n? 8 Pus lapi ̱ni ̱
chuná, ¿tú̱ chiṉchu̱ quiu̱cxilhputúntit? 
¿Pá ̱quiu̱cxilhputúntit chaṯum chixcú̱ 
ti ̱luhua lacuan lhákaṯ liḻhaka̱naniṯ? 
Tamá ̱ni ̱chuná ̱sa̱mpi ̱huixín stalanca 
catziy̱áṯit pi ̱hua̱nti ̱liṯaca̱xtay̱ako̱niṯ 
lacuan lhákaṯ, antá ̱xlacán huilakó̱ 
c-xchiccan lactlanca puxcu̱naníṉ. 
9

 Hua̱mpi ̱¿xatí ̱luhua quiu̱cxílhtit? 
¿Tú̱ huá ̱xquiu̱cxilhputunáṯit chaṯum 
profeta? Lapi ̱huá ̱quip̱utzátit pus 
liẖuaca tla̱n sa̱mpi ̱quit luhua lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱xlic̱a̱na ̱tama ̱chixcú̱ ti ̱
huixín quiu̱cxílhtit aṯzinu̱ tlak tlanca 
ma̱xquic̱aniṯ xtascújut ni ̱xahua ̱la̱ntla ̱tu̱ 
xma̱xquiḵo̱caniṯ xtascujutcan xlip̱acscan 
xalakmaka̱n profetas. 10

 Sa̱mpi ̱huatiya ̱
tama ̱Juan Bautista hua̱nti ̱lic̱hihuiṉán 
Dios c-Liḵalhtahuaka ̱acxni ̱na̱má ̱huá:̱

‘Quit cma̱lakachay̱ quintalakachá̱n 
hua̱nti ̱napu̱laniyá̱n,

laquim̱pi ̱xlá ̱naca̱xtlahuanitiḻhayá̱n 
mintiji.’

11
 “Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱

la̱ntla ̱xlip̱u̱tum chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

lacachinko̱niṯ caṯuxá̱huat ni ̱pala 
chaṯum ti ̱ananiṯ hua̱nti ̱tlak tlanca 
xtascújut xma̱xquic̱aniṯ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
xla Juan Bautista. Hua̱mpi ̱ma̱squi 
chuná, chú̱ na ̱milic̱atziṯcán pi ̱catiẖuá ̱
chixcú̱ ma̱squi niṯú̱ xlakasi xuá,̱ hua̱nti ̱
Dios namakamaklhtiṉán c-xasa̱sti 
xtapáksiṯ hua̱ntu̱ xlic̱hihuiṉán Juan, 
pus huata namakatlajapalacán Juan, 
sa̱mpi ̱xlá ̱hasta tlak xaliẖuacá ̱nakalhiy̱ 
xtascújut.

12
 “Hasta la̱ntla ̱titzúculh akmunu̱nán 

Juan Bautista hasta chú̱, lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
liṯzaksama ̱pi ̱fuerza ̱nama̱kantaxtiy̱ 
yama ̱laktáxtut, chu̱ tanu̱ma̱kó̱ 
c-xtapaksiṯ Dios, sa̱mpi ̱xlacán 
fuerza ̱tlahuanima̱kó̱ ni ̱tachokokoy̱ 
hasta pi ̱tla̱n natanu̱koy̱ac̱há. 
13

 Maka̱n quilhtamacú̱ hasta acxni ̱
ni ̱xa̱mín Juan Bautista, xlip̱acs ti ̱
xtiṯaxtuko̱niṯ profetas tzokuiliḵoḻh 
c-xliḵalhtahuakacán la̱ntla ̱namín 
quilhtamacú̱ acxni ̱Dios nahuiliy̱ 
xasa̱sti xtapáksiṯ u̱nú̱ caṯuxá̱huat, xa̱hua ̱
Moisés na ̱títzokli ̱xpa̱lacata ̱c-xlibro̱ 
anta̱ni ̱na ̱tatzoktahuilaniṯ xlim̱ap̱aksiṉ 
Dios. 14

 Ma̱squi huixín ni ̱luhua 
caca̱najlaniputúntit quintachihuíṉ, 
hua̱mpi ̱quit lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱tama ̱Juan Bautista huatiya ̱yama ̱
profeta Elías xuaniṯ hua̱nti ̱tihuanica,̱ 
usu tima̱lacnu̱ca ̱pi ̱xlá ̱namimpalay 
a̱maktum caṯiyatna. 15

 ¡Lapi ̱huixín 
kalhiy̱áṯit milia̱kahua̱ncán pus liẖuana ̱
cakaxpáttit laquim̱pi ̱naakata̱ksáṯit 
hua̱ntu̱ cca̱ma̱akata̱ksnip̱utuná̱n!

16
 “¿Xatí ̱xtac̱huná ̱tla̱n 

naccaṯa̱lim̱a̱xtuyá̱n huixín hua̱nti ̱
lapáṯit la̱nchú̱ yuma ̱quilhtamacú̱? 
Pus huixín caj luhua xtac̱huná ̱
liṯaxtuyáṯit la̱ntla ̱yama ̱lactzu̱ 
camán hua̱nti ̱kama̱nantahuilakoy̱ 
c-tlancaṯi,̱ chu̱ na ̱lacacaṯasakoy̱ 
xtac̱amancán. 17

 Na̱má ̱huankoy̱: ‘Pus 
¿tú̱ luhua lacasquináṯit? ¡Quin aya 
cca̱lis̱kolininiṯán laclip̱a̱xuhu tatlakni 
xlacan tantliṉíṉ, hua̱mpi ̱huixín ni ̱
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tantlíṯit, chu̱ na ̱aya cca̱liq̱uilhtliṉín 
xla talip̱uhuá̱n taquilhtlíṉ, hua̱mpi ̱na ̱
ni ̱pala chuná ̱tasátit!’ 18

 Luhua xlic̱a̱na ̱
pi ̱chuná ̱liṯaxtuyáṯit huixín hua̱nti ̱
la̱nchú̱ yuma ̱quilhtamacú̱ lapáṯit, sa̱mpi ̱
aya quíc̱hilh Juan Bautista hua̱nti ̱ni ̱
lacxtum xta̱huay̱ankoy̱, chu̱ ni ̱lacxtum 
xtac̱aṯanikoy̱ caj catiẖua ̱chixcuhuíṉ 
laquim̱pi ̱natap̱a̱xuhuakoy̱, hua̱mpi ̱
huata huixinín kalhtum huántit pi ̱huá ̱
xkalhiy̱ xtalacapa̱stacni akskahuiní. 
19

 Cha̱nchu̱ a̱lis̱ta̱lh cmimpá ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú, quit lacxtum 
ctzúculh ta̱huay̱ankoy̱, chu̱ tac̱aṯanikoy̱ 
catiẖua ̱chixcuhuíṉ laquim̱pi ̱chuná ̱
pu̱tum nactap̱a̱xuhuakoy̱, hua̱mpi ̱
huata huixín huampalayáṯit pi ̱mat 
luhua tlanca xakotni, chu̱ luhua xma̱n 
huá ̱clacapa̱staca ̱la̱ntla ̱caj nacuay̱án, 
xa̱huá ̱xlip̱acs quiamigos ctlahuakoy̱ 
hua̱nti ̱maṯaj̱iṉankoy impuestos, xa̱hua ̱
catiẖua ̱makla̱kalhiṉaniṉ chixcuhuíṉ. 
Hua̱mpi ̱quit cca̱huaniyá̱n pi ̱la̱ntla ̱
huí ̱xlis̱kalala Dios antá ̱lacatancs 
kantaxtuma, chu̱ liṯasiyuma ̱xtascújut 
c-xlatámaṯ hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱akata̱ksma̱.”

Hua̱nti ̱ni ̱kaxmatputunkoy̱ 
xtachihuíṉ Jesús snu̱n napaṯiṉankoy̱ 

(Lucas 10:13‑15)
20

 Jesús la̱ntla ̱xakchihuiṉantla̱huán 
c-akatunu cac̱hiquíṉ, xuí ̱makapitziṉ 
cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xtlahuay lhu̱hua 
lactlanca lic̱ac̱ni, hua̱mpi ̱ma̱squi 
chuná,̱ hua̱nti ̱antá ̱xuilakó̱ xlacán 
ni ̱xlakpalip̱utunkoy̱ lix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán laquim̱pi ̱
nalip̱a̱huankoy̱ Dios. Maktum acxni ̱
xliḻip̱uhuankoy̱ yama ̱chixcuhuíṉ, xla 
luhua tlihuaka ̱tzúculh stac̱ya̱huakoy̱, 
na̱má ̱xuanima̱kó:̱ 21

 “¡Koxutaníṉ huixín 
ti ̱huilapítit c-xacac̱hiquiṉ Corazín, chu̱ 
na ̱chuná ̱huixín ti ̱huilapítit c-Betsaida! 
Sa̱mpi ̱lapi ̱yama ̱lactlanca lic̱ac̱ni ̱
hua̱ntu̱ ctlahuaniṯ c-milakstip̱a̱ncán 
chuná ̱xtitlahuaca ̱aya mincha 
quilhtamacú̱ c-xacac̱hiquiṉ Tiro, chu̱ 

Sidón; pus ti ̱antá ̱xuilakó̱ xlacán aya 
maka̱sa cahuá ̱la̱ntla ̱xtilakpaliḵoḻh 
xalix̱cajnit xtalacapa̱stacnicán, 
xa̱huá ̱aya xma̱siyukoḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱
lip̱uhuankoy̱ caj xpa̱lacata 
xliḻhaka̱nankoḻh xatzitzaka lhákaṯ, 
chu̱ na ̱xlia̱ctlahuapu̱xtuko̱ca ̱lhcaca. 
22

 Pus quit lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ 
acxni ̱naakastacya̱huako̱cán xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat, huixín aṯzinú̱ luhua 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱naca̱map̱aṯiṉic̱anáṯit ni ̱
xahua ̱yuma ̱hua̱nti ̱maká̱n huilako̱chá ̱
c-xacac̱hiquiṉ Tiro, chu̱ Sidón. 
23

 Chiṉchu̱ huixín xala c-Capernaum, 
Huixín ma̱x puhuanáṯit pi ̱Dios 
ca̱liḵalhim̱á̱n tlanca mimpu̱tahuiḻhcán 
c-akapú̱n. Pus quit lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱ni ̱chuná, huata xatlá̱n 
anta̱ni ̱luhua xapu̱lhmá̱n c-pu̱paṯíṉ 
naca̱macapincanáṯit laquim̱pi ̱antá ̱
naxoko̱nanáṯit. Sa̱mpi ̱lapi ̱antá ̱yama ̱
c-chuchutsipi ̱tu̱ huanicán Sodoma 
xtatlahuanikoḻh lactlanca lic̱ac̱ni ̱hua̱ntu̱ 
tatlahuaniṯ c-milakstip̱a̱ncán, yama ̱
tlanca cac̱hiquíṉ ni ̱xtima̱laksputuca,̱ 
luhua tla̱n cahuá ̱xtahui ̱hasta chú̱. 
24

 Pus huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n, pi ̱
hua̱nti ̱maká̱n xuilakó̱ c-Sodoma, tlak 
pa̱ítaṯ nakalhiḵoy̱ ta̱kastacya̱huán acxni ̱
yama ̱quilhtamacú̱ nachín taputzá̱n, ni ̱
xahua ̱huixín.”

Hua̱nti ̱aya liṯlakuanko̱niṯ 
xlatamaṯcán calakminkoḻh Cristo 

laquim̱pi ̱namaj̱axakoy̱ 
(Lucas 10:21‑22)

25
 Acxnitiyá ̱yama ̱quilhtamacú̱ 

Jesús tzúculh tlahuay xoración, 
na̱má ̱xuanima ̱xtlaṯ: “Cma̱xquiy̱á̱n 
pa̱xcatcatzíṉit, huix Taṯa ̱hua̱nti ̱
xma̱la̱na akapú̱n, chu̱ caṯiyatna, 
pi ̱maṯzeḵuiliṉiko̱niṯa ̱xatla̱n 
mintalacapa̱stacni ̱hua̱nti ̱luhua 
kalhiḵoy̱ xlakasi, chu̱ lakskalalan 
chixcuhuíṉ puhuankoy̱; huata huá ̱
ma̱akata̱ksniḵo̱niṯa ̱hua̱nti ̱luhua niṯu̱ 
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tuncán xlakasicán laquim̱pi ̱xlacán 
nakalhakaxmatkoy̱á̱n. 26

 Luhua chuná ̱
tla̱n, Taṯa,̱ sa̱mpi ̱huix chuná ̱lacásquinti ̱
pi ̱chuná ̱naquiṯaxtuy.”

27
 Alis̱ta̱lh tac̱hihuiṉampalakoḻh 

hua̱nti ̱antá ̱xya̱kó,̱ tihua:̱ “Xlip̱acs 
hua̱ntu̱ kalhiy̱ Quintlaṯ, pacs 
quimacama̱xquiṉiṯ. Quit xCam Dios, 
chu̱ niṯí ̱luhua quilakapasa ̱xatí ̱quit 
huata caj xma̱n huá ̱Dios catziy̱ pi ̱quit 
xCam. Na ̱chuna liṯum niṯí ̱luhua 
catziy̱ la̱ntla ̱luhua xtalacapa̱stacni ̱
Quintlaṯ Dios huata caj xma̱n quiacstu 
quit ccatziy̱ cumu quit xCam, na ̱caj 
xma̱n huá ̱nalakapasa ̱hua̱nti ̱quit 
nacma̱lakapasnip̱utún. 28

 Chiṉchu̱ 
huixín hua̱nti ̱scujtamakaniṯántit, 
chu̱ aya ca̱makatlakuanko̱niṯán 
milatamaṯcán, luhua tuhua ̱
makcatziy̱áṯit lapáṯit xtac̱huná ̱pala 
cucalip̱impáṯit aktum tzinca tacuca; 
huata xatlá̱n caquilaktántit, laquim̱pi ̱
quit nacca̱maj̱axayá̱n. 29

 Luhua 
lip̱a̱xuhu camakamaklhtiṉántit 
quintastacya̱hu hua̱ntu̱ quit cma̱stay̱, 
chu̱ na ̱akstiṯum caquiucxilhtiṉítit 
quilatámaṯ, sa̱mpi ̱quit xlic̱a̱na ̱luhua 
xapa̱xuhuá, chu̱ luhua xalakalhama̱ná ̱
c-quilatámaṯ; lapi ̱chuná ̱nalatapay̱áṯit, 
huixín xlic̱a̱na ̱namaj̱axakoy̱áṯit 
milis̱tacnacán. 30

 Sa̱mpi ̱yama ̱
tastacya̱hu hua̱ntu̱ quit cca̱ma̱xquiy̱á̱n 
ni ̱pala tzinú̱ tuhua ̱chu̱ yuma ̱tacuca ̱
hua̱ntu̱ quit nacca̱ma̱xquiy̱á̱n ni ̱pala 
tzinú̱ tzinca ̱leṉcán.”

Dios tlahuaniṯ quilhtamacú̱ lij̱áxat 
laquim̱pi ̱namaktay̱akoy̱ xcamán 

(Marcos 2:23‑28 Lucas 6:1‑5)

12 �Maktum quilhtamacu̱ sábado 
acxni ̱pacs judíos xjaxkoy̱, 

Jesús chu̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱nti ̱
csta̱lanima̱kó̱ xtip̱untaxtuma̱kó̱ 
lakatum tachaná̱n anta̱ni ̱pacs 
xchancaniṯ trigo.̱ Cha̱nchu̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱xtzincsma̱kó,̱ 
pus tzucukoḻh puxkoy̱ xatahuacat 

trigo,̱ xlakpakxkoy̱, chu̱ xuaniṉikoy̱ 
xtalhtzi. 2 Makapitziṉ fariseos hua̱nti ̱
na ̱antá ̱xmaksta̱lama̱kó,̱ xlacán 
ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
xtlahuama̱kó,̱ na̱má ̱huanikoḻh Jesús:

―¿Tú̱ xpa̱lacata ̱yuma ̱
milim̱a̱kalhtahuákaṯ niṯú̱ 
liu̱cxilhniṉankoy̱, sa̱mpi ̱tlahuama̱kó̱ 
aktum tascújut hua̱ntu̱ liẖuancán, xahua ̱
chiyú̱ lij̱axat quilhtamacú̱?

3
 Jesús na̱má ̱kalhtiḵoḻh:

―¿Lá̱ntla ̱pi ̱niucxni ̱
a̱liḵalhtahuakayáṯit huixín 
xaSa̱ntujlani Liḵalhtahuaka ̱anta̱ni ̱
lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ titláhualh rey 
David acxni ̱xlá ̱xtaṯzincsnim̱a̱kó̱ 
xcompañeros? 4 Antá ̱huan pi ̱tama ̱
David tánu̱lh c-xtemplo̱ Dios, chu̱ 
hualh yama ̱xatasiculunaṯlahu 
caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ ni ̱pala tzinú̱ 
xlíẖuat xuaniṯ, na ̱ni ̱pala hua ̱
xcompañeros, hua̱mpi ̱xlá ̱acxtum 
ta̱huakoḻh, hua̱ntu̱ xma̱n huá ̱
xliẖuatcán xuaniṯ pa̱lijni. 5 Usu ¿a 
poco ni ̱a̱liḵalhtahuakayáṯit c-xlibro̱ 
Moisés anta̱ni ̱huan pi ̱hua ̱yuma ̱
palijni ̱hua̱nti ̱scujma̱kó̱ c-xtemplo̱ Dios, 
xlacán ni ̱jaxkoy̱ ma̱squi lakcha̱niṯ 
quilhtamacú̱ sábado la̱ntla ̱jaxcán, 
hua̱mpi ̱yuma ̱ni ̱liẖuancán? 6 Pus 
quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱tlak 
kalhiy̱ cac̱ni ̱ti ̱huí ̱u̱nú̱ chaṯum 
ni ̱xahua ̱xtemplo̱ Dios. 7 Luhua 
xlic̱a̱na ̱pi ̱huixín ni ̱a̱akata̱ksáṯit 
hua̱ntu̱ huamputún xlim̱ap̱aksiṉ Dios 
anta̱ni ̱chuná ̱na̱má ̱tatzoktahuilaniṯ 
c-Liḵalhtahuaka: ‘Ni ̱clacasquín pi ̱caj 
xma̱n huá ̱naquiliḻakachixcuhuiy̱áṯit 
la̱ntla ̱naquilic̱a̱xtlahua̱naniyáṯit 
xalim̱akniṯ mintakalhiṉcán, pus 
huata aṯzinú̱ luhua tla̱n nacmaṯla̱niy̱ 
pi ̱naquiliḻakachixcuhuiy̱áṯit la̱ntla ̱
acxtum nala̱lakalhamanáṯit chaṯunu 
huixín.’ Lapi ̱xlic̱a̱na ̱xakatá̱kstit 
tu̱ quinca̱huaniputuná̱n xtachihuiṉ 
Dios, ni ̱xliẖuanikóṯit, chu̱ ni ̱
xtimakstuntlahuaputunkóṯit yuma ̱
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hua̱nti ̱ni ̱kalhiḵoy̱ tala̱kalhíṉ. 8 Chu̱ 
na ̱chuna liṯum, luhua milic̱atziṯcán 
pi ̱quit Xatalacsacni Chixcú̱ ckalhiy̱ 
lim̱ap̱aksíṉ laquim̱pi ̱nacuanikoy̱ 
tachixcuhuíṯat la̱ntla ̱tu̱ tla̱n 
natlahuakoy̱ ma̱squi acxni ̱quilhtamacu̱ 
sábado lij̱áxat.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱cscac̱niko̱niṯ xmacán 

(Marcos 3:1‑6; Lucas 6:6‑11)
9

 Acxni ̱Jesús cha̱lh c-actzu̱ 
cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xama̱kó,̱ tánu̱lh 
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos hua̱ntu̱ xuí ̱
antá. 10

 Na ̱antá ̱xmakui ̱chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱cscac̱niniṯ kantum xmacán. 
Na ̱antá ̱xmakuilakó̱ makapitziṉ 
fariseos hua̱nti ̱luhua csiṯziṉikoy̱ Jesús. 
Cumu ankalhíṉ xta̱ksniputunkoy̱ 
hua̱ntu̱ tla̱n naliy̱a̱huakoy̱ tala̱kalhíṉ, 
chu̱ nalis̱ta̱huakoy̱, chaṯum na̱má ̱
kalhásquilh:
―La̱ntla ̱huix huana, ¿pi ̱miniṉiy lapi ̱

namap̱acsacán chaṯum taṯatlá ̱acxni ̱
quilhtamacu̱ sábado lij̱áxat?

11
 Jesús na̱má ̱kalhtiḵoḻh:

―Chiṉchu̱ lapi ̱chaṯum huixín 
kalhiy̱ tantum calhniḻu̱, na ̱pala 
xtamákuasli ̱cap̱u̱lhmá̱n, ma̱squi luhua 
lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ lij̱áxat, ¿a poco 
ni ̱lacapala ̱catíalh mac̱utuy? 12

 Pus 
quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱tlak 
kalhiy̱ lhu̱hua xtápalh chaṯum chixcú, 
ni ̱xahua ̱tantum calhniḻu̱. Pus huá ̱
xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱ankalhíṉ 
miniṉiy natlahuayáṯit hua̱ntu̱ tla̱n 
ma̱squi lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
jaxcán.

13
 Puschí ̱Jesús huánilh yama ̱chixcú̱ 

hua̱nti ̱cscac̱niko̱niṯ xmacán:
―Huix cuaniyá̱n, castonkti ̱mimacán.
Acxni ̱xlá ̱stonkli ̱xmacán, xlic̱a̱na ̱pi ̱

liẖuana ̱tla̱n tihua ̱xmacán xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xap̱akatu. 14

 Yama ̱fariseos 
siṯziḵoḻh, chu̱ acxni ̱taxtukoḻh tzúculh 
la̱lix̱akatliḵoy la̱ntla ̱natlahuakoy̱ 
laquim̱pi ̱namakniḵoy̱ Jesús.

C-xlatamaṯ Jesús kantáxtulh hua̱ntu̱ 
xlic̱hihuiṉaniṯ profeta Isaías

15
 Jesús cátziḻh hua̱ntu̱ 

xlacapa̱stacma̱kó̱ fariseos, huata xlá ̱
tatampú̱xtulh, alh a̱lacatanu̱. Luhua 
lhu̱hua tachixcuhuíṯat sta̱lanikoḻh, 
chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱ tajátat 
xlá ̱xmap̱acsama̱kó.̱ 16

 Acxni ̱xlá ̱
xmap̱acsakoy̱, luhua liẖuana ̱xuanikoy̱ 
pi ̱ni ̱taj̱i ̱nalic̱hihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱
xtlahuay tlanca lic̱ac̱ni. 17

 Yuma ̱hua̱ntu̱ 
xquiṯaxtuma ̱c-xlatamaṯ huá ̱chuná ̱
líḻalh laquim̱pi ̱xliḵantáxtulh hua̱ntu̱ 
tilic̱hihuíṉalh maka̱sa quilhtamacú̱ 
profeta Isaías acxni ̱na̱má ̱tihua̱:
	 18	“Quit cca̱ma̱lakacha̱nimá̱n 

quilacscujni ̱hua̱nti ̱clacsacniṯ,
luhua cpa̱xquiy̱, chu̱ xlic̱a̱na ̱

clip̱a̱xuhuay caj xpa̱lacata.
Quit nacma̱xquiy̱ xlip̱acs xliṯlihuaka 

quispíritu, chu̱ quintalacapa̱stacni,̱
laquim̱pi ̱xlá ̱chuná ̱lacatancs 

nalia̱kchihuiṉanikoy̱ hua̱ntu̱ 
luhua xaxlic̱a̱na ̱xtalacapa̱stacni 
Dios xlip̱acs tachixcuhuíṯat.

	 19	Xlá ̱ni ̱catiaklhu̱huáṯnalh, chu̱ na ̱ni ̱
pixtlanca ̱catichihuíṉalh,

chu̱ ni ̱pixtlanca ̱
catiakchihuiṉantáy̱alh caṯijíṉ 
laquim̱pi ̱fuerza ̱natlahuaniy pi ̱
pacs nakaxmatnikoy̱.

	 20	Xlá ̱lip̱a̱xuhu namaktay̱aléṉ hua̱nti ̱
ni ̱kalhiy̱ liṯlihuaka, xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱kantum káṯiṯ hua̱ntu̱ 
talacchuntatahuilaniṯ, chu̱ 
laktzanka̱niṯ xlatámaṯ;

chu̱ na ̱ni ̱pala catilactlahuánilh 
xtalacapa̱stacni ̱yama ̱hua̱nti ̱
aṯakalán lip̱a̱huán,

hua̱mpi ̱fuerza ̱natlahuaniy pi ̱
liẖuana ̱cataca̱xtahui ̱hua̱ntu̱ 
xatla̱n xtalacapa̱stacni Dios u̱nú̱ 
caṯuxá̱huat,

	 21	chu̱ xa̱huá ̱xlip̱acs ti ̱xala caniẖua ̱
cac̱hiquiṉíṉ nalip̱a̱huankoy̱, chu̱ 
nakalhkalhiṯahuilakoy,
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sa̱mpi ̱nacatziḵoy̱ pi ̱huá ̱
nalakma̱xtukoy̱.”

Liy̱a̱huacán Jesús pi ̱huá ̱ta̱scujma ̱
akskahuiní 

(Marcos 3:20‑30; Lucas 11:14‑23; 12:10)
22

 Maktum quilhtamacú̱ Jesús lim̱inica ̱
chaṯum chixcú koḵo,̱ chu̱ lakatzíṉ 
xuaniṯ, hua ̱chuná ̱liṯaxtuniṯ sa̱mpi ̱
xpa̱laktaju̱ma ̱cspiritu akskahuiní. 
Puschí ̱Jesús timaṯlá̱niḻh; acxni ̱chú̱ 
xlá ̱map̱acsakoḻh yama ̱chixcú, tla̱n 
lacahuá̱nalh, chu̱ na ̱tla̱n chihuíṉalh. 
23

 Pacs lanaj xlacahuanko̱niṯ liḻhu̱hua ̱
hua̱nti ̱ucxilhkoḻh, na̱má ̱xuankoy̱: “¿Pi ̱
huatiya cahuá ̱yuma ̱chixcú̱ talip̱a̱hu 
xCam Dios hua̱nti ̱xlim̱ínat xuaniṯ?”

24
 Hua̱mpi ̱acxni ̱fariseos 

kalhakaxmatkoḻh hua̱ntu̱ xlacán 
xquilhuama̱kó,̱ chuná ̱huankoḻh: “Yuma ̱
chixcú̱ tla̱n tamacaxtukoy̱ cspiritu 
akskahuiní ̱sa̱mpi ̱xlá ̱huá ̱ta̱scujma,̱ 
chu̱ lip̱a̱huán Beelzebú hua̱nti ̱xapuxcu 
akskahuiní, chu̱ huá ̱ma̱xquiṉiṯ 
xliṯlihuaka.” 25

 Cha̱nchu̱ Jesús pi ̱pacs 
xcatziy̱ hua̱ntu̱ xlacán xpuhuama̱kó,̱ xlá ̱
na̱má ̱huanikoḻh: “Huixín catziy̱áṯit pi ̱
caxatic̱ahua ̱xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
xala c-aktum tlanca tíyat, lapi ̱
xlacán caj natapap̱itzikoy̱ hua̱nti ̱
sta̱lanima̱kó,̱ chu̱ xacstucán natzucuy 
laṯa̱laṯlahuakoy̱, pus chuná ̱ni ̱lay 
tapalhiy̱ yama ̱pu̱map̱aksíṉ, huata caj 
nala̱lactlahuaya̱huakoy̱. Chu̱ na ̱chuná ̱
c-aktum cac̱hiquíṉ, usu c-aktum chiqui, 
lapi ̱caj xankalhíṉ la̱makasiṯziẖuilaca,̱ 
ni ̱lay maka̱s catitapalhiḵoḻh, huata 
caj nalaclatay̱akoy̱. 26

 Pus na ̱chuná ̱
chú̱ lapi ̱chaṯum xlacscujni akskahuiní ̱
ta̱laṯamacaxtuy xta̱lacscujni, pus caj 
xacstu la̱map̱ap̱itziy. ¿La̱ntla ̱cha̱nú̱ chú̱ 
natapalhiy̱ xpu̱map̱aksiṉ akskahuiní? 
27

 Huixín huántit pi ̱quit ctamacaxtukoy̱ 
cspiritu akskahuiní sa̱mpi ̱mat huá ̱
quima̱xquiṉiṯ xliṯlihuaka Beelzebú 
hua̱nti ̱luhua xapuxcu akskahuiní; 
pus lapi ̱xlic̱a̱na ̱chuná, chiṉchu̱ yama ̱

hua̱nti ̱milim̱a̱kalhtahuakaṯcán, chu̱ 
hua̱nti ̱caṯa̱lapulayá̱n, ¿tí ̱ca̱ma̱xquiy̱ 
liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱na ̱tla̱n 
tamacaxtukoy̱ cspiritucan akskahuiní? 
Pus hua ̱yuma ̱nalia̱kata̱ksáṯit pi ̱huixín 
xlic̱a̱na ̱luhua mákat aktzankay̱áṯit. 
28

 Hua̱mpi ̱huata quit ctamacaxtukoy̱ 
cspiritucan akskahuiní sa̱mpi ̱hua ̱Dios 
quima̱xquiṉiṯ cSpíritu, chu̱ xliṯlihuaka, 
chu̱ na ̱luhua lacatancs liṯasiyuy pi ̱yama ̱
xasa̱sti xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ nahuiliy̱ 
u̱nú̱ caṯiyatna ̱aya tzucuniṯtá ̱kantaxtuy 
c-milatamaṯcán.

29
 “Na ̱chuna liṯum, ¿lá̱ntla ̱cha̱nú̱ 

natlahuacán natanu̱canac̱há ̱c-xchic 
chaṯum tlihuaka chixcú̱ laquim̱pi ̱
namakkalha̱nancán, hua ̱palapi ̱ni ̱
xapu̱lana ̱namakatlajacán, chu̱ liẖuana ̱
nachiẖuilic̱án? Lapi ̱chuná ̱natlahuacán, 
pus tla̱n namakkalhancán pu̱tum 
hua̱ntu̱ xlá ̱kalhiy̱. Pus na ̱chuná ̱la̱ntla ̱
quit cmakatlajaniṯ akskahuiní.

30
 “Na ̱chuná ̱chú̱ hua̱nti ̱ni ̱

quit quintaṯay̱ay, tamá ̱caj 
quilaksiṯziṉiy hua̱ntu̱ quit clis̱cujma,̱ 
chu̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱ni ̱acxtum 
quinta̱ma̱macxtumiḵoy̱ tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱quit naclakma̱xtukoy̱, pus 
huata xlá ̱caj map̱ap̱itzima ̱laquim̱pi ̱
liẖuacá ̱nalaktzanka̱koy̱.

31
 “Pus huá ̱cca̱liẖuaniyá̱n 

pi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱Dios tla̱n 
namaṯzanka̱naniy xliḻhu̱hua 
xtala̱kalhiṉ, chu̱ na ̱chuná ̱pu̱tum 
caxatu̱cahuá ̱tama̱xcajua̱líṉ hua̱ntu̱ 
chihuiṉankoṉiṯ, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱makcatzi 
cala̱huá ̱naliḵalhkama̱nán hua̱ntu̱ 
lacatancs lim̱a̱lacahua̱nim̱a ̱Espíritu 
Santo, pus ni ̱lay catimaṯzanka̱nanica.̱ 
32

 Na ̱chuná ̱yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
cala̱huá ̱xquiliḵalhakamá̱nalh, quit 
Xatalacsacni Chixcú, fuerza ̱ma̱x tla̱n 
namaṯzanka̱nanicán xtala̱kalhíṉ 
sa̱mpi ̱caj ni ̱catziy̱, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
makcatzi cala̱hua ̱lix̱cajnit tachihuíṉ 
naliḵalhkama̱nán hua̱ntu̱ xlá ̱luhua 
lacatancs catziy̱ pi ̱hua ̱xtascujut Espíritu 
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Santo, ¿lá̱ntla ̱chá ̱namaṯzanka̱nanicán 
caq̱uilhtamacú̱, usu hua̱ntu̱ mimac̱há ̱
a̱lis̱ta̱lh?

Akatum quihui ̱liṯalakapasa ̱xtahuácat 
(Lucas 6:43‑45)

33
 “Huá ̱caliu̱cxílhtit akatum quihui ̱pi ̱

lapi ̱tla̱n quihui, pus tuncán talakapasa 
sa̱mpi ̱luhua lacuán tahuacay xtahuácat; 
hua̱mpi ̱lapi ̱akatum quihui ̱niṯlá̱n, na ̱
chuná ̱ni ̱lacuán tahuacay xtahuácat; sa̱mpi ̱
akatum quihui ̱huá ̱liṯalakapasa ̱xtahuácat. 
34

 Quit luhua lacatancs cca̱lakapasá̱n 
sa̱mpi ̱huixín akskahuinanáṯit. ¡Luhua 
xtac̱huná ̱mintay̱atcán la̱ntla ̱laclix̱cajnit 
lu̱hua ̱hua̱ntu̱ tzeḵ xcanankoy̱! ¿Lá̱ntla ̱chú̱ 
tla̱n nalic̱hihuiṉanáṯit lacuan tachihuíṉ 
pala antá ̱c-minacu̱cán luhua xlic̱a̱na ̱
lix̱cájnit lic̱atziy̱áṯit? ¿Sa̱mpi ̱chaṯum 
chixcú̱ huá ̱lic̱hihuiṉán c-xquilhni ̱hua̱ntu̱ 
xtalacapa̱stacni ̱kalhiy̱ c-xnacú̱? 35

 Yama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱luhua tla̱n xtapuhuá̱n, 
hua ̱xlá ̱lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ lacuan 
tachihuíṉ sa̱mpi ̱pacs huá ̱huí ̱c-xnacú̱. 
Hua̱mpi ̱hua̱nti ̱luhua lix̱cájnit xtapuhuá̱n, 
hua ̱xlá ̱lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ laclix̱cájnit 
sa̱mpi ̱pacs hua̱ntu̱ ni ̱lacuan huí ̱c-xnacú̱. 
36

 Hua̱mpi ̱quit lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
nama̱xokoṉiḵo̱cán tachixcuhuíṯat 
tu̱ tlahuakoṉiṯ, xlip̱acs la̱ntla ̱chaṯunu̱ 
nama̱sta̱koy̱ cueṉta ̱la̱ntla ̱caj lakahuán 
chihuiṉankoṉiṯ. 37

 Sa̱mpi ̱caj xpa̱lacata 
la̱ntla ̱kalhatunu mintachihuiṉcán 
hua̱ntu̱ naca̱ma̱kalhapalic̱anáṯit 
huixín, naca̱lip̱utza̱nanicanáṯit, 
chuná ̱chú̱ naca̱mac̱atziṉic̱anáṯit 
lapi ̱niṯú̱ lip̱ináṯit cueṉta,̱ usu huí ̱tu̱ 
naliṯamakstuntlahuayáṯit.”

Huí ̱ti ̱ni ̱xlic̱a̱na ̱xlip̱a̱huán Jesús, caj 
xliḻakasta̱namputún lactlanca lic̱ac̱ni ̱

tu̱ tlahuama ̱
(Marcos 8:12; Lucas 11:29‑32)

38
 Maktum, makapitziṉ fariseos, chu̱ 

laktzokquiṉaníṉ lakminkoḻh Jesús, chu̱ 
na̱má ̱huanikoḻh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, quin 
clacasquina̱hu pi ̱huix xtlahua ̱aktum 
tlanca lic̱ac̱ni tatlahu laquim̱pi ̱
xacliu̱cxilhui ̱pi ̱xlic̱a̱na ̱Dios 
macaminiṯán.

39
 Jesús na̱má ̱kalhtiḵoḻh:

―Luhua xaaktzanká̱n lapáṯit huixín 
u̱nú̱ caq̱uilhtamacú̱, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱
luhua laclix̱cájnit mintapuhua̱ncán, 
na ̱xaliḵama̱n tlahuananíṉ, huixín 
lacasquináṯit cactláhualh aktum 
tlanca lic̱ac̱ni tatlahu laquim̱pi ̱
naquilip̱a̱huanáṯit. Hua̱mpi ̱quit 
niṯú̱ cactica̱lim̱a̱lakasta̱níṉ hua̱ntu̱ 
huixín ucxilhputunáṯit, huata xatlá̱n 
caj huá ̱nacca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n 
aktum tatlahu xtac̱huná ̱hua̱ntu̱ 
Dios titláhualh c-xlatamaṯ profeta 
Jonás. 40

 Pus chuná ̱la̱ntla ̱Jonás 
xtaju̱ma ̱aktutu quilhtamacú̱, chu̱ 
aktutu tzis̱ní ̱c-xpu̱lacni tlanca squiṯi, 
na ̱chuná ̱chú̱ quit Xatalacsacni 
Chixcú̱ aktutu quilhtamacú̱, chu̱ 
aktutu tzis̱ní ̱ctaju̱ma ̱nahuán 
c-xtampu̱n tíyat. 41

 Acxni ̱nalakchá̱n 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱Dios nataṯlahuakoy̱ 
xcueṉtajcán tachixcuhuíṯat, yama ̱
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱xamaka̱n 
quilhtamacú̱ xuilakó̱ c-xacac̱hiquiṉ 
Nínive, xlacán natay̱akoy̱ c-xlacatiṉ 
Dios, chu̱ naca̱ma̱lacapu̱koy̱á̱n 
huixín, sa̱mpi ̱acxni ̱xlá ̱Jonás 
lia̱kchihuiṉanikoḻh xtachihuiṉ Dios, 
xlacán tilakpaliḵoḻh xalix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán; huá ̱hua̱ntu̱ huixín 
ni ̱lay tlahuayáṯit, ma̱squi xlic̱a̱na ̱
u̱nú̱ huí ̱chaṯum hua̱nti ̱tlak tlanca ̱
kalhiy̱ xlacatzúcut ni ̱xahua ̱Jonás. 
42

 Na ̱chuná ̱hua̱nti ̱xliẖui ̱puxcu̱na 
puscaṯ hua̱nti ̱maka̱n xmap̱aksiṉán 
c-aktum tíyat c-sur huanicán Sheba, 
xlá ̱na ̱natay̱ay c-xlacatiṉ Dios acxni ̱
nacaṯaṯlahuacanáṯit mincuentajcán 
milip̱acscán hua̱nti ̱lapáṯit la̱nchuj 
quilhtamacú̱, yama ̱reina puscaṯ na ̱
naca̱makstuntlahuayá̱n, sa̱mpi ̱ma̱squi 
luhua mákat xuaniṯ c-xtíyat hua̱mpi ̱
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fuerza ̱tímilh laquim̱pi ̱nakaxmatniy 
xtachihuíṉ la̱ntla ̱xkalhiy̱ xlis̱kalala 
xamaka̱n rey Salomón, hua̱mpi ̱huixín 
ni ̱pala tzinú̱ quinkaxpatniputunáṯit 
ma̱squi u̱nú̱ caṯac̱hihuiṉamá̱n chaṯum 
hua̱nti ̱tlak tlanca ̱xlacatzúcut ni ̱xahua ̱
la̱ntla ̱yama ̱rey Salomón.

Hua̱nti ̱xlim̱aktuy pa̱laktaju̱y 
cspiritu akskahuiní tlak luhua 

lix̱cájnit huan xtapuhuá̱n 
(Lucas 11:24‑26)

43
 “Acxni ̱cspiritu akskahuiní ̱

ma̱makaxtaknicán chaṯum chixcú̱ 
xlá ̱an putzay a̱lacatanu̱ anta̱ni ̱tla̱n 
natahuilay, chu̱ an lata̱kchokoy 
anta̱ni ̱mákat; hua̱mpi ̱huata acxni ̱
ni ̱ta̱ksa ̱chuná ̱puhuán: 44

 ‘Huata 
xatlá̱n nactaspitpalay c-quínchic 
anta̱ni ̱ctaxtuniṯanchá.’ Acxni ̱chú̱ 
xlá ̱chimpalay, ma̱noklhuy yama ̱
chixcú̱ xtac̱huná ̱aktum chíqui hua̱ntu̱ 
caj chunata yá,̱ chu̱ niṯú̱ huilakó,̱ 
xa̱huá ̱liẖuana ̱mac̱aq̱uiṉancaniṯ, 
chu̱ palhnancaniṯ. 45

 Puschí ̱huata 
xlá ̱lacapala ̱an tiyakoy̱ a̱kalhatujun 
xta̱spíritu̱ hua̱nti ̱aṯzinú̱ luhua 
laclix̱cájnit lic̱atziḵoy̱, chu̱ antá ̱pu̱tum 
ankoy̱ tahuilakoy̱ c-xlatámaṯ yama ̱
chixcú. Huá ̱chú̱ yuma ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
aya xtatla̱niṉiṯ, ca̱x aṯzinú̱ luhua 
laclix̱cájnit huan xtapuhuá̱n ni ̱xahua ̱
la̱ntla ̱xakasiya̱. Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱
na ̱pacs chuná ̱nacaakspulayá̱n huixín 
hua̱nti ̱la̱nchu̱ quilhtamacú̱ u̱nú̱ lapáṯit, 
sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱ni ̱lay quilip̱a̱huanáṯit.”

Xtzi, chu̱ xliṉata̱lán putzakoy̱ 
laquim̱pi ̱natac̱hihuiṉankoy̱ Jesús 

(Marcos 3:31‑35; Lucas 8:19‑21)
46

 Jesús chunacú̱ cxakatlim̱a̱kó̱ 
chixcuhuíṉ c-chiqui ̱antani ̱
xuí ̱acxni ̱chinkoḻh xtzi, chu̱ 
makapitziṉ xliṉata̱lán, xlacán 
xtac̱hihuiṉamputunkoy̱, chu̱ antá ̱
tay̱ako̱chá ̱c-quilhtíṉ. 47

 Chaṯum chixcú̱ 
huánilh Jesús:

―Mintzí, chu̱ makapitziṉ 
miliṉata̱lán ay̱a̱ko̱chá ̱c-quilhtíṉ, 
tac̱hihuiṉamputunkoy̱á̱n.

48
 Hua̱mpi ̱huata xlá ̱kálhtiḻh hua̱nti ̱

chuná ̱mac̱atzíṉiḻh, huánilh:
―¿Tí ̱yuma ̱quintzí, chu̱ tí ̱yuma ̱

luhua quiliṉata̱lán?
49

 Huata xlá ̱huá ̱laklaca̱nkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ na̱má ̱huá:̱

―Hua ̱yumá ̱quintzí, xa̱hua ̱
quiliṉata̱lán. 50

 Sa̱mpi ̱caxatic̱ahuá ̱
hua̱nti ̱natlahuakoy̱ xlim̱ap̱aksiṉ 
Quintlaṯ hua̱nti ̱huilachá ̱c-akapú̱n 
xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱tamá ̱quinta̱lá, chu̱ na ̱
hua ̱quintzí.

Xatakalhchihuíṉ xla chaṯum 
chana̱ná 

(Marcos 4:1‑9 Lucas 8:4‑8)

13 �Huatiya ̱yuma ̱quilhtamacú̱ 
Jesús táca̱xli ̱c-chiqui, chu̱ 

táxtulh alh c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná. 
Antá ̱titahui ̱laquim̱pi ̱chuná ̱
nalia̱kchihuiṉanikoy̱ tachixcuhuíṯat 
xtachihuiṉ Dios. 2 Hua̱mpi ̱cumu 
luhua lhu̱hua ̱la̱ntla ̱tamacxtumiḵoḻh 
anta̱ni ̱xlá ̱xuí,̱ huata xatlá̱n táju̱lh 
c-aktum pu̱tacutnu, antá ̱culucs tahui,̱ 
hua̱nchú̱ a̱makapitzíṉ la̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱
antá ̱tay̱akoḻh c-xquilhtu̱n chúchut 
laquim̱pi ̱nakaxmatnikoy̱ xtachihuíṉ. 
3

 Jesús lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ lix̱akatliḵoḻh 
caj takalhchihuíṉ, chu̱ na ̱huanikoḻh 
yuma ̱takalhchihuíṉ: “Maktum 
quilhtamacú̱ chaṯum chana̱ná ̱alh 
chán xatalhtzi xlic̱hánat. 4 Cha̱nchu̱ 
la̱ntla ̱xchana̱nantiḻhay makapitziṉ 
xlic̱hánat tama̱ko̱chá ̱c-tiji; caj 
lip̱untzú̱ minko̱chá ̱lactzu̱ spu̱n, chu̱ 
sacuaquiḵoḻh. 5 Chiṉchu̱ makapitziṉ 
xlic̱hánat tama̱ko̱chá ̱cac̱hihuixni ̱anta̱ni ̱
niṯú̱ xkalhiy̱ tíyat anta̱ni ̱namaṯij̱u̱koy̱ 
xtankáxeḵ. Yama ̱lic̱hánat lacapala ̱
pulhli ̱sa̱mpi ̱ni ̱lhu̱hua ̱xkalhiy̱ tíyat. 
6

 Hua̱mpi ̱acxni ̱taxtuchi ̱chichiní, chu̱ 
lip̱ec̱ua ̱tzúculh akchichín, lacapala ̱
scac̱li sa̱mpi ̱ni ̱liẖuana ̱xmaṯij̱u̱niṯ 
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xtankáxeḵ. 7 Makapitziṉ xlic̱hánat 
tama̱ko̱chá ̱ca̱lhtucu̱níṉ; yama ̱lhtucú̱n 
la̱liẖuán stacli, chu̱ ma̱aklankanu̱koḻh. 
8

 Hua̱mpi ̱huata makapitziṉ xlic̱hánat 
tama̱ko̱chá ̱c-xatla̱n tíyat, chu̱ acxni ̱
stackoḻh luhua lhu̱hua ̱tahuácalh 
xalíẖuat; makapitziṉ tachaná̱n huí ̱
tu̱ xkalhiy̱ ma̱x pala aktum ciento 
xtalhtzi caj la̱ntla ̱akatum xaquihui, 
makapitzíṉ pala tutumpuxam, chu̱ 
makapitzíṉ ma̱x pala puxamaca̱hu caj 
la̱ntla ̱akatunu tachaná̱n. 9 ¡Lapi ̱huixín 
kalhiy̱áṯit milia̱kahua̱ncán pus liẖuana ̱
cakaxpáttit laquim̱pi ̱naakata̱ksáṯit 
hua̱ntu̱ cca̱ma̱akata̱ksnip̱utuná̱n!”

Jesús huan xatú̱ xpa̱lacata 
lic̱hihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱lactzu̱ 

takalhchihuíṉ 
(Marcos 4:10‑12; Lucas 8:9‑10)

10
 Caj lip̱untzú̱ yama ̱

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ Jesús 
laktalacatzuhuiḵoḻh anta̱ni ̱xlá ̱xuí,̱ 
chu̱ na̱má ̱tikalhasquinkoḻh: “¿Tú̱ 
xpa̱lacata acxni ̱huix ma̱siyunikoy̱a ̱
tachixcuhuíṯat xtachihuiṉ Dios 
caxatu̱cahuá ̱lim̱a̱xtunikoy̱a ̱
mintachihuíṉ, sa̱mpi ̱huix catziy̱a ̱pi ̱
tzinú̱ tuhua ̱naakata̱kskoy̱?”

11
 Cha̱nchu̱ xlá ̱kalhtíṉalh, 

huanikoḻh: “Huixín xlic̱a̱na ̱pi ̱Dios 
ca̱mac̱atziṉip̱utuná̱n, laquim̱pi ̱
naakata̱ksáṯit la̱ntla ̱xlá ̱lacapa̱stacniṯ 
nahuiliy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ u̱nú̱ 
caṯiyatna, hua̱mpi ̱hua ̱la̱ntla ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱ni ̱quista̱lanikoy̱, xlacán ni ̱lay 
akata̱kskoy̱ la̱ntla ̱luhua naquiṯaxtuy. 
12

 Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱liṯzaksay akata̱ksa ̱yuma ̱
xatla̱n talacapa̱stacni, hua̱ntu̱ kalhiy̱ 
ta̱kata̱ksni aṯzinú̱ nama̱liẖuac̱a̱nicán, 
chu̱ aṯzinú̱ pacs nakalhiy̱; hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱ni ̱liṯzaksaputún cacátziḻh, pi ̱
hua̱ntu̱ kalhiy̱ namaklhtic̱án hasta 
ma̱squi caj xma̱n huá ̱hua̱ntu̱ tzinú̱ 
ta̱kata̱ksni ̱kalhiy̱. 13

 Pus huachá ̱
xpa̱lacata clim̱a̱xtunikoy caxatu̱cahuá ̱
hua̱ntu̱ tzinú̱ tuhua ̱nalia̱kata̱kskoy̱ 

acxni ̱quit clix̱akatliḵoy̱, laquim̱pi ̱
ma̱squi kaxmatkoy̱ quintachihuíṉ 
chunatiya tamakaxtakkoy̱ la̱mpala 
niṯu̱ kaxmatko̱niṯ, chu̱ ma̱squi 
xlacán ucxilhma̱kó̱ hua̱ntu̱ quit 
cma̱kantaxtim̱a,̱ chunatiya 
tamakaxtakkoy̱ la̱mpala niṯú̱ 
ucxilhko̱niṯ. 14

 Pus antá ̱chú̱ 
c-xlatamaṯcán yuma ̱chixcuhuíṉ 
liḵantaxtuy hua̱ntu̱ xamaka̱n 
quilhtamacú̱ tilic̱hihuíṉalh profeta 
Isaías acxni ̱na̱má ̱huá:̱

‘Yuma ̱tachixcuhuíṯat ma̱squi 
cakaxmatkoḻh hua̱ntu̱ lacuan 
tastacya̱hu, hua̱mpi ̱niṯú̱ 
catiakata̱kskoḻh;

ma̱squi na ̱caucxilhkoḻh lactlanca 
lic̱ac̱ni quintatlahu, hua̱mpi ̱
chunatiya natamakaxtakkoy̱ 
la̱mpala niṯú̱ ucxilhko̱niṯ.

	 15	Xnacu̱can yuma ̱tachixcuhuíṯat 
luhua xlic̱a̱na ̱tzacaṯlako̱niṯ;

ma̱squi xlacán kaxmatkoy̱ hua̱mpi ̱
ni ̱lay akata̱kskoy̱,

ma̱squi luhua kalhiḵoy̱ 
xlakastapucán chunatiya la̱ntla ̱
lakatzíṉ lama̱kó.̱

Hua̱mpi ̱chuná ̱akspulako̱niṯ sa̱mpi ̱
ma̱n xlacán chuná ̱lacasquinko̱niṯ 
pi ̱ni ̱caliḻacahua̱nankoḻh 
xlakastapucán,

chu̱ na ̱ni ̱caliḵaxmatkoḻh 
xtaka̱ncán,

chu̱ na ̱ni ̱pala calia̱kata̱kskoḻh 
xnacu̱cán.

Huá ̱xacstucán leṉkoy̱ cuiṉta ̱
lapi ̱talakaspittay̱akoy̱, chu̱ 
quilip̱a̱huankoy̱

laquim̱pi ̱quit naclakalhamankoy̱, 
chu̱ nacmap̱acsakoy̱ 
xlis̱tacnacán.’

16
 “Hua̱mpi ̱luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu 

huixín sa̱mpi ̱kalhiy̱áṯit milakastapucán, 
chu̱ liu̱cxilháṯit hua̱ntu̱ ctlahuay, 
na ̱kalhiy̱áṯit mintaka̱ncán, chu̱ 
liḵaxpatáṯit quintachihuíṉ. 17

 Sa̱mpi ̱
quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱lhu̱hua ̱
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profetas, chu̱ lacuan chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
maka̱n quilhtamacú̱ quiḻatama̱ko̱chi, 
hua ̱xlacán na ̱luhua xucxilhputunkoy̱ 
hua̱ntu̱ huixín la̱nchú̱ ucxilhpáṯit, 
hua̱mpi ̱xlacán ni ̱ucxilhkoḻh; na ̱
xkaxmatputunkoy̱ hua̱ntu̱ huixín la̱nchú̱ 
kaxpatpáṯit hua̱mpi ̱huata xlacán ni ̱
ma̱xquiḵo̱ca ̱quilhtamacú̱ nakaxmatkoy̱.

Jesús ma̱akata̱ksniṉán xatú̱ luhua 
huamputún xatakalhchihuíṉ 

chana̱ná 
(Marcos 4:13‑20; Lucas 8:11‑15)

18
 “Huixín luhua liẖuana ̱cakaxpáttit, 

chu̱ caakatá̱kstit hua̱ntu̱ cuaniṯ 
yuma ̱takalhchihuiṉ xla chaṯum 
chana̱ná: 19

 Yama ̱lic̱hánat hua̱ntu̱ 
tama̱ko̱chá ̱c-tiji, chu̱ sacuaquiḵoḻh 
lactzu̱ spu̱n, huá ̱clim̱a̱xtuy caxatic̱ahuá ̱
ti ̱kaxmatkoy̱ xtachihuiṉ Dios, chu̱ 
la̱ntla ̱xlá ̱lacasquín nalatama̱koy̱ 
c-xasa̱sti xtapáksiṯ. Xlacán kaxmatkoy̱, 
hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh minac̱há ̱akskahuiní 
chú̱ map̱a̱nu̱niy yama ̱lacuan 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ xchancaniṯ 
c-xnacu̱cán. 20

 Chiṉchu̱ yama ̱lic̱hánat 
hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱ca̱lacchihuixni, 
huá ̱clim̱a̱xtuy yama ̱ti ̱kaxmatkoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, xlic̱a̱na ̱luhua aktum 
tapa̱xuhuá̱n ca̱najlakoy̱, lakatiḵoy̱, chu̱ 
tla̱n tlahuakoy̱. 21

 Hua̱mpi ̱cumu ni ̱
luhua pu̱lhmá̱n xkalhiy̱ xtankáxeḵa, ni ̱
luhua maka̱s makapalakoy̱, acxni ̱chú̱ 
min tu̱ naliṯalactuhuajkoy̱, usu huí ̱ti ̱
soka̱liḵoy̱ caj xpa̱lacata lip̱a̱huankoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, tzucuy lip̱uhuankoy̱, 
huata tu̱ xlacán tlahuakoy̱ xatlá̱n 
tuncán talacapa̱nu̱koy̱. 22

 Chiṉchu̱ 
yama ̱lic̱hánat hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱
ca̱lhtucu̱níṉ xlacán huá ̱liṯaxtukoy̱ 
hua̱nti ̱kaxmatkoy̱ hua̱mpi ̱huata 
aṯzinú̱ liṯa̱katzanka̱koy̱ catu̱huá ̱
hua̱ntu̱ caj xala caṯuxá̱huat, la̱ntla ̱
nakalhiḵoy̱ lhu̱hua tumiṉ, chu̱ la̱ntla ̱
lip̱a̱xuhu nalatama̱koy̱, pus chuná ̱
liṯa̱kskahuitama̱koy̱ pu̱tum hua̱ntu̱ 
xlacán lakatiḵoy̱, caj chuna ̱na̱má ̱

lim̱a̱aklankanu̱koy̱ tu̱ catziḵoy̱ xtapaksiṯ 
Dios, ni ̱ma̱xquiḵoy̱ talacasquín ma̱stay̱ 
xtahuácat c-xlatamaṯcán. 23

 Hua̱mpi ̱
yama ̱tachaná̱n hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱
c-xatla̱n tíyat, huá ̱xlacán liṯaxtukoy̱ 
hua̱nti ̱kaxmakoy̱, chu̱ na ̱akata̱kskoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, xlacán tlahuakoy̱ 
hua̱ntu̱ antá ̱lim̱ap̱aksiḵoy̱, tapalhiṉikoy̱, 
lhu̱hua ̱chú̱ hua̱ntu̱ lim̱a̱siyukoy̱ 
xatahuácat. Makapitzíṉ xtac̱huná ̱
yama ̱lic̱hánat hua̱ntu̱ ma̱sta̱koḻh 
aktum ciento xtalhtzi caj la̱ntlaṯa 
akatum, chu̱ makapitzíṉ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱ti ̱ma̱sta̱koḻh tutumpuxam, chu̱ 
puxamaca̱hu.”

Xatakalhchihuíṉ lix̱cajnit 
lactzu̱ tuhuá̱n c-xlakstip̱a̱ncan 

xatla̱n tachaná̱n
24

 Jesús na ̱tilix̱akatliḵoḻh yuma ̱
takalhchihuíṉ: “Yuma ̱xasa̱sti xtapaksiṯ 
Dios hua̱ntu̱ maṯzuquip̱utún u̱nú̱ 
caṯiyatna, luhua xtac̱huná ̱quiṯaxtuy 
la̱ntla ̱lacuan lic̱hánat hua̱ntu̱ chaṯum 
chixcú̱ chálh c-xpú̱cuxtu. 25

 Hua̱mpi ̱
acxni ̱tzís̱ualh pacsá clhtatama̱ko̱ca,̱ 
caṯzis̱ní ̱tzeḵ tanu̱chi ̱chaṯum 
hua̱nti ̱csiṯziṉiy xpu̱chiná ̱pú̱cuxtu, 
chu̱ antá ̱xlá ̱tzúculh xpuyumakán 
catu̱cahuá ̱hua̱ntu̱ ni ̱lacuan tachaná̱n 
c-xlakstip̱a̱ncan trigo;̱ acxni ̱chuná ̱
tlahuakoḻh lacapala ̱alh. 26

 Acxni ̱yama ̱
trigo̱ stacli, chu̱ tzúculh tahuacay 
xtahuácat, na ̱hasta acxnicú̱ tzúculh 
tasiyuy xanim̱a ̱caj xachunata tuhuá̱n. 
27

 Cscujníṉ hua̱nti ̱antá ̱cscujma̱kó,̱ 
lacapala ̱ankoḻh huanikoy̱ xma̱la̱nacán: 
‘Tlaṯi, lapi ̱caj xlakstu trigo̱ tíchanti ̱
yuma ̱c-mipú̱cuxtu, ¿ní ̱chú̱ minchá ̱
yama ̱xalix̱cajnit lic̱hánat?’ 28

 Xpu̱chiná ̱
yama ̱tachaná̱n, na̱má ̱huanikoḻh: 
‘Huá ̱chaṯum ti ̱luhua quinca̱siṯziṉiyá̱n 
chuná ̱quincaṯlahuaniṯán.’ Xlacán 
huanipalakoḻh: ‘¿Lá̱ntla ̱chí ̱Huana? ¿Pi ̱
lacasquina ̱pi ̱cana̱hu pulhumakana̱hu 
tama ̱lix̱cájnit tuhuá̱n?’ 29

 Hua̱mpi ̱
xlá ̱huanikoḻh: ‘Ni ̱chuná ̱catlahuátit, 
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¿chá̱mpala xamaktum acxni ̱huixín 
pulhupáṯit nahuán tuhuá̱n na ̱
napulhuyáṯit yama ̱trigo?̱ 30

 Huata 
xatlá̱n lacxtum castackoḵa̱lh hasta acxni ̱
nalakchá̱n quilhtamacú̱ la̱ntla ̱pu̱tum 
nama̱macxtumic̱án quintachaná̱n, 
acxnicú̱ nacuanikoy̱ scujníṉ pi ̱xapu̱lh 
huá ̱napulhukoy̱ hua̱ntu̱ ni ̱xatla̱n 
tuhuá̱n, na ̱tanuj napac̱hic̱án laquim̱pi ̱
nalaclhcuyuhuilic̱án. Alis̱ta̱lh chú̱ 
nama̱macxtumic̱án trigo,̱ liẖuana ̱
namaq̱uic̱án xlá.’”

Xatakalhchihuiṉ xalic̱hanat mostaza 
(Marcos 4:30‑32; Lucas 13:18‑19)

31
 Jesús na ̱tilix̱akatlip̱alakoḻh 

yuma ̱takalhchihuíṉ: “Yama ̱xasa̱sti 
xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ maṯzuquim̱a ̱
caṯiyatna, luhua xtac̱huná ̱quiṯaxtuy 
la̱ntla ̱staca ̱yama ̱aktum xalic̱hanat 
quihui ̱hua̱ntu̱ huanicán mostaza, 
acxni ̱chaṯum chixcú̱ chán c-xpú̱cuxtu. 
32

 Xlic̱a̱na ̱pi ̱huá ̱yuma ̱xtalhtzi quihui ̱
hua̱ntu̱ tlak luhua actzú̱, actiṉá ̱la̱ntla ̱
xlip̱acs a̱makapitziṉ tachaná̱n hua̱ntu̱ 
lactlanca stackoy̱, hua̱mpi ̱ma̱squi 
chuná, acxni ̱xlá ̱lacapala ̱pun, chu̱ na ̱
lacapala ̱tzucuy staca, hasta tlanca 
quihui ̱huan; chu̱ luhua lhu̱hua ̱kalhiy̱ 
xpakaníṉ, chu̱ hasta lactzu̱ spu̱n hua̱ntu̱ 
koskoy̱ cau̱̱níṉ antá ̱xlacán tla̱n tlahuay 
xma̱sakacán c-xpakaníṉ.”

Xatakalhchihuiṉ levadura 
(Lucas 13:20‑21)

33
 Na ̱tilix̱akatlip̱alakoḻh yuma ̱aktum 

liṯum takalhchihuíṉ, huanikoḻh: 
“Huá ̱xasa̱sti xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ 
maṯzuquim̱a ̱u̱nú̱ caṯiyatna ̱luhua 
xtac̱huná ̱nata̱kahuaniy̱ la̱ntla ̱lay 
actzu̱ levadura acxni ̱chaṯum puscaṯ 
ta̱lakuilhapa̱spita ̱xcaxtala̱squítit 
tu̱ tipú̱lhca̱lh paṯutu. Yama ̱levadura 
lacatzucu̱ tzucuy tlahuay xtascújut 
hasta acxni ̱map̱aklhakoy̱ xlip̱acs 
xliṯlanca ̱yama ̱xatalakmun 
xcaxtala̱squítit.”

Jesús ma̱kantaxtiy̱ hua̱ntu̱ 
titzokuíliḻh profeta Isaías 

(Marcos 4:33‑34)
34

 Cha̱nchu̱ Jesús acxni ̱cxakatliḵoy̱ 
tachixcuhuíṯat, ankalhíṉ caj catu̱huá ̱
xlim̱a̱xtunikoy̱ xtakalhchihuíṉ, 
niucxni ̱tú̱ xlix̱akatliḵoy̱ lapi ̱ni ̱huí ̱
tú̱ nalim̱a̱xtunikoy̱. 35

 Pus huá ̱chuná ̱
liṯláhualh laquim̱pi ̱nama̱kantaxtiy̱ 
hua̱ntu̱ tilic̱hihuíṉalh profeta Isaías 
acxni ̱chuná ̱tzóknu̱lh c-xlibro:̱

“Acxni ̱quit nacxakatliḵoy̱ 
tachixcuhuíṯat, catu̱huá ̱
hua̱ntu̱ naclim̱a̱lacastucnikoy̱ 
quintachihuíṉ;

lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ lacuan 
talacapa̱stacni ̱nacuán

hua̱ntu̱ xta̱ktzeḵtahuilaniṯ hasta 
la̱ntla ̱Dios tima̱lacatzúquiḻh 
caṯuxá̱huat.”

Jesús ma̱lacatancsay hua̱ntu̱ 
lic̱hihuiṉán xalix̱cajnit tuhuá̱n.

36
 Acxni ̱Jesús huanikoḻh yama ̱

chixcuhuíṉ pi ̱caankoḻhá ̱c-xchiccán, 
xlá ̱na ̱ta̱ankoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
c-chiqui ̱anta̱ni ̱natamakaxtakkoy̱. 
Acxni ̱cha̱nkoḻh, xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
na̱má ̱huanikoḻh: “Xtlahua ̱tlanca 
liṯlá̱n, xquinca̱huani ̱hua̱ntu̱ 
ma̱akata̱ksniṉamputún yama ̱
xatakalhchihuiṉ lix̱cajnit tuhuá̱n hua̱ntu̱ 
xpulhniṯ c-xlakstip̱a̱ncan xalacsuan 
lic̱hánat hua̱ntu̱ xchancaniṯ c-pú̱cuxtu.”

37
 Huata xlá ̱na̱má ̱huanikoḻh: 

“Yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱chalh xatla̱n 
lic̱hánat, pus huatiya ̱quit Xatalacsacni 
Chixcú. 38

 Chiṉchu̱ hua ̱pú̱cuxtu, pus 
huá ̱la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat. 
Yama ̱xatla̱n lic̱hánat huá ̱liṯaxtukoy̱ 
hua̱nti ̱ca̱najlakoṉiṯ quintachihuíṉ, 
chu̱ tapaksiṉikoy̱ Dios; chiṉchu̱ hua ̱
xalix̱cajnit tuhuá̱n huá ̱xlacán liṯaxtukoy̱ 
hua̱nti ̱tapaksiṉikoy̱ akskahuiní. 
39

 Chiṉchu̱ hua̱nti ̱luhua siṯziṉiy xpu̱china 
tachaná̱n, pus huatiya ̱liṯaxtuy akskahuiní. 
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Yama ̱lix̱ká̱nat huá ̱huaniputún la̱ntla ̱
nasputa ̱xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat; chu̱ 
yuma ̱xka̱naníṉ hua̱nti ̱namacaminko̱cán 
laquim̱pi ̱nama̱macxtumiḵoy̱ hua̱ntu̱ 
ya̱kó ̱xalíx̱kaṯ, pus xlacán hua ̱ángeles. 
40

 Na ̱chuná ̱tu̱ maa̱kspulic̱án niṯla̱n 
tuhuá̱n acxni ̱naxka̱nancán, pu̱lh 
huá ̱lic̱úxtut pulhucán, liẖuana ̱
ma̱macxtumic̱án, chu̱ lhcuyucán, pus na ̱
chuná ̱chú̱ naquiṯaxtuy acxni ̱nasputcán 
caṯuxá̱huat. 41

 Quit Xatalacsacni 
Chixcú̱ nacma̱lakacha̱koy̱ quiángeles 
laquim̱pi ̱nama̱macxtumiḵoy̱ xlip̱acs 
yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱maṯlahuiḵoy̱ 
tala̱kalhíṉ a̱makapitzíṉ, chu̱ xlip̱acs 
hua̱nti ̱luhua laclix̱cájnit xtapuhua̱ncán. 
42

 Xlacán antá ̱natamacapu̱ko̱cán 
c-tlanca lhcúyaṯ laquim̱pi ̱antá ̱natasakoy̱, 
chu̱ nama̱lacsa̱niḵoy̱ xtatzancán caj 
xpa̱lacata xtapaṯiṉcán. 43

 Chiṉchu̱ yamá ̱
hua̱nti ̱tlahuakoṉiṯ hua̱ntu̱ xatla̱n 
tatlahu c-xlatamaṯcán xlacán lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱namacaxkaka̱nankoy̱ac̱há ̱
c-xpu̱map̱aksiṉ Quintlaṯican Dios 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱chichiní. ¡Lapi ̱huixín 
kalhiy̱áṯit milia̱kahua̱ncán pus liẖuana ̱
cakaxpáttit laquim̱pi ̱naakata̱ksáṯit hua̱ntu̱ 
cca̱maa̱kata̱ksnip̱utuná̱n!

Xtapaksiṯ Dios xtac̱huná ̱laṉtla ̱tlanca 
tamacú̱n huaṉtu̱ caj xalán taḵsa ̱chaṯum

44
 “Hua̱nti ̱huacu kaxmata ̱pi ̱

lic̱hihuiṉancán xasa̱sti xlim̱ap̱aksiṉ 
Dios, chu̱ luhua lakatiy̱, pus xlá ̱luhua 
xtac̱huná ̱liṯaxtuy la̱ntla ̱yama ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱ta̱ksa ̱aktum lhu̱hua tumiṉ, 
pacs xla oro, hua̱ntu̱ xma̱acnu̱caniṯ 
c-aktum pú̱cuxtu. Acxni ̱cátziḻh pi ̱
chuná, huata xlá ̱lacapala ̱ma̱acnu̱palay, 
cháp̱a̱xuhua̱na ̱taspita ̱c-xchic, pacs 
sta̱koy̱ hua̱ntu̱ xkalhiy̱ laquim̱pi ̱tla̱n 
chú̱ natama̱huay yama ̱pú̱cuxtu.

Xtapaksiṯ Dios xtac̱huná ̱liṯaxtuy 
la̱ntla ̱aktum tapala̱xla perla

45
 “Na ̱chuna liṯum yama ̱hua̱nti ̱

huacu kaxmata ̱la̱ntla ̱lic̱hihuiṉancán 

xasa̱sti xtapaksiṯ Dios, chu̱ xlá ̱luhua 
lakatiy̱, luhua xtac̱huná ̱quiṯaxtuy 
la̱ntla ̱chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱sta̱nán, 
chu̱ tama̱huanán, chu̱ putzatla̱huán 
lacuan perlas, hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ luhua 
xlic̱a̱na ̱xalacuán. 46

 Hua̱mpi ̱lapi ̱chú̱ 
naquiṯa̱ksa ̱aktum hua̱ntu̱ luhua xatlá̱n, 
chu̱ xlá ̱tancs catziy̱ pi ̱hua ̱yumá ̱luhua 
xatapala̱xla, huata lacapala ̱taspita ̱
c-xchic, sta̱koy̱ pacs la̱ntla ̱tu̱ kalhiy̱ 
laquim̱pi ̱tla̱n chú̱ natama̱huay yama ̱
xatla̱n perla.

Xtapaksiṯ Dios na ̱luhua 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tza̱lh

47
 “Yama ̱xasa̱sti xtapaksiṯ Dios 

na ̱luhua xtac̱huná ̱naquiṯaxtuy la̱ntla ̱
tza̱lh acxni ̱muju̱cán c-ta̱kaya̱huaná, chu̱ 
tip̱a̱lhu̱hua ̱caxatu̱cahua ̱squiṯi, pacs 
pu̱chipacán. 48

 Acxni ̱chú̱ tatzamay 
tza̱lh la̱ntla ̱lhu̱hua squiṯi ̱xtaju̱niṯanchá, 
yama ̱squiṯiṉaníṉ, xuatacutukoy̱ 
c-xquilhtu̱n chúchut, antá ̱chú̱ xlacán 
culucs lakatahuilakoy̱ tzucuy 
lacsackoy̱ squiṯi. Hua̱ntu̱ xalacuan 
squiṯi ̱liẖuana ̱pu̱maq̱uiḵoy̱ pakxu, 
chu̱ hua̱ntu̱ ni ̱xalacuán, ni ̱leṉkoy̱, 
huata caj makankoy̱. 49

 Pus na ̱chuná ̱
naquiṯaxtuy acxni ̱nasputa ̱caṯuxá̱huat, 
naminkoy̱ac̱há ̱ángeles c-akapú̱n 
laquim̱pi ̱namap̱ap̱itziko̱cán hua̱nti ̱
laclix̱cájnit lic̱atziḵoy̱ c-xlakstip̱a̱ncán 
hua̱nti ̱lacuán xtapuhua̱ncán. 50

 Huá ̱chú̱ 
yamá ̱hua̱nti ̱luhua laclix̱cájnit kalhiḵoy̱ 
xtapuhua̱ncán, pus huá ̱namaca̱nko̱cán 
c-lhcúyaṯ laquim̱pi ̱antá ̱nama̱lacsa̱niy̱, 
usu nala̱lix̱cay xtatzancán caj xpa̱lacata 
yama ̱lip̱ec̱ua tapaṯíṉ.”

Luhua lip̱a̱xuhu hua̱nti ̱pacs 
akata̱kskoy̱ xtapaksiṯ Dios

51
 Jesús na̱má ̱kalhasquinkoḻh hua̱nti ̱

cxakatlim̱a̱kó:̱
―¿Pi ̱pacs akata̱ksáṯit hua̱ntu̱ quit 

cca̱huanimá̱n?
Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Cakata̱ksa̱hu, tlaṯi.
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52
 Huata xlá ̱na̱má ̱huanipalakoḻh:

―Lapi ̱chuná, pus milic̱atziṯcán 
pi ̱chaṯum hua̱nti ̱luhua liẖuana ̱
liḵalhtahuakaniṯ hua̱ntu̱ la̱ntla ̱xuí ̱
xamaka̱n xlim̱ap̱aksiṉ Dios, chu̱ lapi ̱
na ̱lakapasma ̱xlip̱acs la̱ntla ̱akstiṯum 
naliḻatamay̱a̱hu c-xasa̱sti xtapáksiṯ, 
pus luhua xtac̱huná ̱liṯaxtuy la̱ntla ̱
chaṯum maṯamacu̱nú̱ hua̱nti ̱xpu̱china 
aktum tlanca chiqui ̱anta̱ni ̱maq̱uiṉiṯ 
xtalacapa̱stacni, sa̱mpi ̱ni ̱xma̱n 
huá ̱catziy̱ la̱ntla ̱nama̱siyunikoy̱ 
a̱makapitzíṉ hua̱ntu̱ xamaka̱n 
talacapa̱stacni, hua̱mpi ̱na ̱xa̱huá ̱
catziy̱ la̱ntla ̱acxtum ta̱ma̱lacastuca ̱
hua̱ntu̱ la̱nchú̱ cma̱siyuma ̱xasa̱sti 
talacapa̱stacni.

Jesús ampalay c-xcac̱hiquiṉ Nazaret 
(Marcos 6:1‑6; Lucas 4:16‑30)

53
 Acxni ̱Jesús ma̱katspútulh 

yuma ̱takalhchihuíṉ tíalh a̱lacatanu̱. 
54

 Cha̱nchu̱ antá ̱cha̱lh luhua 
c-xcac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xlá ̱cstacniṯ. 
Antá ̱chú̱ tzúculh lia̱kchihuiṉán 
xtapaksiṯ Dios c-xpu̱kalhtahuakacan 
judíos hua̱ntu̱ xuí ̱antá, chu̱ la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱ti ̱xkaxmatnima̱kó,̱ caj cacs 
xliḻacahuankoy̱ xtachihuíṉ, pus na̱má ̱
xuankoy̱:

―¿Ní ̱cahuá ̱catzíṉilh xlip̱acs tlanca 
talacapa̱stacni ̱hua̱ntu̱ kalhiy̱ yuma ̱
Jesús? ¿Lá̱ntla ̱cahuá ̱liḵalhiy̱ liṯlihuaka ̱
pi ̱tla̱n tlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni 
hua̱ntu̱ kalhiy̱ lip̱ec̱ua xlakasi? 55

 Pus 
hua ̱yumá ̱hua ̱xkahuasa José ti ̱xuacna 
xuaniṯ, chiṉchu̱ xtzi, huanicán María, 
xa̱huá ̱na ̱lakapaskoy̱a̱hu xnata̱lán 
huaniko̱cán Santiago, José, Simón, xa̱hua ̱
Judas. 56

 Chu̱ na ̱chuná ̱makapitziṉ 
xnata̱lan lactzumaján, na ̱antá ̱u̱nú̱ 
huilakó,̱ luhua lakapaskoy̱a̱hu. Pus ¿tí ̱
chiṉchu̱ ma̱xquiṉiṯ cahuá ̱xlis̱kalala 
hua̱ntu̱ xlá ̱quinca̱ma̱siyuniyá̱n?

57
 Puschí ̱caj xpa̱lacata ̱pi ̱

xtac̱hiquiṉcán ni ̱xlic̱a̱najlanikoy̱. Huata 
Jesús na̱má ̱huanikoḻh:

―Ni ̱chaṯum xprofeta Dios la̱ntla ̱
canic̱ahuá ̱anta̱ni ̱an pacs ca̱najlanicán, 
chu̱ lip̱a̱huancán, hua̱mpi ̱acxni ̱cha̱n 
c-xcac̱hiquíṉ, xa̱hua ̱c-xchic, antá ̱ni ̱
pala tzinú̱ ca̱najlanicán hua̱ntu̱ xlá ̱
lic̱hihuiṉán.

58
 Pus caj xpa̱lacata yumá ̱ni ̱

lhu̱hua ̱liṯlahuakoḻh lactlanca lic̱ac̱ni ̱
c-xlakstip̱a̱ncán sa̱mpi ̱xlacán ni ̱
xlip̱a̱huankoy̱.

Juan bautista maknic̱án 
(Marcos 6:14‑29; Lucas 9:7‑9)

14 �Rey Herodes hua̱nti ̱xliẖui ̱
lig̱obernador c-Galilea, 

acxni ̱xlá ̱lákcha̱lh tachihuíṉ la̱ntla ̱
xlic̱hihuiṉancán Jesús, 2 huata xlá ̱na̱má ̱
huanikoḻh hua̱nti ̱antá ̱xta̱scujma̱kó:̱ 

“Tamá ̱hua̱nti ̱huanicán Jesús xalán pala 
huá ̱Juan Bautista, ma̱x lakastakuánalh 
ca̱liṉíṉ, chu̱ mimpá ̱caq̱uilhtamacú̱, 
huachá ̱chuná ̱liṯlahuakoy̱ lactlanca 
lic̱ac̱ni tatlahu.”

3
 Hua ̱chuná ̱xliẖuán Herodes 

sa̱mpi ̱huá ̱xmac̱hipiṉaniṯ Juan, chu̱ 
tachíṉ tileṉca ̱c-pu̱lac̱hiṉ. Huá ̱chuná ̱
liṯláhualh caj xpa̱lacata Herodías 
hua̱nti ̱xpuscaṯ xuaniṯ xta̱la Felipe, 
4

 sa̱mpi ̱xlá ̱niṯlá̱n tláhualh hua̱ntu̱ 
maktum quilhtamacú̱ tihuánilh Juan: 

“Niṯlá̱n la̱ntla ̱lip̱ímpaṯ milatámat, ni ̱
miḻiṯaṯahuílat miya̱stá.”

5
 Puschí ̱rey Herodes xmaknip̱utún 

Juan, hua̱mpi ̱xlakpec̱uampalay sa̱mpi ̱
la̱ntla ̱xliḻhu̱hua judíos xcatzic̱án pi ̱
Juan huá ̱profeta xuaniṯ. 6 Hua̱mpi ̱acxni ̱
ma̱kátziḻh xcaṯa ̱la̱ntla ̱tachixcúhuiḻh 
Herodes, chu̱ xlip̱a̱xuhuamac̱a ̱
xtucuhuiní, hua ̱xtzumaṯ Herodías, xlá ̱
alh tantliy̱ antá ̱c-xlacatiṉcan lip̱u̱tum 
anta̱ni ̱xuay̱ama̱ko̱ca̱. Pus luhua 
lakátiḻh Herodes la̱ntla ̱xlá ̱tántliḻh. 
7

 Hasta ma̱lacnú̱nilh pi ̱nama̱xquiy̱ 
la̱ntla ̱tu̱ xlá ̱nasquiniy. 8 Hua̱mpi ̱cumu 
yama ̱tzumaṯ alh lix̱akatliy̱ xtzi, xlá ̱
liẖuana ̱stacyá̱hualh tu̱ nasquín, pus 
na̱má ̱alh huaniy Herodes:
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―Quit clacasquín pi ̱la̱nchuj tuncán 
xquima̱xqui ̱c-paktum pulaṯu̱ xakxeḵa 
Juan Bautista.

9
 Acxni ̱chuná ̱káxmatli ̱rey Herodes 

hua̱ntu̱ xlacasquín tzumaṯ, xlá ̱luhua 
talip̱uhuá̱niḻh. Hua̱mpi ̱huá ̱xpa̱lacata ̱pi ̱
xma̱lacnu̱niniṯ la̱ntla ̱pala tú̱ csquínilh, 
chu̱ pi ̱na ̱pacs xkaxmatko̱niṯ ti ̱
xta̱huilakó,̱ pus lacapala ̱lim̱ap̱aksíṉalh 
pi ̱namaxquic̱án, 10

 chu̱ na ̱map̱aksíṉalh 
pi ̱capixca̱actic̱a ̱xakxeḵa Juan Bautista 
c-pu̱lac̱hiṉ. 11

 A̱lis̱ta̱lh chú̱ pu̱lim̱inca ̱
paktum pulaṯu, macama̱xquic̱a ̱yama ̱
tzumaṯ, hua ̱chu̱ xlá ̱má̱xquiḻh xtzi. 
12

 Cha̱nchu̱ caj lip̱untzú̱ chinkoḻh 
hua̱nti ̱xlip̱a̱huankoy̱ Juan, leṉkoḻh 
xtiyatliẖua, chu̱ ma̱acnu̱koḻh. A̱lis̱ta̱lh 
chú̱ lakankoḻh Jesús, mac̱atziṉiḵoḻh 
hua̱ntu̱ xakspulaniṯ Juan.

Jesús ma̱huiḵoy̱ akquitzis miḻh 
chixcuhuíṉ 

(Marcos 6:30‑44; Lucas 9:10‑17; Juan 6:1‑14)
13

 Acxni ̱Jesús cátziḻh hua̱ntu̱ 
xakspulaniṯ Juan, huata xlá ̱na ̱
tatampú̱xtulh anta̱ni ̱xlama,̱ cha̱lh 
c-ta̱kaya̱huaná, antá ̱táju̱lh c-aktum 
pu̱tacutnu, chu̱ tá̱alh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
lacatum anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán cajá ka̱nu̱y. 
Hua̱mpi ̱lhu̱hua ̱xala caniẖua ̱lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ ca̱lacatzuníṉ, acxni ̱catziḵoḻh 
anta̱ni ̱nachá̱n yama ̱pu̱tacutnu, 
xlacán ankoḻh putzakoy̱, hua̱mpi ̱caj 
tuhuania̱nkoḻh. 14

 Acxni ̱chú̱ Jesús tácutli ̱
c-pu̱tacutnu, úcxilhli ̱pi ̱luhua lhu̱hua ̱
xkalhkalhim̱a̱kó.̱ Xlá ̱lakalhamankoḻh, 
chu̱ map̱acsakoḻh xlip̱acs hua̱nti ̱
xlim̱inko̱niṯ xtaṯatlacán. 15

 Huatiya ̱
yama ̱quilhtamacú̱, acxni ̱koṯánu̱lh, 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús lakminkoḻh, 
chu̱ na̱má ̱huanikoḻh:

―Aya koṯánu̱lh, chu̱ tzis̱uamajá, 
xa̱huachí ̱ni ̱anán cachiquíṉ u̱nú̱ 
lacatzú̱, Huata xatlá̱n cahuanikó̱ yuma ̱
xlip̱acscán pi ̱caankoḻhá ̱c-xchiccán, usu 
anta̱ni ̱huí ̱aktum cac̱hiquíṉ laquim̱pi ̱
antá ̱natama̱huakoy̱ xliẖuatcán.

16
 Huata Jesús huanikoḻh:

―Pus ni ̱luhua xlacasquinca ̱pala 
a̱lacatanu̱ naankoy̱, huata huixín ma̱n 
cama̱huiḵóṯit.

17
 Xlacán kalhtiṉankoḻh:

―Hua̱mpi,̱ ¿lá̱ntla ̱chú̱ quin 
nacma̱accha̱niy̱a̱hu nacma̱huiḵoy̱a̱hu? 
Sa̱mpi ̱ni ̱lhu̱hua ̱ckalhiy̱a̱hu 
caxtala̱nchu̱, caj xma̱n macquitzis, 
xa̱hua ̱tantuy squiṯi.

18
 Jesús huanipalakoḻh:

―Pus caquiliṯanítit hua̱ntu̱ kalhiy̱áṯit.
19

 Jesús lim̱ap̱aksiḵoḻh xlip̱acs liḻhu̱hua ̱
pi ̱antá ̱catahuilakoḻh ca̱sakatna. 
A̱lis̱ta̱lh acxni ̱maklhtíṉalh yama ̱
macquitzis caxtala̱nchu̱, xa̱hua ̱tantuy 
squiṯi, xlá ̱talacayá̱hualh c-akapú̱n, 
pa̱xcatcatzíṉilh Dios xpa̱lacata líẖuat. 
Acxni ̱lakchakakoḻh caxtala̱nchu̱, 
chú̱ ma̱xquiḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
laquim̱pi ̱xlacán nama̱akpitzinikoy̱ 
xlip̱acs. 20

 Pacs huay̱ankoḻh, chu̱ tla̱n 
kalhkaskoḻh. Hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh xlacán 
maṯzamapalakoḻh pac̱u̱tuy pakxu̱ 
xatalakchakatama̱n caxtala̱nchu̱, xa̱hua ̱
squiṯi ̱hua̱ntu̱ akatá̱xtulh. 21

 Hua̱nti ̱
tihuay̱ankoḻh, xkatziy̱ ma̱x pala 
akquitzis miḻh chixcuhuíṉ, tanuj cueṉta ̱
lacchaján, chu̱ lactzu̱ camán.

Jesús kalhtla̱huán ta̱kaya̱huaná 
(Marcos 6:45‑52; Juan 6:16‑21)

22
 A̱lis̱ta̱lh Jesús huanikoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱cataju̱koḻh yama ̱
c-pu̱tacutnu̱ laquim̱pi ̱xlacán pu̱lh huá ̱
napaṯacutkoy̱ac̱há, chu̱ hasta a̱lis̱ta̱lh 
xlá ̱nalakcha̱nkoy̱ sa̱mpi ̱ac̱u xuanima̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat pi ̱caankoḻhá ̱c-xchiccán. 
23

 Acxni ̱chú̱ pacs maq̱uilhanu̱koḻh 
tachixcuhuíṯat, tiaksputtahui ̱ka̱stíṉ 
anta̱ni ̱caj xacstu alh tlahuay 
xoración. Acxni ̱chú̱ luhua aya liẖuana ̱
tzis̱uankoḻh antacú̱ xlá ̱xlaya ̱xacstu. 
24

 Chiṉchu̱ pu̱tacutnu̱ hua̱ntu̱ xpu̱ama̱kó̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, antiyá ̱c-xitaṯ 
ta̱kaya̱huaná ̱xan, hua̱mpi ̱caj xamaktum 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱tzúculh u̱nán, chu̱ yama ̱
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pu̱tacutnu̱ lip̱ec̱ua ̱xma̱lactzuhuijim̱a ̱
la̱ntla ̱xliṯlihuaka ta̱kaya̱huaná ̱
xtanakama;̱ hasta xma̱lakspitputún la̱ntla ̱
csnokmín u̱n. 25

 Acxni ̱chú̱ luhua tzis̱acú 
xuaniṯ, ni ̱naj cxkakay, Jesús lakankoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ xkalhtla̱huantiḻhay 
chúchut c-ta̱kaya̱huaná. 26

 Cha̱nchu̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ acxni ̱ucxilhkoḻh pi ̱
xkalhtla̱huama ̱chúchut, xlacán lip̱ec̱ua ̱
pec̱uankoḻh, tzúculh caṯasakoy̱, na̱má ̱
huankoy̱:
―Tama ̱xlá ̱ma̱x caj niṉ 

quinca̱ma̱lacapalajuanim̱á̱n.
27

 Hua̱mpi ̱tuncán xakatliḵoḻh Jesús, 
huanikoḻh:
―Camaṯlihuaklhcántit, ni ̱capec̱uántit, 

sa̱mpi ̱quit Jesús hua̱nti ̱cca̱lakamac̱há̱n.
28

 Pedro xakátliḻh, chu̱ na̱má ̱
quilhánilh:

―Tlaṯi, hua ̱palapi ̱xlic̱a̱na ̱huix hua̱nti ̱
támpaṯ, pus chú̱ na ̱caquintasanipi ̱
laquim̱pi ̱na ̱tla̱n nactla̱huán c-xkalhni 
chúchut hasta anta̱ni ̱huix yap̱i.

29
 Cha̱nchu̱ xlá ̱huá:̱

―Pus caakpúhuanti, catat.
Yama ̱Pedro la̱liẖuán tácutli ̱

c-pu̱tacutnu, chu̱ na ̱chuná ̱tzúculh 
kalhtla̱huán chúchut laquim̱pi ̱namín 
ta̱lap̱a̱xtoka ̱Jesús. 30

 Hua̱mpi ̱acxni ̱xlá ̱
makcátziḻh pi ̱luhua tlihuaka xmima ̱
u̱n, fuerza ̱péc̱ualh, tzúculh laktzankay̱ 
c-chúchut, na̱má ̱quilhánilh:

―¡Tlaṯi Jesús, catlahua ̱liṯlá̱n 
caquimaktay̱a!

31
 Acxnitiyá ̱chú̱ Jesús macachípalh, 

na̱má ̱huánilh:
―Pedro, ¿tú̱huan huix ni ̱lay 

quilip̱a̱huana? ¿Lá̱ntla ̱chú̱ 
quimacpuhuani ̱pi ̱ni ̱cactimaktay̱án?

32
 Acxni ̱chú̱ xlacán taju̱koḻh 

c-pu̱tacutnu, yama ̱u̱n tuncán 
tácacsli. 33

 Chiṉchu̱ a̱makapitziṉ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱nti ̱antá ̱
xtaju̱ma̱kó̱ c-pu̱tacutnu, lacapala ̱
lakatatzokostakoḻh, na̱má ̱huanikoḻh:
―¡Luhua xlic̱a̱na ̱chú̱ ccatziya̱hu pi ̱

huix xCam Dios!

Jesús map̱acsakoy̱ taṯatlaníṉ xala 
c-Genesaret 

(Marcos 6:53‑56)
34

 Acxnitiyá ̱chú̱ lacapala ̱tzúculh 
paṯacutkoy̱ c-ta̱kaya̱huaná, chu̱ 
antá ̱cha̱nkoḻh c-xatiyat huanicán 
Genesaret. 35

 Acxni ̱hua̱nti ̱antá ̱xalaníṉ 
lakapaskoḻh pi ̱hua ̱Jesús hua̱nti ̱
xchiniṯ, xlacán tuncán lic̱hihuiṉankoḻh 
c-xlic̱aṯlanca ̱anta̱ni ̱xuilakó̱ c-xtiyatcán. 
Tuncán tzúculh lim̱inkoy̱ xtaṯatlaníṉ 
laquim̱pi ̱namap̱acsakoy̱ Jesús. 
36

 Makapitzíṉ squinikoḻh liṯlá̱n pi ̱
cama̱xquiḵoḻh talacasquín ca̱na ̱caj 
xtampaksta̱n xlhákaṯ naxamanikoy̱ 
yama ̱taṯatlaníṉ, chu̱ xlip̱acs hua̱nti ̱
xamanikoḻh xlhakaṯ Jesús pacs 
tatla̱niḵoḻh ma̱squi caxatu̱cahua ̱tajátat 
xkalhiḵoy̱.

Tla̱n lic̱hihuiṉana̱hu Dios caj 
quinquilhnicán, hua̱mpi ̱quinacu̱cán 

ni ̱ma̱xquiy̱a̱hu 
(Marcos 7:1‑23)

15 �Maktum laktalacatzuhuiḵoḻh 
Jesús makapitziṉ fariseos, 

chu̱ laktzokquiṉaníṉ, xminko̱niṯanchá ̱
c-Jerusalén; na̱má ̱kalhasquinkoḻh:

2
 ―¿Tú̱huan tama ̱

milim̱a̱kalhtahuákaṯ caj luhua 
kalhakaxmatmakankoy̱ hua̱ntu̱ 
liḻama̱hu xtahuilatcan xalakmaka̱n 
quinatlaṯnacán? Sa̱mpi ̱xlacán ni ̱
akstiṯum cac̱niṉanikoy̱ Dios cumu 
ni ̱tlahuakoy̱ hua̱ntu̱ clis̱maniṉiṯahu 
ctlahuaya̱hu pi ̱luhua liẖuana ̱
nalim̱akachakana̱hu chúchut acxni ̱ni ̱
a̱huay̱ana̱hu.

3
 Hua̱mpi ̱Jesús na ̱chuná ̱

kalhasquinkoḻh aktum tachihuíṉ:
―Chiṉchu̱ huixín, ¿tú̱huan chá ̱

kalhakaxmatmakanáṯit hua̱ntu̱ Dios 
ca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán nama̱kantaxtiy̱áṯit, 
chu̱ huata caj xma̱n huá ̱tlahuayáṯit 
hua̱ntu̱ caj miacstucán kalhiy̱áṯit 
mintasmaniṉcán? 4 Sa̱mpi ̱hasta la̱ntla ̱
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xamaka̱n quilhtamacú̱ Dios na̱má ̱
tihua:̱ ‘Capa̱xqui, chu̱ calakalhámanti ̱
mintlaṯ, chu̱ mintzí, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
nata̱la̱lacataq̱uiy̱ xtlaṯ, usu xtzi 
la̱ntla ̱cala̱huá ̱nahuaniy, tama ̱chixcú̱ 
luhua miniṉiy pi ̱maktum caniḻh.’ 
5

 Hua̱mpi ̱chiṉchu̱ huixín kalhtum 
ma̱lulokáṯit pi ̱ni ̱tlahuay tala̱kalhíṉ 
acxni ̱huanáṯit pi ̱chaṯum chixcú̱ tla̱n 
nahuaniy xtlaṯ, usu xtzi: ‘La̱nchú̱ ni ̱lay 
cmaktay̱ayá̱n ma̱squi xacmaktay̱aputún 
sa̱mpi ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ ckalhiy̱ actzú̱ 
tu̱ xacma̱xquíṉ, pacs huatiya ̱chú̱ 
cma̱lacnu̱niniṯ Dios pi ̱nacma̱xquiy̱ 
c-xtemplo.̱’ 6 ¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱catziy̱áṯit 
pi ̱xlip̱acs hua̱nti ̱na̱má ̱huankoy̱ luhua 
lacatancs huamputunkoy̱ pi ̱tla̱n nia̱lh 
ucxni ̱catimaktay̱akoḻh xtlaṯcán, xa̱hua ̱
xtzicán? Acxni ̱huixín tlahuayáṯit 
tu̱ puhuanáṯit tlak kalhiy̱ xlakasi ̱
mintahuilatcán, chuná ̱ma̱siyuyáṯit 
pi ̱lakmakampáṯit tu̱ ca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n 
Dios pi ̱pu̱lh calakalhamankóṯit 
minatlaṯnacán. 7 ¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱huixín 
luhua xaaksaniṉaníṉ! Luhua lacatancs 
ma̱lulokniṯ profeta Isaías acxni ̱na̱má ̱
titzóknu̱lh c-xaSa̱ntujlani Liḵalhtahuaka ̱
caj mimpa̱lacatacán:
	 8	‘Hua ̱yuma ̱tachixcuhuíṯat, caj 

luhua xma̱n xquilhnicán 
lic̱hihuiṉankoy̱ acxni ̱huankoy̱ 
pi ̱mat quilip̱a̱huankoy̱, chu̱ 
quima̱xquikoy̱ cac̱ni,

hua̱mpi ̱huata antá ̱c-xnacu̱cán 
luhua tanuj talacapa̱stacni ̱
huiliḵo̱niṯ, pus chuná ̱chú̱ 
quilim̱a̱lakamakatliṉiy.

	 9	Luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱niṯú̱ xtápalh 
ma̱squi quilim̱a̱xquiḵoy̱ cac̱ni,

sa̱mpi ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ xlacán 
lim̱ap̱aksiṉankoy̱ catlahuakoḻh 
tachixcuhuíṯat,

pacs caj xtahuilatcan chixcuhuíṉ, 
chu̱ ni ̱huá ̱hua̱ntu̱ quit 
cca̱lim̱ap̱aksiḵo̱niṯ.’

10
 A̱lis̱ta̱lh chú̱ Jesús pacs tasanikoḻh ti ̱

antá ̱xya̱kó,̱ chu̱ na̱má ̱huanikoḻh:

―Cakaxpáttit yuma ̱quintachihuíṉ, 
chu̱ liẖuana ̱caakatá̱kstit: 11

 Ni ̱huá ̱
hua̱ntu̱ quilhtanu̱y, chu̱ kotuay chaṯum 
maṯlahuiy̱ tala̱kalhíṉ, chu̱ ma̱xcajua̱liy̱ 
xlis̱tacna hua̱mpi ̱huata hua̱ntu̱ 
taxtuyac̱hi ̱c-xquilhni ̱acxni ̱chihuiṉán, 
pus hua ̱xlá ̱ma̱xcajua̱liy̱ xlis̱tacna, chu̱ 
ni ̱lakatiy̱ Dios.

12
 A̱lis̱ta̱lh yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

laktalacatzuhuiḵoḻh, chu̱ na̱má ̱
huanikoḻh:
―Yama ̱fariseos niṯlá̱n tlahuakoḻh 

acxni ̱kaxmatkoḻh mintachihuíṉ, huata 
caj lia̱kasiṯziḵoḻh.

13
 Huata xlá ̱na̱má ̱kalhtiḵoḻh:

―Xlip̱acs tachaná̱n hua̱ntu̱ ni ̱huá ̱
chaniṯ Quintlaṯ ti ̱huilachá ̱c-akapú̱n, 
luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱napulhumakancán 
pu̱tum xtankáxeḵ. 14

 Niṯú̱ cahuanikóṯit, 
calatama̱koḵa̱lh, sa̱mpi ̱xlacán caj 
xtac̱huná ̱liṯaxtuy la̱ntla ̱lakatzíṉ 
hua̱nti ̱pakachipalem̱a̱kó̱ a̱makapitziṉ 
xta̱lakatziṉcán. Pero lapi ̱chaṯum 
lakatzíṉ pakachipalem̱putún hua̱nti ̱na ̱
lakatzíṉ, luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱ni ̱pala mákat catitla̱huankoḻh, 
chu̱ xlacxtumcán xchaṯuycán 
natamakuaskoy̱ anta̱ni ̱luhua 
cap̱u̱lhmá̱n.

15
 Pedro na̱má ̱huánilh Jesús:

―Xtlahua ̱liṯlá̱n, 
xquinca̱ma̱lacatancsani ̱hua̱ntu̱ 
huaniputún tamá ̱takalhchihuíṉ.

16
 Cha̱nchu̱ Jesús, huá:̱

―¿Lá̱ntla ̱pi ̱na ̱ni ̱pala huixinín 
akata̱kspáṯit hua̱ntu̱ cca̱huaniputuná̱n? 
17

 ¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱catziy̱áṯit pi ̱xlip̱acs yama ̱
líẖuat hua̱ntu̱ quilhtanu̱y c-xquilhni ̱
chaṯum antá ̱tiṯum an c-xpoko, chu̱ 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ c-xcajuá̱lat makampalay, 
chu̱ ni ̱huá ̱maṯlahuiy̱ tala̱kalhíṉ? 
18

 Hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ taxtuyac̱hi ̱c-xquilhni, 
antá ̱tiṯum minac̱há ̱c-xnacú̱; xlic̱a̱na ̱
chú̱ xlá ̱pi ̱huá ̱maṯlahuiy̱ tala̱kalhíṉ, 
chu̱ ma̱xcajua̱liy̱ xlatámaṯ. 19

 Sa̱mpi ̱
antá ̱c-xnacu̱ chaṯum chixcú̱ minac̱há ̱
xalaclix̱cajnit talacapa̱stacni; antá ̱
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minac̱há ̱xtalacapa̱stacni ̱la̱ntla ̱
namakniy̱ xtac̱hixcú, antá ̱puhuán 
la̱ntla ̱naxakatliy̱ tanuj puscaṯ, usu 
chixcú, usu la̱ntla ̱nalakamaklhtiy̱ 
xpuscaṯ xtac̱hixcú, na ̱chuná ̱pala 
takalhá̱n, taquiclhcatza, xa̱huá ̱la̱ntla ̱
nama̱xtuy ta̱ksaníṉ ac̱haṯum, chu̱ 
catu̱huá ̱xcajuac̱hihuíṉat. 20

 Xlic̱a̱na ̱
pi ̱hua ̱yuma ̱lix̱cájnit tlahuaniy 
xlis̱tacna chaṯum chixcú, chu̱ ni ̱
lakatiy̱ Dios chuná ̱nalatamay̱. Hua̱mpi ̱
pala caj nahuay̱ana, chu̱ ni ̱chuná ̱
nama̱kantaxtiy̱a ̱hua̱ntu̱ huí ̱tasmaníṉ pi ̱
liẖuana ̱nalim̱akachakancana ̱chúchut, 
pus tamá ̱ni ̱huá ̱ma̱xcajua̱liy̱ xlatamaṯ 
chaṯum, pala napuhuana ̱chú̱ pi ̱Dios ni ̱
lakatiy̱.

Chaṯum puscaṯ xala mákat ni ̱
israelita na ̱lip̱a̱huán Jesús 

(Marcos 7:24‑30)
21

 Acxni ̱chú̱ Jesús taxtupá,̱ luhua 
mákat alh hasta c-xatiyat Tiro, chu̱ Sidón. 
22

 Antá ̱xuí ̱chaṯum puscaṯ xala mákat 
hua̱nti ̱ni ̱israelita xuaniṯ. Xlá ̱takosú̱n 
lákmilh Jesús, chu̱ na̱má ̱xquilhanima:̱
―¡Quimpu̱chinacán, huix talip̱a̱hu 

xCam David, luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱
liṯlá̱n caquilakalhámanti! Sa̱mpi ̱
koxutá ̱quintzumaṯ ma̱xcajua̱liṉiniṯ 
xtalacapa̱stacni cspiritu akskahuiní.

23
 Hua̱mpi ̱Jesús niṯú̱ liḵálhtiḻh; pero 

huata hua ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ lacapala ̱
laktalacatzuhuiḵoḻh, na̱má ̱huanikoḻh:
―Catlahua ̱liṯlá̱n, cahuani ̱tama ̱

puscaṯ pi ̱caalhá sa̱mpi ̱luhua lip̱ec̱ua ̱
quinca̱akaxculitiḻhayá̱n.

24
 Jesús tachókolh, na̱má ̱huánilh 

yama ̱puscaṯ:
―Dios huá ̱quilim̱acaminiṯ laquim̱pi ̱

xma̱n huá ̱nacmaktay̱akoy̱ hua̱nti ̱
israelitas sa̱mpi ̱xlacán xtac̱huná ̱
liṯaxtukoy̱ la̱ntla ̱xaaktzanká̱n 
xlakskatá̱n.

25
 Puschí ̱yama ̱puscaṯ 

laktalacatzúhuiḻh, lakatatzokóstalh 
c-xlacatíṉ, chu̱ na̱má ̱huánilh:

―¡Quimpu̱chinacán, catlahua ̱liṯlá̱n 
caquimaktay̱a!

26
 Cha̱nchu̱ xlá ̱kalhtíṉalh, huá:̱

―Ma̱x chuná, hua̱mpi ̱niṯlá̱n 
quiṯaxtuy lapi ̱nacmaklhtiḵoy̱a̱hu 
xliẖuatcan lactzu̱ camán laquim̱pi ̱
naclim̱a̱huiḵoy̱a̱hu lactzu̱ chichix̱ni.

27
 Hua̱mpi ̱yama ̱puscaṯ akáta̱ksli ̱

hua̱ntu̱ xuaniputún, chu̱ na̱má ̱kálhtiḻh:
―Quimpu̱chiná, xlic̱aṉa ̱xlá ̱laṉtla ̱

huana, huam̱pi ̱hasta lactzu̱ chichix̱ni ̱tlaṉ 
sacuaquiḵoy̱ lactzu̱ xatalakchakatamáṉ 
caxtalaṉchu̱ huaṉtu̱ tamakaxtaktahuilay, 
chu̱ tamakuasa ̱c-xmesac̱án huaṉti ̱xpu̱chiná.

28
 Jesús chuná ̱huánilh:

―Puscaṯ, xlic̱aṉa ̱pi ̱huix luhua 
quilip̱aẖuana ̱xlip̱acs minacú̱, pus huata 
chuná ̱cakantáxtulh laṉtla ̱huix puhuana.

Pus acxnitiyá ̱yuma ̱tlancaḻiya ̱hua ̱tzumaṯ 
huaṉti ̱xtaṯatlay, tuncán tatláṉiḻh.

Jesús map̱acsakoy̱ lhu̱hua ̱taṯatlaníṉ
29

 Acxni ̱chú̱ titapá̱nu̱lh Jesús yama ̱
lacatum, antá ̱tíchaḻh c-xquilhtu̱n 
ta̱kaya̱huaná ̱hua̱ntu̱ huí ̱c-xatiyat Galilea. 
A̱lis̱taḻh chú̱ talacaacxtutahui ̱c-aktum 
kas̱tíṉ, chu̱ antá ̱culucs tahuilachá. 30

 Pus 
tilakchinkoḻh lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat, huaṉti ̱
na ̱xta̱minkoy̱ lhu̱hua ̱xtaṯatlaníṉ; huí ̱ti ̱
xleṉ lu̱ntu, lakatzíṉ, koḵo,̱ huí ̱ti ̱macastulu 
xuaniṯ. Antá ̱chú̱ tihuiliḵoc̱a ̱c-xlacatiṉ 
Jesús, na ̱timap̱acsakoḻh. 31

 Luhua chí ̱lanaj 
xliḻacahuankoy̱ liḻhu̱hua ̱acxni ̱xucxilhkoy̱ 
koḵoṉíṉ xchihuiṉankoy̱, chu̱ la̱ntla ̱
xpacskoy̱ pakastuluníṉ, chu̱ lu̱ntu̱níṉ 
xtla̱huankoy̱, chu̱ la̱ntla ̱xlacahua̱nankoy̱ 
lakatziṉíṉ. Pus acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ 
lhu̱hua ̱tzúculh pa̱xcatcatziṉikoy̱ tlanca 
talip̱a̱hu Dios makapitziṉ israelitas hua̱nti ̱
xlip̱a̱huankoy̱ caj xpaḻacata ̱hua̱ntu̱ xlá ̱
xtlahuaniṯ.

Jesús ma̱huiḵoy̱ aktaṯi miḻh 
chixcuhuíṉ 

(Marcos 8:1‑10)
32

 Cha̱nchu̱ tasanikoḻh Jesús 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, huanikoḻh:
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―Luhua kayaj ccatzanikoy̱ 
tachixcuhuíṯat, pi ̱aya lem̱a ̱xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱minko̱niṯ u̱nú, 
chu̱ ni ̱pala tú̱ kalhiḵoy̱ hua̱ntu̱ 
naliẖuay̱ankoy̱, pus ni ̱clacasquín caj 
pa̱lakchunatá ̱naankoy̱ c-xchiccán, 
pala chú̱ nalakahuititay̱akoy̱ c-tiji ̱caj 
xpa̱lacata aya tzincsniḵoy̱.

33
 Hua̱mpi ̱hua ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

na̱má ̱kalhtiḵoḻh:
―Hua̱mpi ̱quin, ¿ní ̱nactiyakoy̱a̱hu 

lhu̱hua caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ 
naclim̱a̱huiḵoy̱a̱hu yuma ̱
tachixcuhuíṯat, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱luhua 
clhu̱huacán, xa̱huachí ̱u̱nú̱ lacatzú̱ niṉí ̱
stac̱án?

34
 Jesús kalhasquinkolh:

―Hua̱mpi ̱huixín, ¿ní ̱macliṯ 
caxtala̱nchu̱ kalhiy̱áṯit?

Kalhtiṉankoḻh xlacán:
―Quin ckalhiy̱a̱hu mactujun 

caxtala̱nchu̱, chu̱ tzinú̱ squiṯi.
35

 Puschí ̱lim̱ap̱aksiḵoḻh 
tachixcuhuíṯat pi ̱catahuilakoḻh 
ca̱sakatna. 36

 A̱lis̱ta̱lh tíyalh yama ̱
mactujun caxtala̱nchu̱, xa̱hua ̱yama ̱
squiṯi, xlá ̱pa̱xcatcatzíṉilh Dios 
líẖuat, a̱lis̱ta̱lh chú̱ macama̱xquiḵoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, hua ̱xlacán 
ma̱akpitzinikoḻh tachixcuhuíṯat. 
37

 Xpu̱tumcán pacs huay̱ankoḻh, chu̱ 
tla̱n kalhkaskoḻh. A̱lis̱ta̱lh chú̱ na ̱
paṯujún pakxu̱ timaṯzamakoḻh hua̱ntu̱ 
tisacquiḵoḻh, xakata̱xtuniṯ ap̱akatzuniṉ 
caxtala̱nchu̱. 38

 Ma̱x pala aktaṯi 
miḻh chixcuhuíṉ hua̱nti ̱huay̱ankoḻh, 
tanuj cueṉta ̱lacchaján, xa̱hua ̱lactzu̱ 
camán 39

 A̱lis̱ta̱lh Jesús huanikoḻh 
tachixcuhuíṯat pi ̱caankoḻhá c-xchiccán, 
cha̱nchu̱ xlá ̱taju̱pá ̱c-pu̱tacutnu, antá ̱
alh c-aktum tíyat tu̱ xuanicán Magdala.

Xanapuxcun judíos ucxilhputunkoy̱ 
tlanca lic̱ac̱ni xtatlahu Jesús 
(Marcos 8:11‑13; Lucas 12:54‑56)

16 �Makapitziṉ fariseos, 
xa̱hua ̱laktzokquiṉaníṉ 

ankoḻh anta̱ni ̱xlamac̱há ̱Jesús 
laquim̱pi ̱nakalhputzakoy̱ pala tú̱ 
nalim̱a̱makuasiḵoy̱. Xlacán squinikoḻh 
pi ̱catláhualh aktum tlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu tu̱ ma̱n natasiyuy laquim̱pi ̱
xlacán naliu̱cxilhkoy̱, chu̱ naca̱najlakoy̱ 
pi ̱xlic̱a̱na ̱hua ̱Dios xmacaminiṯ.

2
 Pero hua ̱xlá ̱na̱má ̱kalhtiḵoḻh: “Acxni ̱

koṯanu̱majá, aya tzanka̱ma ̱chichiní, 
chu̱ ucxilháṯit pi ̱luhua ca̱huán tasiyuy 
c-akapú̱n huixín huanáṯit: ‘Chú̱ cha̱lí ̱
luhua tla̱n huij nahuán quilhtamacú̱, 
sa̱mpi ̱luhua tla̱n a̱hua̱nán.’ 3 Chiṉchu̱ 
lapi ̱lacatzis̱a ̱luhua chichi min u̱n, 
chu̱ luhua tapoklhniṯanchá ̱xlip̱ulhni, 
huanáṯit: ‘Chú̱ ma̱x ni ̱luhua tla̱n 
catichichínalh yuma ̱quilhtamacú̱ sa̱mpi ̱
luhua caj lip̱uhuán tasiyuy c-akapú̱n.’ 
¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua mákat aktzankay̱áṯit! 
¿Lá̱ntla ̱chú̱ tla̱n lim̱a̱lakchipiniyáṯit, 
chu̱ akata̱ksáṯit hua̱ntu̱ tasiyuy 
c-akapú̱n, hua̱mpi ̱ni ̱lay akata̱ksáṯit 
hua̱ntu̱ ca̱la̱nchú̱ ca̱lim̱a̱lacahua̱nim̱á̱n 
Dios yuma ̱quilhtamacú̱? 4 ¡Koxutaníṉ 
huixín tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱lapáṯit 
la̱nchuj quilhtamacú̱, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
pi ̱luhua lix̱cájnit mintapuhua̱ncán 
la̱ntla ̱ni ̱lip̱a̱huamputunáṯit Dios! 
Huixín ankalhíṉ quisquinipáṯit 
pi ̱cacca̱lim̱a̱lacahua̱níṉ aktum 
tlanca lic̱ac̱ni tatlahu, hua̱mpi ̱quit 
lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱niṯú̱ 
cactica̱lim̱a̱lacahua̱níṉ hua̱ntu̱ luhua 
ucxilhputunáṯit, huata xatlá̱n huá ̱
nacca̱lim̱a̱lacahua̱niy̱á̱n aktum tatlahu 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tu̱ Dios titláhualh 
c-xlatamaṯ profeta Jonás.”

Acxni ̱chuná ̱huanikoḻh xlá ̱
akxtakya̱huakoḻh, aya tíalh.

Xtay̱atcan fariseos xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
yama ̱xalim̱a̱xcutiṉ levadura 

(Marcos 8:14‑21)
5

 Maktum acxni ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
Jesús paṯacutko̱chá ̱a̱liq̱uilhtu̱an 
chúchut, xlacán paṯzanka̱koḻh naleṉkoy̱ 
caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ nahuakoy̱ac̱há ̱
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acxni ̱nahuay̱ankoy̱. 6 Na ̱acxnitiyá ̱chú̱ 
Jesús na̱má ̱huanikoḻh:

―Quit ccahuaniyá̱n pi ̱huixín 
luhua cuiṉtaj catlahuátit xpa̱lacata 
niṯú̱ naca̱map̱asiy̱á̱n xalim̱a̱xcutiṉ 
xlevadurajcan fariseos, chu̱ 
laktzokquiṉaníṉ.

7
 Yama ̱lim̱a̱kalhtahuákaṯ na̱má ̱

tzúculh la̱huanikoy̱ xacstucán:
―Ma̱x huá ̱quinca̱liẖuanimá̱n sa̱mpi ̱ni ̱

lim̱ina̱hu caxtala̱nchu̱.
8

 Jesús tuncán cátziḻh hua̱ntu̱ 
xquilhuama̱kó,̱ huachá ̱na̱má ̱liẖuanikoḻh:

―¿Tú̱ xpaḻacata chuná ̱na̱má ̱
liḻakaputzayáṯit caj xma̱n huá ̱pi ̱
caṯzanka̱niyá̱n caxtala̱nchu̱ tu̱ nahuayáṯit? 
¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱lay quilip̱a̱huanáṯit, usu 
ca̱najlayáṯit hua̱ntu̱ quit tla̱n ctlahuay! 
9

 ¿Tú̱huan chunacú̱ ni ̱akata̱ksáṯit chú̱ pi ̱
niaḻh lacapas̱tacáṯit acxni ̱ctilakchákalh 
yama ̱macquitzis caxtalaṉchu̱ tu̱ tiliá̱cchaḻh 
nahuay̱ankoy̱ ma̱x akquitzis miḻh 
chixcuhuíṉ? ¿Ní ̱paḻiṯ pakxu̱ tisacquíṯit 
tu̱ akatá̱xtulh hua̱ntu̱ ni ̱huakoḻh? 10

 ¿Pi ̱
na ̱niaḻh lacapas̱tacáṯit xpaḻacata yama ̱
macquitzis caxtala̱nchu̱ tu̱ tiliá̱cchaḻh 
acxni ̱ctima̱huiḵoḻh yama ̱aktaṯi miḻh 
chixcuhuíṉ, chu̱ ní ̱paḻiṯ pakxu̱ tisacquíṯit? 
11

 ¿Tú̱huan chiṉchu̱ ni ̱akata̱ksáṯit pi ̱ni ̱
huá ̱xpaḻacata pala paṯzankáṯit naliṯanáṯit 
mincaxtala̱nchujcán ccaḻix̱akatlíṉ acxni ̱
cca̱huanín pi ̱cuiṉtaj nacaṯlahuacanáṯit 
xpaḻacata xalim̱a̱xcutiṉ xlevadurajcan 
fariseos, chu̱ laktzokquiṉaníṉ?

12
 Puschí ̱acxnicú̱ akata̱kskoḻh pi ̱Jesús 

ni ̱huá ̱xlic̱hihuiṉama ̱yama ̱lim̱a̱xcutiṉ 
levadura hua̱ntu̱ taṯlahuacán caxtala̱nchu̱; 
huata huá ̱xlá ̱xlic̱hihuiṉama ̱xpa̱lacata 
xtamas̱iyuncan fariseos, chu̱ saduseos 
sa̱mpi ̱yama ̱xlacán ni ̱luhua akstiṯum 
xlem̱a̱kó ̱xtalacapas̱tacnicán.

Pedro lacatancs huan pi ̱Jesús huá ̱
Cristo ti ̱nama̱akapu̱taxtiḵoy̱ 

(Marcos 8:27‑30; Lucas 9:18‑21)
13

 Acxni ̱chú̱ Jesús tac̱ha̱nkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-xatiyat hua̱ntu̱ 

huanicán Cesarea de Filipo xlá ̱na̱má ̱
kalhasquinkoḻh:
―Acxni ̱tachixcuhuíṯat 

quilic̱hihuiṉankoy̱, ¿xatí ̱ya ̱chixcú̱ quit 
quilim̱a̱xtukoy̱?

14
 Cha̱nchu̱ xlacán huankoḻh:

―Makapitzíṉ huankoy̱ pi ̱mat huix 
Juan Bautista, huí ̱ti ̱huampalay pi ̱mat 
huix profeta Elías xuaniṯ, usuchí ̱mat 
huix yama ̱profeta Jeremías xuaniṯ, 
usu ac̱haṯum talip̱a̱hu xprofeta Dios 
hua̱nti ̱quiḻatama̱niṯanchi ̱maka̱sa 
quilhtamacú̱.

15
 Huata xlá ̱na̱má ̱

kalhasquimpalakoḻh:
―¿Chiṉchu̱ huixín? ¿Tí ̱luhua 

puhuanáṯit quit? ¿Tí ̱quiliq̱uilhpináṯit?
16

 Simón Pedro tuncán kálhtiḻh:
―¡Huix Cristo xCam Dios hua̱nti ̱

xlic̱a̱na ̱lama ̱xastacná!
17

 Cha̱nchu̱ kalhtíṉalh Jesús, huánilh:
―Luhua ca̱na ̱lip̱a̱xuhu calatapa ̱huix 

Simón xcam Jonás; sa̱mpi ̱ni ̱pala 
caj chaṯum chixcú̱ mac̱atziṉiṉiṯán 
hua̱ntu̱ huix aya catziy̱a, hua̱mpi ̱hua ̱
Dios Quintlaṯ ti ̱huilachá ̱c-akapú̱n 
mac̱atziṉiṉiṯán. 18

 Hua̱mpi ̱na ̱lacatancs 
cuaniyá̱n pi ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱huix 
lim̱ap̱ac̱uhuic̱ana ̱Pedro hua̱ntu̱ 
huaniputún tlanca chíhuix, na ̱chuná ̱
c-xokspun aktum tlanca sipi ̱tu̱ niṯí ̱
lay ma̱lacxija nacmaq̱uilhtzuquiy̱ 
yama ̱kampu̱tum tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱
luhua xlic̱a̱na ̱naquilip̱a̱huankoy̱, chu̱ 
hua̱ntu̱ quit cmaq̱uilhtzuquiy̱ ni ̱pala 
huá ̱xliṯlihuaka ca̱liṉíṉ catilactláhualh. 
19

 Xa̱huachí ̱quit nacma̱xquiy̱á̱n 
yama ̱xallave tu̱ nalim̱a̱lacquiy̱a ̱
c-xasa̱sti xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ 
cmaq̱uilhtzuquim̱a̱. Quit lacatancs 
cuaniyá̱n pi ̱hua̱ntu̱ huix nachiy̱a, 
usu niṯlá̱n natlahuaya ̱u̱nú̱ caṯiyatna, 
na ̱chuná ̱xatachíṉ, natahuilayac̱há ̱
c-akapú̱n, chu̱ na ̱chuná ̱hua̱ntu̱ huix 
naxcuta, usu tla̱n natlahuaya ̱u̱nú̱ 
caṯiyatna, na ̱xataxcutni nahuán 
c-akapú̱n.
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20
 A̱lis̱ta̱lh la̱ntla ̱tac̱hihuiṉankoḻh 

Pedro, lim̱ap̱aksiḵoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱ni ̱
calic̱hihuiṉankoḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱huá ̱Cristo 
ti ̱namín lakma̱xtukoy̱ tachixcuhuíṯat.

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱namaknic̱án 
(Marcos 8:31‑9:1; Lucas 9:22‑27)

21
 Hasta acxnitiyá ̱yuma ̱quilhtamacú̱ 

Jesús tzúculh ma̱lacatancsanikoy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱ntu̱ naakspulay, 
xlá ̱huanikoḻh pi ̱fuerza ̱xliá̱nat 
xuaniṯ c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén 
anta̱ni ̱xanapuxcún pa̱lijni, 
xa̱hua ̱laktzokquiṉaníṉ, xlacán 
namap̱aṯiṉiḵoy̱. Xlá ̱luhua lacatancs 
huanikoḻh pi ̱namaknic̱án hua̱mpi ̱
na ̱huanikoḻh pi ̱caj xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ nalakastakuanampalay 
ca̱liṉíṉ. 22

 Huata Pedro lacatanu̱ 
taṯatampú̱xtulh tzúculh stacya̱huay, 
na̱má ̱huánilh:
―Quimpu̱chiná, ¡ni ̱calacásquilh Dios 

hua ̱lapi ̱chuná ̱huix naakspulayá̱n 
hua̱ntu̱ quilhuámpaṯ! Sa̱mpi ̱niṯlá̱n 
catiquiṯáxtulh pala tú̱ nalaniya.

23
 Hua̱mpi ̱huata Jesu̱s talakáspitli, 

chu̱ na̱má ̱huánilh Pedro:
―¡Luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱liṯlá̱n 

catatampu̱xtu̱ anta̱ni ̱quit cyá,̱ 
sa̱mpi ̱huix xtac̱huná ̱akskahuiní, 
chu̱ caj quisoka̱liy̱a! Xlic̱a̱na ̱pi ̱huix 
ni ̱chuná ̱kalhiy̱a ̱mintalacapa̱stacni ̱
la̱ntla ̱lacuan xtapuhua̱n Dios, huata 
huix chuná ̱lacapa̱stacnana ̱la̱ntla ̱
xtapuhua̱ncan catiẖua ̱chixcuhuíṉ.

24
 A̱lis̱ta̱lh xlá ̱pu̱tum huanikoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Lapi ̱huí ̱chaṯum ti ̱luhua xlic̱a̱na ̱

quista̱laniputún, chu̱ la̱ntla ̱xaxlic̱a̱na ̱
quilim̱a̱kalhtahuákaṯ nahuán, pus 
huata luhua xlacasquinca ̱capaṯzánka̱lh 
hua̱ntu̱ caj xacstu lakatiy̱ lip̱a̱xuhuay, 
xatlá̱n cacúcalh xcruz laquim̱pi ̱
napaṯiṉán caj quimpa̱lacata, chu̱ 
caquista̱lánilh caniẖuá̱. 25

 Sa̱mpi ̱
hua̱nti ̱lakma̱xtuputún xlatámaṯ 

u̱nú̱ caṯiyatna, huata namakatzankay̱, 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱namakatzankay̱ 
xlatámaṯ caj quimpa̱lacata, huata 
xlá ̱luhua lacatancs cacátziḻh pi ̱
namakamaklhtiṉampalay c-xlacatiṉ 
Dios. 26

 Sa̱mpi ̱¿tú̱ xtápalh quiṯaxtuniy 
chaṯum, lapi ̱tla̱n xkálhiḻh pacs la̱ntla ̱tu̱ 
anán caṯiyatna, chu̱ lapi ̱antá ̱c-xlacatiṉ 
Dios nama̱laktzankay̱ xlatámaṯ? Usu 
¿tú̱ tla̱n xlix̱okóxtulh xlatámaṯ chaṯum 
laquim̱pi ̱ni ̱napaṯiṉán? 27

 Sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
pi ̱nachá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú̱ nacmimpalay, chu̱ 
naclim̱ín xlip̱acs xliṯlanca xliṯlihuaka ̱
hua̱ntu̱ kalhiy̱ Dios Quintlaṯ, chu̱ na ̱
pacs nacta̱minkoy̱ xángeles laquim̱pi ̱
quit nacma̱xoko̱niy̱ xcuentajcan 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat, chaṯunu 
chaṯunu̱ nacma̱kalhapaliḵoy̱, chu̱ 
nacma̱xoko̱niḵoy̱ hua ̱la̱ntla ̱miniṉiy tu̱ 
tlahuako̱niṯ caṯiyatna. 28

 Quit lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱makapitzíṉ hua̱nti ̱
u̱nú̱ huilakó̱ hasta ni ̱a̱niḵoy̱ nahuán 
acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ xlacán 
naquiucxilhkoy̱ pi ̱nacmín xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱chaṯum tlanca rey hua̱nti ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱puxcu.

Jesús lim̱a̱lacahua̱niḵoy̱ kalhatutu 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱kalhiy̱ 

liṯlihuaka ̱
(Marcos 9:2‑13; Lucas 9:28‑36)

17 �A̱lia̱kcha̱xan quilhtamacú̱, 
Jesús taṯaca̱xkoḻh Pedro, 

chu̱ Jacobo, chu̱ xta̱la Juan, chu̱ antá ̱
ta̱ksputtahuilakoḻh lacatum c-aktum 
ka̱stíṉ. 2 Acxni ̱chú̱ aya xcha̱nko̱niṯ 
c-xokspun ka̱stíṉ caj xacstucán xlaya̱kó,̱ 
antá ̱chú̱ c-xlacatiṉcán yama ̱kalhatutu 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ Jesús luhua caj 
tanuj tasíyulh, talakpaliḵoḻh la̱ntla ̱
xtasiyuy ankalhíṉ. La̱ntla ̱c-xlacán 
luhua lip̱ec̱ua ̱xma̱lakachixiṉán 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱chichiní, cha̱nchu̱ 
hua ̱xlhákaṯ hua̱ntu̱ xlhaka̱niṯ Jesús, 
luhua tlayajua ̱xtasiyuy xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xkakánat. 3 Na ̱acxnitiyá ̱chú̱ 
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caj xalán tasiyunikoḻh Moisés xuaniṯ, 
xa̱hua ̱profeta Elías hua̱nti ̱maka̱n 
xlatama̱ko̱niṯ; xlacán xtac̱hihuiṉama̱kó̱ 
Jesús. 4 Cha̱nchu̱ chihuíṉalh Pedro, 
huánilh Jesús:
―Quimpu̱chinacán, huata ma̱x 

xaliẖuaca ̱tla̱n antiyá ̱u̱nú̱ luhua 
ankalhíṉ xactahuilahu. Lapi ̱huix chuná ̱
lacasquina u̱ctlahuaya̱hu aktutu lactzu̱ 
pu̱niḻhcha ̱chiqui, aktum milá, aktum 
xla Moisés, chu̱ aktum xla Elías.

5
 Chunacú̱ xchihuiṉama ̱Pedro 

caj xamaktum tatu̱tzúhuiḻh aktum 
xasnapapa puclhni, hua ̱chú̱ pu̱tum 
ma̱lakapaṯzeḵkoḻh. Chu̱ c-xlacni 
puclhni ̱takáxmatli ̱pi ̱taxtuchi ̱aktum 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ na̱má ̱huá:̱ “Huá ̱
yuma ̱Quincam ti ̱quit clacsacniṯ, chu̱ 
luhua cpa̱xquiy̱, chu̱ xma̱n huá ̱luhua 
cakalhakaxpáttit.”

6
 Acxni ̱xlacán kaxmatkoḻh yuma ̱

tachihuíṉ, lacapala ̱tatzokostakoḻh, 
líc̱ha̱lh xlacancán hasta caṯiyatna ̱caj 
xpa̱lacata xpec̱uaxnim̱a̱kó.̱ 7 Jesús 
laktalacatzuhuiḵoḻh, quiṯoklhkoḻh, chu̱ 
na̱má ̱huanikoḻh:
―Lacapala ̱catay̱átit, chu̱ ni ̱

capec̱uántit.
8

 Cha̱nchu̱ xlacán acxni ̱
talacaya̱huakoḻh, tiṉi ̱pala 
xucxilhkoḻh hua̱mpi ̱xma̱n hua ̱Jesús 
xta̱stum. 9 Cha̱nchu̱ acxni ̱xlim̱akua 
xtac̱tama̱ko̱chi ̱c-ka̱stíṉ, Jesús chuná ̱
lim̱ap̱aksiḵoḻh:
―Niṯí ̱pala tí ̱nalix̱akatliy̱áṯit 

yuma ̱talacahuá̱n hua̱ntu̱ huixín 
ucxilhniṯántit, hasta acxnicú̱ quit 
Xatalacsacni Chixcú̱ clakastakuananiṯ 
nahuán ca̱liṉíṉ.

10
 Cha̱nchu̱ yama ̱kalhatutu 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, kalhasquinkoḻh 
Jesús:

―¿Tú̱ xpa̱lacata liẖuankoy̱ 
laktzokquiṉaníṉ pi ̱pu̱lana ̱huá ̱xlim̱ínat 
profeta Elías xuaniṯ, chu̱ a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
namín ma̱akapu̱taxtiṉa Cristo?

11
 Cha̱nchu̱ na̱má ̱kalhtiḵoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱pi ̱pu̱lana ̱huá ̱Elías 
mima,̱ chu̱ huá ̱xlá ̱namac̱a̱xkoy̱ 
tachixcuhuíṯat laquim̱pi ̱tla̱n 
nalip̱a̱huankoy̱ Cristo acxni ̱namín. 
12

 Hua̱mpi ̱hua ̱quit lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱profeta Elías aya 
quiḻaniṯanchi, hua̱mpi ̱tachixcuhuíṯat 
ni ̱tzinú̱ lakapaskoḻh pala huá,̱ huata 
caj catu̱huá ̱tu̱ xlacán puhuanikoḻh, 
chuná ̱chú̱ tlahuanikoḻh. Pus na ̱
lix̱cájnit la̱ntla ̱naquimap̱aṯiṉiḵoy̱ acxni ̱
naquinchipakoy̱.

13
 Acxnicú̱ chú̱ akata̱kskoḻh 

yuma ̱lim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱hua ̱xlá ̱
xlix̱akatlim̱a̱kó̱ Juan Bautista.

Jesús map̱acsay chaṯum kahuasa ti ̱
makatlajaniṯ cspiritu akskahuiní 

(Marcos 9:14‑29; Lucas 9:37‑43)
14

 Acxni ̱cha̱nkoḻh anta̱ni ̱
xtamacxtumiḵo̱niṯ lhu̱hua ̱
tachixcuhuíṯat, chaṯum 
chixcú̱ laktalacatzúhuiḻh Jesús, 
lakatatzokóstalh c-xlacatíṉ, chu̱ na̱má ̱
huánilh:

15
 ―Tlaṯi, catlahua ̱liṯlá̱n, 

caquilakalhámanti sa̱mpi ̱clim̱ín 
chaṯum quinkahuasa hua̱nti ̱ankalhíṉ 
lactlahuay niṯlá̱n u̱n, chu̱ luhua 
lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱map̱aṯiṉiy̱. Lakachuníṉ 
antá ̱tapu̱yac̱há ̱c-lhcúyaṯ, usu 
c-chúchut taju̱yac̱há. 16

 Quit luhua liyajá ̱
ctilim̱inikoḻh milim̱a̱kalhtahuákaṯ 
hua̱mpi ̱xlacán ni ̱lay maṯla̱niḵoy̱.

17
 Jesús na̱má ̱kalhtíṉalh:

―Koxutaníṉ huixín tachixcuhuíṯat 
ti ̱la̱nchú̱ lapáṯit, ni ̱lay maktum 
quilip̱a̱huanáṯit, sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱
luhua aktzankaṯay̱aniṯántit, 
¿hasta niajcu liẖuaya ̱makcatzi 
nacticap̱a̱xuhua̱na̱leṉiyá̱n, 
nacticaṯap̱aṯiy̱á̱n hua̱ntu̱ kalhiy̱áṯit 
mintay̱atcán? Lacapala ̱úhuit caliṯántit 
tama ̱kahuasa.

18
 Acxni ̱chú̱ lic̱hinca,̱ Jesús 

lacaquílhniḻh cspiritu akskahuiní, chu̱ 
tlakáxtulh c-xtiyatliẖua yama ̱kahuasa, 
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acxnitiyá ̱chú̱ luhua liẖuana ̱tatlá̱niḻh. 
19

 A̱lis̱ta̱lh yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
acstutac̱hihuiṉankoḻh, na̱má ̱
kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱ xpa̱lacata ̱quin ni ̱lay 

ctlakaxtuhu yama ̱cspiritu akskahuiní?
20

 Jesús na̱má ̱kalhtiḵoḻh:
―Huixín ni ̱kalhiy̱áṯit liṯlihuaka ̱

c-mintaca̱najlacán laquim̱pi ̱liẖuana ̱
nalip̱a̱huanáṯit Dios. Quit xlic̱a̱na ̱
tu̱ cca̱huaniyá̱n pi ̱lapi ̱xtzucútit 
kalhiy̱áṯit mintaca̱najlacán ca̱na ̱caj 
xtac̱huná ̱actzu̱ xatalhtzi mostaza, caj 
xma̱n na̱má ̱xuanítit yuma ̱ka̱stíṉ: 
‘Cataka̱nu̱ antá ̱la̱ntla ̱huila, chu̱ capit 
tahuilaya ̱a̱lacatanu̱’, xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱
xtaká̱nu̱lh. Chu̱ ni ̱pala pu̱lactum 
xtahui ̱hua̱ntu̱ huixín ni ̱lay 
xtlahuátit lapi ̱xlic̱a̱na ̱xlip̱a̱huántit 
Dios. 21

 Hua̱mpi ̱tama ̱cspiritu 
akskahuiní, tuhua ̱natlakaxtuyáṯit 
sa̱mpi ̱lip̱ec̱ua ̱tatlanca̱niy̱, xma̱n huá ̱
hua̱nti ̱namakalhkajnán la̱ntla ̱xlip̱acs 
xtapuhuá̱n nasquiniy Dios xtamaktay̱ 
tla̱n natlakaxtuy.

Xlim̱aktuy lic̱hihuiṉán Jesús pi ̱
namaknic̱án 

(Marcos 9:30‑32; Lucas 9:43‑45)
22

 Maktum acxni ̱luhua macxtum 
xlatla̱huankoy̱ c-xatiyat Galilea, Jesús 
chuná ̱huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

―Xlic̱a̱na ̱pi ̱huí ̱chaṯum hua̱nti ̱
naquimacama̱stay̱ c-xlacatiṉcán 
hua̱nti ̱quinta̱laṯlahuakoy̱, chu̱ 
ni ̱quiucxilhputunkoy̱. 23

 Xlacán 
naquimakniḵoy̱, hua̱mpi ̱caj xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ naclakastakuanampalay 
ca̱liṉíṉ.

Acxni ̱xlacán kaxmatkoḻh la̱ntla ̱
namaknic̱án, lip̱ec̱ua ̱tzúculh 
talip̱uhua̱niḵoy̱.

Jesús na ̱maklakaxoko̱nán c-tlanca 
templo ̱xala c-Jerusalén

24
 Acxni ̱Jesús, chu̱ 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ cha̱nkoḻh 

c-xacac̱hiquiṉ Capernaum makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱caṯa caṯa ̱
xmaṯaj̱iṉankoy̱ tumiṉ tu̱ xlix̱oko̱nancán 
xla templo̱ taṯanoklhkoḻh Pedro c-tiji, 
chu̱ na̱má ̱kalhasquinkoḻh:

―Hua ̱mima̱kalhtahuaka̱nacán, ¿Tú̱ 
xpa̱lacata ni ̱makxoko̱nán c-tlanca 
quintemplo̱cán c-Jerusalén?

25
 Cha̱nchu̱ xlá ̱kalhtíṉalh:

―Na ̱makxoko̱nán xlá.
Acxni ̱chú̱ cha̱lh xlá ̱c-chiqui ̱anta̱ni ̱

xuilakó,̱ tuncán tánu̱lh laquim̱pi ̱
natac̱hihuiṉán Jesús, huata pu̱lh na̱má ̱
huánilh:
―Simón, ¿lá̱ntla ̱huix puhuana? Yama ̱

lactlanca napuxcun map̱aksiṉaníṉ xala 
c-Roma, ¿pi ̱huá ̱luhua ma̱xoka̱koy̱ 
impuestos hua̱nti ̱xtac̱hiquicán, usu 
hua̱nti ̱tapaksiḵoy̱ ca̱lacatanuj tíyat 
hua̱ntu̱ akchipahuiliḵo̱niṯ?

26
 Pedro kálhtiḻh:

―Xlacán huá ̱ma̱xoka̱nikoy̱ hua̱nti ̱
map̱aksiḵoy̱ xala a̱lacatanu̱ tíyat.

Jesús huampá:̱
―Pus xlic̱a̱na ̱huana ̱pi ̱huata 

huá ̱chú̱ ti ̱xtac̱hiquicán ni ̱xafuerza ̱
naxokonikoy̱. 27

 Hua̱mpi ̱huata 
laquim̱pi ̱niṯí ̱naquinca̱liẖuaniyá̱n 
pi ̱ni ̱makxoko̱nana̱hu, lacapala ̱huix 
capimpi ̱c-ta̱kaya̱huaná, antá ̱camacapi ̱
milim̱a̱slokuíṉ, huá ̱chú̱ tu̱ xakasiya ̱
squiṯi ̱napaṯiy̱ tuncán camac̱utu. 
Antá ̱chú̱ c-xquilhni ̱nata̱ksa ̱paktum 
tumiṉ hua̱ntu̱ naacchá̱n nalix̱okoya ̱tu̱ 
maṯaj̱iṉancán xala c-templo, naxokoya ̱
quilá, chu̱ milá.

¿Xatí ̱aṯzinú̱ kalhiy̱ xlakasi, usu 
talíp̱a̱hu liṯaxtuy c-xlacatiṉ Dios? 

(Marcos 9:33‑37; Lucas 9:46‑48)

18 �Na ̱acxnitiyá ̱chú̱ 
yama ̱quilhtamacú̱ 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ Jesús 
laktalacatzúhuiḻh, chu̱ na̱má ̱
kalhasquinkoḻh:
―La̱ntla ̱quiliḻhu̱huacán ti ̱

cca̱lip̱a̱huaná̱n, ¿xatí ̱cahuá ̱aṯzinú̱ 
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tlak nakalhiy̱ xlakasi, usu talip̱a̱hu 
naliṯaxtuy c-xasa̱sti xtapaksiṯ Dios tu̱ 
maq̱uilhtzuquim̱a?̱

2
 Jesús tasánilh chaṯum actzu̱ 

kahuasa, c-xítaṯ yá̱hualh, 3 chu̱ na̱má ̱
huanikoḻh:
―Luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 

pi ̱lapi ̱huixín ni ̱nalakpaliy̱áṯit 
mintalacapa̱stacnicán, chu̱ ni ̱
naliṯaxtuyáṯit la̱ntla ̱lactzu̱ camán 
hua̱nti ̱ni ̱kalhiy̱ xlakasi makcatzic̱án, 
ni ̱lay catitapaksíṯit c-xasa̱sti xtapaksiṯ 
Dios. 4 Hua̱mpi ̱hua̱nti ̱aṯzinú̱ xlakasi 
naliṯaxtuy c-xasa̱sti xtapaksiṯ Dios hua ̱
yumá ̱ti ̱niṯú̱ putzama ̱la̱ntla ̱talíp̱a̱hu 
nahuán, huata kalhiy̱ xtalacapa̱stacni ̱
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱yuma ̱hua̱nti ̱niṯú̱ 
xlakasi actzu̱ kahuasa. 5 Chiṉchu̱ hua̱nti ̱
pa̱xquiy̱, chu̱ tla̱n nacatziṉiy chaṯum 
actzu̱ kahuasa ̱caj xpa̱lacata ̱catziy̱ 
pi ̱quit cpa̱xquiy̱, pus luhua xtac̱huná ̱
clim̱axtuy pi ̱quit quimpa̱xquim̱a,̱ chu̱ 
tla̱n quincatziṉima̱.

Hua̱nti ̱namaṯlahuiy̱ tala̱kalhíṉ 
a̱makapitzíṉ nalip̱aṯiṉán 
(Marcos 9:42‑48; Lucas 17:1‑2)

6
 “Na ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱xma̱lacatijiṉiḵoḻh 

c-niṯla̱n tiji ̱na ̱yuma ̱lactzu̱ camán 
hua̱nti ̱aya quilip̱a̱huankoy̱, hua ̱yuma ̱
chixcú̱ huata xaliẖuaca ̱tla̱n xuá ̱
xlim̱akua ̱ni ̱a̱maṯlahuiṉán tala̱kalhíṉ, 
xpixchiẖuacaca ̱aktum tlanca xachihuix 
molino, chu̱ lkan xmaca̱nca ̱c-xtampu̱n 
chúchut c-ta̱kaya̱huaná. 7 Luhua 
xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱pala tzinú̱ tla̱n la̱ntla ̱
lama̱hu caṯuxá̱huat, sa̱mpi ̱catu̱huá ̱
anán pacs liḻaktzankaṯay̱acán. Luhua 
chuná ̱xlia̱nkalhíṉ huij nahuán, hua̱mpi ̱
¡koxutá ̱hua ̱yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
namaṯzuquiy̱ tu̱ naliḻaktzankaṯay̱akoy̱ 
a̱makapitzíṉ!

8
 “Pus huá ̱xpa̱lacata cca̱liẖuaniyá̱n 

pi ̱lapi ̱hua ̱mimacán, usu mintantú̱n 
namaṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ, huata xatlá̱n 
caca̱acti, chu̱ mákat camákanti; sa̱mpi ̱
aṯzinu̱ liẖuaca ̱tla̱n tantu̱stulu, usu 

pakastulu̱ nalakcha̱nac̱há̱n lip̱a̱xuhu 
latámaṯ hua̱ntu̱ xa̱lia̱nkalhíṉ nakalhiy̱a, 
ni ̱xahua ̱xaacchá̱n nakalhiy̱a ̱kantuy 
mimacán, chu̱ kantuy mintuhuán 
namacapincana ̱c-lhcúyaṯ anta̱ni ̱niucxni ̱
catímixli. 9 Chiṉchu̱ hua ̱lapi ̱hua ̱
milakastapu̱ maṯlahuiy̱á̱n tala̱kalhíṉ, 
calacpim̱a̱xtuca, na ̱mákat camákanti, 
sa̱mpi ̱xaliẖuaca ̱tla̱n caj aktum 
milakastapu̱ nakalhiy̱a ̱nalakcha̱nac̱há̱n 
yama ̱lip̱a̱xuhu latámaṯ hua̱ntu̱ 
xa̱lia̱nkalhíṉ nakalhiy̱a, ni ̱xahua ̱
acchá̱n nakalhiy̱a ̱aktuy milakastapu̱ 
lapi ̱antá ̱chú̱ namacapincana ̱c-pu̱paṯíṉ 
c-lhcúyaṯ.

Xatakalhchihuíṉ tantum xatzanka̱n 
calhniḻu̱ 

(Lucas 15:3‑7)
10

 “Ca̱na ̱huixín, niucxni ̱
tilakmakanáṯit na ̱yumá ̱lactzu̱ camán 
hua̱nti ̱aya quilip̱a̱huanko̱niṯ ma̱squi 
ni ̱pala tú̱ xlakasicán tasiyukoy̱, sa̱mpi ̱
quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱xlacán 
kalhiḵoy̱ chaṯunu xángeles hua̱nti ̱
maktakalhma̱kó,̱ chu̱ antá ̱xlacán 
c-akapú̱n ankalhíṉ pa̱lacachihuiṉama̱kó̱ 
c-xlacatiṉ Quintlaṯican Dios. 11

 Xa̱hua ̱
quit na ̱clakalhamankoy̱ sa̱mpi ̱huá ̱
clim̱iniṯ nacma̱laktaxtiḵoy̱ hua̱nti ̱aya 
xaktzankaṯay̱ako̱niṯ u̱nú̱ caṯuxá̱huat.

12
 “Pus lapi ̱huí ̱ti ̱chaṯum chixcú̱ 

kalhiy̱ aktum ciento xcalhniḻu̱, chu̱ 
pala xamaktum namakatzankay̱ 
tantum, ¿tú̱ huixín puhuaniyáṯit 
natlahuay? Quit cpuhuán pi ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱
pa̱xquiy̱ namakaxtakkoy̱ a̱makapitzíṉ 
taṯipuxamacu̱najaṯza ̱pi ̱xacstucán 
naputxuay̱ankoy̱ caṯuhuá̱n laquim̱pi ̱
lacapala ̱naán putzay yama ̱koxuta 
calhniḻu̱ hua̱ntu̱ makatzanka̱niṯ, chu̱ 
ni ̱catitáspitli ̱hasta acxni ̱nata̱ksa. 
13

 Chu̱ lapi ̱fuerza ̱naquiṯa̱ksa ̱luhua 
tlak nalip̱a̱xuhuay sa̱mpi ̱tasíyulh 
yama ̱tantum xcalhniḻu̱ hua̱ntu̱ 
xmakatzanka̱niṯ, chu̱ ni ̱luhua xtac̱huná ̱
catilip̱a̱xuhuakoḻh a̱makapitzíṉ xcalhniḻu̱ 
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tu̱ niṯú̱ xtzanka̱koṉiṯ. 14
 Pus na ̱chuná ̱chú̱ 

Mintlaṯicán hua̱nti ̱huilachá ̱c-akapú̱n, 
xlá ̱ni ̱lacasquín ni ̱pala chaṯum na ̱yuma ̱
lactzu̱ camán naaktzankay̱ hua̱nti ̱quit 
quilip̱a̱huankoy̱ ma̱squi luhua niṯú̱ 
xlakasi tasiyuy.

Jesús huan la̱ntla ̱
namaṯzanka̱naniya̱hu hua̱nti ̱

quincaṯa̱laṯlahuayá̱n 
(Lucas 17:3)

15
 “Na ̱chuná ̱lapi ̱chaṯum 

mintac̱a̱najlani ̱hua̱nti ̱tlahuaniniṯán 
hua̱ntu̱ niṯlá̱n, luhua lacatiṯum 
catac̱hihuíṉanti ̱xacstu, chu̱ cahuani ̱pi ̱
luhua cuiṉtaj catláhualh sa̱mpi ̱niṯlá̱n tu̱ 
tlahuaniniṯán. Lapi ̱xlá ̱nakaxmatniyá̱n 
tu̱ huix nahuaniya, pus chú̱ quiṯaxtuy 
pi ̱huix aya tla̱n naliḵalhip̱alaya ̱
minta̱lá ̱a̱maktum. 16

 Chí ̱hua ̱palapi ̱
ni ̱cuíṉtaj natlahuaniyá̱n, chu̱ ni ̱tla̱n 
natlahuaniyá̱n hua̱ntu̱ huix nahuaniya, 
pus huix lacapala ̱catasanikó̱ chaṯum 
usu kalhatutu testigos hua̱nti ̱na ̱
nakaxmatkoy̱, chu̱ nama̱lulokkoy̱ 
pi ̱xlic̱a̱na ̱tu̱ huix naliṯac̱hihuiṉana. 
17

 Hua̱mpi ̱lapi ̱ni ̱pala chuná ̱
nakaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ xlacán 
nalix̱akatliḵoy̱, pus huata chú̱, tuncán 
camac̱atziṉiḵó̱ mintac̱a̱najlaníṉ acxni ̱
nataṯamacxtupiḵoy̱a ̱laquim̱pi ̱xlacán 
huá ̱naxakatliḵoy̱. Chu̱ lapi ̱xlá ̱na ̱
niṯlá̱n natlahuanikoy̱ xtachihuiṉcán, 
pus huata chú̱ huix tla̱n nalim̱a̱xtuya ̱
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
nia̱lh luhua lip̱a̱huán usu la̱ntla ̱hua̱nti ̱
nia̱lh caṯaṯapaksiy̱á̱n.

18
 “Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱

hua̱ntu̱ huixín milip̱u̱tumcán ca̱najlaníṉ 
nachiy̱áṯit, usu tla̱n natlahuayáṯit 
u̱nú̱ caṯiyatna, pus na ̱chuná ̱tachíṉ 
huilachá nahuán c-akapú̱n; hua̱mpi ̱na ̱
chuná ̱hua̱ntu̱ huixín naxcutáṯit, usu 
ni ̱tla̱n natlahuayáṯit u̱nú̱ caṯiyatna, na ̱
xataxcutni huilachá nahuán c-akapú̱n.

19
 “Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱lapi ̱

huixín ma̱squi caj minchaṯuycán luhua 

lacxtum nalic̱atziy̱áṯit xpa̱lacata ̱pala tú̱ 
nasquiniyáṯit Dios acxni ̱natlahuayáṯit 
mioracioncán, xlic̱a̱na ̱pi ̱hua ̱Quintlaṯ 
ti ̱huilachá ̱c-akapú̱n naca̱ma̱xquiy̱á̱n. 
20

 Sa̱mpi ̱caniẖuá ̱anta̱ni ̱ma̱squi 
caj lic̱haṯuy, usu liḵalhatutu̱ 
tamacxtumiḵoy̱ hua̱nti ̱quilip̱a̱huankoy̱, 
antá ̱quit c-xítaṯ clakstip̱a̱huilakó̱ 
nahuán.”

21
 Pedro laktalacatzúhuiḻh Jesús, chu̱ 

na̱má ̱kalhásquilh:
―Quimpu̱chiná, chiṉchu̱ pala 

chaṯum quintac̱hixcú̱ ankalhíṉ 
quinta̱laṯlahuay, ¿ní ̱makliṯ nactap̱aṯiy̱, 
chu̱ nacmaṯzanka̱naniy? ¿Pi ̱cahuá ̱hasta ̱
pala maktujún?

22
 Jesús kálhtiḻh:

―Quit niṯú̱ cuanimá̱n hasta 
pala maktujún natap̱aṯiy̱a, chu̱ 
namaṯzanka̱naniya, huata huix tla̱n 
namaṯzanka̱naniya ̱pala tú̱ xtlahuanín, 
chu̱ natap̱aṯiy̱a ̱hasta ma̱squi aktaṯi 
ciento aṯaṯipuxamaca̱hu pala chuná ̱
talacasquín.

Xatakalhchihuíṉ yama ̱scujni ̱ti ̱ni ̱
maṯzanka̱nanipútulh xta̱scujníṉ

23
 “Yama ̱xasa̱sti xtapaksiṯ Dios 

hua̱ntu̱ ma̱lacatzuquim̱a ̱u̱nú̱ caṯiyatna, 
xtac̱huná ̱quiṯaxtuy la̱ntla ̱yama ̱
chaṯum rey hua̱nti ̱titaṯlahuaputunkoḻh 
cueṉta ̱laquim̱pi ̱nacatziy̱ niṉchulá ̱
tapa̱hua ̱liẖuilanikoḻh cscujníṉ. 24

 Aya 
xtzucuniṯtá ̱taṯlahuakoy̱ cueṉta ̱acxni ̱
tilim̱inica ̱chaṯum cscujni ̱hua̱nti ̱
lhu̱hua tumiṉ tapa̱hua ̱xliẖui.̱ 25

 Hua̱mpi ̱
cumu yama ̱chixcú̱ niṯú̱ xkalhiy̱ 
hua̱ntu̱ nalix̱oko̱nán, hua ̱yuma ̱Rey 
lim̱ap̱aksíṉalh pi ̱castác̱a ̱xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱chaṯum tachíṉ, xa̱hua ̱xpuscaṯ, 
chu̱ xcamán, chu̱ pu̱tum la̱ntla ̱tu̱ 
xkalhiy̱ laquim̱pi ̱pacs chú̱ chuná ̱
nalix̱oko̱nankoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱xlakahui.̱ 
26

 Hua ̱yamá ̱scujni ̱lakatatzokóstalh 
c-xlacatiṉ xma̱la̱ná, chu̱ na̱má ̱huánilh: 
‘Tlaṯi, csquiniyá̱n caquintlahuani ̱tlanca 
liṯlá̱n, Caquinkalhiṉi ̱tapa̱xuhua̱na̱léṉ 
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aṯzinú̱. Quit pacs nacxokoniyá̱n 
tu̱ cléṉ.’ 27

 Yama ̱Rey lakalhámalh, 
maṯzanka̱nánilh, chu̱ nia̱lh maṯáj̱iḻh 
hua̱ntu̱ xlakahuilánilh, chu̱ a̱lis̱ta̱lh 
makáxtakli ̱laquim̱pi ̱caalhá ̱c-xchic.

28
 “Hua̱mpi ̱caj la̱ntla ̱taxtuchá ̱

c-tiji ̱yama ̱scujni ̱xlá ̱taṯánoklhli ̱
chaṯum xta̱scujni ̱hua̱nti ̱na ̱xlacleṉiy 
actzu̱ centavo. Xlá ̱mac̱hókolh chu̱ 
lip̱ixchípalh xmacán, tzúculh pixpitay, 
chu̱ na̱má ̱huánilh: ‘Chuj tuncán 
clacasquín caquilakxokoni ̱yama ̱
quintumiṉ hua̱ntu̱ quilakahuilani, 
usuchí ̱naquintilakapasacú̱ xatí ̱
quit.’ 29

 Cha̱nchu̱ yama ̱xta̱scujni, 
lakatatzokóstalh, csquinima ̱
liṯlá̱n huánilh: ‘Caquinkalhiṉi ̱
tapa̱xuhua̱na̱léṉ, na ̱pacs nacxokoniyá̱n 
xlip̱acs.’ 30

 Hua̱mpi ̱yama ̱chixcú̱ xlá ̱ni ̱
tap̱áṯiḻh, tuncán maṯamacanu̱níṉalh 
c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ ni ̱makaxtakca ̱hasta 
acxni ̱afuerza ma̱xoko̱niḵoḻh actzu̱ 
tumiṉ hua̱nti ̱xlá ̱xleṉiy. 31

 Acxni ̱
a̱makapitziṉ xta̱scujníṉ catziḵoḻh 
hua̱ntu̱ xlá ̱xtlahuaniṯ, xlacán luhua 
xlic̱a̱na ̱lis̱iṯziḵoḻh, na ̱ankoḻh huanikoy̱ 
xma̱la̱nacán xlip̱acs hua̱ntu̱ xlaniṯ. 
32

 Acxni ̱chú̱ huaniko̱ca,̱ hua ̱yuma ̱Rey 
tuncán maṯasaniṉán chixcú, chu̱ na̱má ̱
huánilh acxni ̱lacaquílhniḻh: ‘Luhua 
niṯla̱n mintáy̱at huix. Xlip̱acs yamá ̱tu̱ 
xquilip̱iniya, pacs cmaṯzanka̱nanín, 
xpa̱lacata ̱pi ̱quisquini ̱caclakalhamán. 
33

 Pus huix na ̱chuná ̱xtilakalhámanti ̱
yama ̱koxuta minta̱scujni ̱xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱quit ckalhiṉín talakalhamá̱n.’ 
34

 Cha̱nchu̱ xma̱la̱ná, pi ̱síṯziḻh, pus 
map̱aksíṉalh pi ̱camap̱aṯiṉic̱a ̱hasta 
niḻiẖuaya ̱naxokokoy̱ hua̱ntu̱ xleṉiy.”

35
 Acxni ̱Jesús chihuiṉankoḻh, na̱má ̱

huanikoḻh:
―Pus na ̱chuná ̱nacaṯlahuayá̱n 

Mintlaṯican Dios hua̱nti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n hua ̱palapi ̱ni ̱luhua 
minacu̱cán nalim̱aṯzanka̱naniyáṯit 
chaṯunu minata̱lancán hua̱ntu̱ pala 
ca̱lim̱akasiṯziy̱á̱n.

Jesús huan pi ̱hua̱nti ̱
natapu̱chuhuakoy̱, niṯlá̱n lapi ̱

nala̱makaxtakkoy̱ 
(Marcos 10:1‑12; Lucas 16:18)

19 �Acxni ̱Jesús chuná ̱
ma̱katspútulh xtakalhchihuíṉ, 

táxtulh c-xatiyat Galilea, chu̱ antá ̱
chá̱lh anta̱ni ̱c-xtachipa xtiyat 
Judea hua̱ntu̱ huí ̱liq̱uilhtu̱án 
c-xakalhtu̱choko̱ Jordán. 2 Na ̱luhua 
lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat tista̱lanikoḻh, 
chu̱ antá ̱xlá ̱timap̱acsako̱chá ̱xlip̱acs 
taṯatlaníṉ ti ̱lakminkoḻh. 3 Makapitziṉ 
fariseos laktalacatzuhuiḵoḻh caj 
xkalhputzaputunkoy̱ pala tú̱ ni ̱
tancs nakalhtiṉán, chunachí ̱tla̱n 
nalim̱a̱makuasiy̱a̱huakoy̱. Tzúculh 
kalhputzakoy̱, na̱má ̱kalhasquinkoḻh:
―¿Lá̱ntla ̱huix huana? ¿Pi ̱kalhiy̱ 

lim̱ap̱aksíṉ namakaxtaka ̱xpuscaṯ 
chaṯum chixcú̱ ma̱squi pala 
caxatu̱cahuá ̱xpa̱lacata?

4
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱a̱liḵalhtahuakayáṯit 
huixín hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ 
xtachihuiṉ Dios c-Liḵalhtahuaka? Antá ̱
huan pi ̱acxni ̱Dios ma̱lacatzucúnalh 
c-xquilhtzúcut, xlá ̱tláhualh chaṯum 
chixcú, chu̱ chaṯum puscaṯ. 5 Chu̱ 
na ̱chuná ̱lim̱ap̱eksíṉalh: ‘Huachá ̱
xpa̱lacata, chaṯum kahuasa acxni ̱
natapu̱chuhuay, tla̱n nalim̱akaxtaka ̱
xtlaṯ, chu̱ xtzi ̱laq̱uim̱pi ̱xlá ̱
nataṯalakxtumiy̱ xpuscaṯ, chu̱ yama ̱
kahuasa, chu̱ tzumaṯ hua̱nti ̱xchaṯuycán 
xuanko̱niṯ, chiyú̱ luhua chaṯumá 
naliṯaxtukoy̱.’ 6 Pus quiṯaxtuy pi ̱acxni ̱
natapu̱chuhuakoy̱, nia̱lh xchaṯuycán 
huata chaṯumá ̱nahuankoy̱. Huá ̱
cca̱liẖuaniyá̱n, ni ̱chaṯum chixcú̱ 
miniṉiy namap̱ap̱itziy hua̱ntu̱ Dios 
chaṯumiṉica ̱tláhualh.

7
 Xlacán kalhasquimpalakoḻh:

―Tla̱n huana, hua̱mpi,̱ ¿tú̱ xpa̱lacata 
c-xlim̱ap̱aksiṉ Moisés huan pi ̱
chaṯum chixcú̱ tla̱n namakaxtaka ̱
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xpuscaṯ, hua̱mpi ̱pu̱lh nata̱lacca̱xlay 
c-pu̱chihuíṉ, chu̱ namacama̱xquiy̱ 
mactum xatalacca̱xlan cápsnat, 
nafirmartlahuanicán, chu̱ antá ̱nahuán 
hua̱ntu̱ xpa̱lacata la̱lim̱akaxtakma,̱ tla̱n 
chinchú̱ namakaxtaka ̱xpuscaṯ, chu̱ 
taxapaniṯ nahuán xtapu̱chuhuatcán?

8
 Jesús huanikoḻh:

―Moisés maṯlá̱niḻh 
pi ̱nala̱makaxtakkoy̱ hua̱nti ̱
tapu̱chuhuako̱niṯ caj xpa̱lacata ̱pi ̱
huixín luhua xalactzacaṯna, chu̱ 
ni ̱lay akata̱ksáṯit hua̱ntu̱ xatla̱n 
talacapa̱stacni; hua̱mpi ̱la̱ntla ̱Dios 
ma̱lacatzúquiḻh xapu̱lh chixcu̱, xa̱hua ̱
xapulh puscaṯ, xlá ̱niucxnicú̱ tla̱n 
tlahuaniṯ nala̱makaxtakkoy̱ hua̱nti ̱
pu̱chuhuakoy̱. 9 Quit lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱lapi ̱chaṯum chixcú̱ 
namakaxtaka ̱xpuscaṯ, ma̱squi 
xlá ̱yama ̱puscaṯ niṯú̱ xakatliy̱ 
aṯanuj chixcú, chu̱ yama ̱chixcú 
nataṯapu̱chuhuay tanuj puscaṯ, xlic̱a̱na ̱
pi ̱luhua lhu̱hua tala̱kalhíṉ tlahuay 
sa̱mpi ̱xlá ̱caj lactlahuaya̱huay aktum 
tapu̱chúhuat. Na ̱chuná ̱ya̱ma ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱nataṯapu̱chuhuay puscaṯ hua̱nti ̱
makaxtakcaniṯ, xlá ̱na ̱luhua lhu̱hua 
tala̱kalhíṉ tlahuay sa̱mpi ̱xlá ̱maktum pi ̱
lactlahuakoy̱ ya̱ma ̱tapu̱chúhuat hua̱ntu̱ 
Dios tisculunaṯláhualh.

10
 Xlim̱a̱kalhtahuákaṯ na̱má ̱

huanikoḻh:
―Pus palapi ̱xlic̱a̱na ̱chuná 

quiṯaxtuniy chaṯum chixcú̱ tu̱ huix 
quilhuámpaṯ, pi ̱ni ̱xlim̱akaxtákat 
xpuscaṯ, pus luhua ni ̱pala tzinú̱ 
liṯapu̱chuhuaputu.

11
 Jesús huanikoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱pi ̱huá ̱yu̱ma ̱
talacapa̱stacni xpa̱lacata ̱la̱ntla ̱ni ̱
natapu̱chuhuaya, tuhua ̱quiṯaxtuy 
sampi ̱ni ̱lip̱u̱tum catimacálahu lapi ̱
ni ̱Dios chuná ̱ma̱lacapa̱stacakoy̱. 
12

 Hua̱mpi ̱u̱nú̱ caṯuxá̱huat lama̱kó̱ 
makapitziṉ chixcuhuíṉ hua̱nti ̱chuná ̱
kalhiḵoy̱ xtiyatliẖuacán pi ̱ni ̱lay 

catitapu̱chuhuakoḻh, chu̱ makapitzíṉ 
hua̱nti ̱kas chuná ̱lactlahuaya̱huanicaniṯ 
xlatamaṯcán laq̱uim̱pi ̱nia̱lh ucxnicú̱ 
natapu̱chuhuakoy̱, hua̱mpi ̱na ̱lama̱kó̱ 
makapitzíṉ hua̱nti ̱tla̱n tapu̱chuhuakoy̱, 
hua̱mpi ̱ni ̱tapu̱chuhuaputunkoy̱ caj 
xpa̱lacata xlacán catziḵoy̱ pi ̱chuná ̱
áṯzinú̱ tla̱n natlahuakoy̱ hua̱ntu̱ Dios 
lakatiy̱ c-xlatamaṯcán, chu̱ hua̱ntu̱ xlá ̱
liḻacsacko̱niṯ. Pus hua̱nti ̱maṯla̱niy̱ pi ̱
chuná ̱nalatamay̱ la̱ntla ̱cca̱huaniniṯán 
ucú, pus xlic̱a̱na ̱pi ̱chuná ̱caliṯzáksalh.

Jesús siculanaṯlahuakoy̱ lactzu̱ 
camán 

(Marcos 10:13‑16, Lucas 18:15‑17)
13

 Maktum makapitzíṉ lim̱inikoḻh 
lactzu̱ xcamancán anta̱ni ̱xuí ̱Jesús 
laq̱uim̱pi ̱xlá ̱nalia̱cchipakoy 
xmacán, chu̱ nasquiniy Dios 
pi ̱nasiculanaṯlahuakoy̱. Hua̱mpi ̱
huata xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzúculh 
lacaquilhniḵoy̱ hua̱nti ̱xlim̱ima̱kó̱ 
ya̱ma ̱lactzu̱ camán. 14

 Hua̱mpi ̱Jesús 
káxmatli, chu̱ huanikoḻh:
―Ni ̱caliẖuanikóṯit tama ̱lactzu̱ 

camán pi ̱naquilakminkoy̱ anta̱ni ̱
quit cuí,̱ sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱caj xma̱n 
huá ̱hua̱nti ̱kalhiy̱ xtalacapa̱stacni ̱
la̱ntla ̱tu̱ kalhiḵoy̱ lactzu̱ camán, 
xlá ̱miniṉiy lip̱a̱xuhuay tu̱ Dios 
quinca̱ma̱xquip̱utuná̱n c-xasa̱sti 
xtapáksiṯ tu̱ maq̱uilhtzuquim̱a̱.

15
 A̱lis̱ta̱lh chú̱ xlá ̱lia̱cchipakoḻh 

xmacán, chu̱ siculanaṯlahuakoḻh 
ya̱ma ̱lactzu̱ camán. Acxni ̱chu̱ chuná ̱
caṯlahuakoḻh, Jesús tatampú̱xtulh, chu̱ 
alh a̱lacatanu̱.

Chaṯum kahuasa luhua maṯamacu̱nú 
tac̱hihuiṉán Jesús 

(Marcos 10:17‑31; Lucas 18:18‑30)
16

 Maktum chaṯum kahuasa 
quiḻáklalh Jesús, chu̱ na̱má ̱
kalhásquilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ¿tú̱ luhua 

tla̱n tatlahu quiliṯláhuat hua̱ntu̱ 
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naquimaktay̱ay laq̱uim̱pi ̱tla̱n nackalhiy̱ 
lip̱a̱xuhu latámaṯ c-akapú̱n hua̱ntu̱ 
niucxni ̱nalaksputa?

17
 Cha̱nchu̱ Jesús huánilh:

―¿Tú̱huan quinkalhasquina ̱xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ xlic̱a̱na ̱tla̱n tatatlahu? Caj 
xma̱n hua ̱Dios hua̱nti ̱chuná ̱tla̱n catziy̱, 
chu̱ tlahuay tu̱ xlic̱a̱na ̱tla̱n tascújut. 
Hua̱mpi ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix kalhip̱utuna ̱
ya̱ma ̱lip̱a̱xuhu latámaṯ hua̱ntu̱ niucxni ̱
laksputa, quit cuaniyá̱n pi ̱caliṯzaksa ̱
catlahua ̱xlim̱ap̱a̱ksiṉ Dios. 18

 Ama ̱
kahuasa huánilh:
―¿Xatú̱ ya ̱lim̱ap̱a̱ksíṉ hua̱ntu̱ huix 

huanípaṯ?
Jesús kálhtiḻh:
―‘Niucxni ̱timakniṉana, ni ̱caxakatli ̱

tanuj puscaṯ lapi ̱huí ̱mimpuscaṯ, niṯú̱ 
tikalha̱nana, niucxni ̱tí ̱tima̱xtuniya ̱
ta̱ksaníṉ, 19

 capa̱xquiḵó̱ mintlaṯ, chu̱ 
mintzí, chu̱ na ̱calakalhamankó̱ xlip̱acs 
a̱makapitzíṉ chuná ̱la̱ntlaṯá ̱huix 
acstulakalhamancana.’

20
 Ama ̱kahuasa huánilh:

―Xlip̱acs yu̱ma ̱lim̱ap̱a̱ksíṉ tu̱ 
huix quihuanípaṯ, pacsá ̱ctlahuaniṯ 
hasta c-quincaṯaskata. ¿Tu̱ taj̱í ̱
quintzanka̱niy?

21
 Pus huánilh Jesús:

―Hua ̱palapi ̱xlic̱a̱na ̱luhua akstiṯum 
latapap̱utuna, pus lacapala ̱capimpi ̱
c-mínchic, castaṯ xlip̱acs hua̱ntu̱ 
kalhiy̱a, chu̱ ya̱ma ̱mintumiṉ hua̱ntu̱ 
namaklhtiṉana, cama̱akpitzinikó̱ 
hua̱nti ̱laklim̱a̱xkaníṉ, chuna chí ̱
huix nakalhiy̱a ̱lhu̱hua ̱mintamacú̱n 
antá ̱c-akapú̱n. Acxni ̱chú̱ chuná ̱
natlahuakoy̱a, lacapala ̱natampalaya ̱
laq̱uim̱pi ̱huix na ̱naquista̱laniya.

22
 Hua̱mpi ̱acxni ̱ya̱ma ̱kahuasa 

káxmatli ̱hua̱ntu̱ huanica,̱ luhua xlic̱a̱na ̱
cha̱lip̱uhua̱na ̱álh sa̱mpi ̱xlá ̱luhua 
maṯamacu̱nú xuaniṯ.

23
 A̱lis̱ta̱lh Jesús na̱má ̱huanikoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱

luhua tuhua ̱xpa̱lacata maṯamacu̱naníṉ 

natanu̱yac̱há ̱c-xtapaksiṯ Dios. 
24

 Catziy̱áṯit pi ̱luhua tuhua xuá ̱
xpa̱lacata tantum camello natanu̱y 
c-tzan xalhucu liṯzapan, hua̱mpi ̱
cca̱huaniyá̱n pi ̱tlak xatuhua xpa̱lacata 
chaṯum ti ̱kalhiy̱ lhu̱hua tumiṉ natanu̱y 
c-xtapaksiṯ Dios.

25
 Acxni ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ káxmatli ̱

xtachihuíṉ, luhua cacs liḻacahuankoḻh, 
chu̱ tzúculh la̱kalhasquinkoy̱ xacstucán:

―Lapi ̱chuná ̱naquiṯaxtuy, ¿tí ̱chu̱ tla̱n 
nalakma̱xtuy xlis̱tacna?

26
 Jesús laklaca̱nkoḻh, chu̱ na̱má ̱

huanikoḻh:
―Xlic̱a̱na ̱pi ̱hua̱ntu̱ xpa̱lacatacan 

chixcuhuíṉ ni ̱lay maṯla̱niḵoy̱ hua̱ntu̱ 
quit cquilhuama,̱ hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ 
xpa̱lacata Dios ni ̱pala pu̱lactum 
huí ̱hua̱ntu̱ napuhuanáṯit pala ni ̱lay 
tlahuay.

27
 Pedro na̱má ̱huánilh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, quin pacs 
cmakaxtakniṯahu hua̱ntu̱ xackalhiy̱a̱hu 
caj xpa̱lacata huix cca̱sta̱laniniṯán, 
pus ¿xatú̱ ya ̱quintaskahucán 
naquinca̱ma̱xquic̱aná̱n a̱lis̱ta̱lh?

28
 Jesús kálhtiḻh:

―Quit xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱
antá ̱ya̱má ̱c-xasa̱sti caq̱uilhtamacú̱ 
tu̱ naquinca̱ma̱xquiy̱á̱n Dios, quit 
Xatalacsacni Chixcú nactahuilayac̱há ̱
c-xaliḻakatiṯ xlactahuiḻh Rey hua̱ntu̱ huí ̱
c-quimpu̱map̱aksíṉ, chiṉchu̱ huixín 
hua̱nti ̱ankalhíṉ quista̱lanipáṯit, 
pus huixín minkalhacu̱tuycán, na ̱
nakalhiy̱áṯit milactahuiḻhcán laquim̱pi ̱
chuná ̱huixín naquinta̱makmap̱aksiy̱áṯit 
yama ̱pu̱laccu̱tuy israelitas hua̱nti ̱
xmaq̱uilhtzuquiḵo̱niṯ xamaka̱n 
koḻutziṉ Israel. 29

 Na ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱
makaxtakko̱niṯ xchiccán, usu xcamán, 
na ̱chuná ̱lapi ̱makaxtakko̱niṯ xtíyat 
caj xpa̱lacata pi ̱quista̱laniko̱niṯ, 
chu̱ quilip̱a̱huanko̱niṯ, la̱ntla ̱
pu̱lacatunu̱u tu̱ makaxtakkoniṯ 
quiṯaxtuy napu̱xokoniko̱cán, hasta 
a̱akatunu ciento liẖuacá,̱ chu̱ na ̱
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namaklhtiṉankoy̱ lip̱a̱xuhu latámaṯ 
hua̱ntu̱ niucxni ̱laksputa. 30

 Pus 
lhu̱hua lactalip̱a̱hu hua̱nti ̱la̱nchiyú̱ 
luhua macapu̱lama̱kó,̱ acxni ̱ya̱ma ̱
quilhtamacú huata xlacán a̱huatiyá ̱
namacasta̱lakoy̱, chiṉchu̱ lhu̱hua ̱
ti ̱la̱nchiyú̱ niṯú̱ xlakasi liṯaxtukoy̱ 
luhua a̱huatiyá ̱macasta̱lama̱kó,̱ 
hua̱mpi ̱acxni ̱ya̱ma ̱quilhtamacú 
huata namacapu̱lakoy̱, pu̱lh huá ̱
nama̱xquiḵo̱cán xpu̱tahuiḻhcán.

Xatakalhchihuiṉ chaṯum 
ma̱la̱ná ̱hua̱nti ̱catu̱hua ̱hora 

putzakoḻh xtasac̱ua

20 �“Yama ̱xasa̱sti xtapaksiṯ Dios 
hua̱ntu̱ ma̱lacatzuquim̱a,̱ 

luhua xtac̱huná ̱quiṯaxtuy la̱ntla ̱
chaṯum chixcú̱, xpu̱china aktum tlanca 
pú̱cuxtu, hua̱nti ̱alh putzakoy̱ tzis̱a ̱
xtasac̱ua ̱laquim̱pi ̱naankoy̱ puxnikoy̱ 
xacha̱n xuvas. 2 Xlá ̱quiṯa̱kskoḻh 
makapitzíṉ hua̱nti ̱cscujputunkoy̱, 
chu̱ ta̱lacca̱xlakoḻh pi ̱nama̱skahuiḵoy̱ 
okxtum tumiṉ huanicán denario caj 
la̱ntla ̱tantacú̱ nascujkoy̱, a̱lis̱ta̱lh chú̱ 
ma̱lakacha̱koḻh c-xpú̱cuxtu̱ laquim̱pi ̱
antá ̱nascujkoy̱. 3 Caj lip̱untzú̱ taxtupá ̱
yama ̱chixcú, ma̱x cumu ca̱maknajaṯza 
hora, chu̱ na ̱chuná ̱ucxilhpalakoḻh 
makapitziṉ chixcuhuíṉ hua̱nti ̱na ̱caj 
chunata xlahuilakó̱ c-tlancaṯi,̱ chu̱ niṯú̱ 
xlis̱cujma̱kó.̱ 4 Pus huanikoḻh: ‘Amigos, 
huixín na ̱capimpítit c-quincau̱vasna, 
chu̱ antá ̱cascújtit, niṯú̱ capuhuántit 
quit nacca̱ma̱xquiy̱á̱n mintaskahucán 
hua ̱la̱ntla ̱lakchá̱n mitascujutcán.’ 
Pus xlacán na ̱ankoḻh scujkoy̱. 5 Yama ̱
xpu̱china cau̱vasna ̱taca̱xpá,̱ ma̱x pala 
tastúnut, chu̱ a̱lis̱ta̱lh chú̱ na ̱ampá ̱
pala ca̱maktutu hora, chu̱ na ̱chuná ̱
quip̱utzapalakoḻh xtasac̱ua ̱hua̱nti ̱
nascujkoy̱ c-xcau̱vasna. 6 Acxni ̱chú̱ 
lakcha̱mpá ̱ca̱makquitzis hora la̱ntla ̱
aya koṯanu̱koy̱, xlá ̱ampá ̱c-plaza, chu̱ na ̱
chuna liṯum ucxilhpalakoḻh makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱caj chunata xuilakó.̱ 

Xlá ̱huanikoḻh: ‘¿Tú̱huan caj chunata 
lahuilátit tantacú̱, chu̱ niṯú̱ lis̱cujpáṯit?’ 
7

 Xlacán kalhtiṉankoḻh: ‘Sa̱mpi ̱yuma ̱
quilhtamacú̱ niṯí ̱quinca̱sac̱uaniṯán.’ 
Yama ̱chixcú̱ na̱má ̱huanikoḻh: ‘Lapi ̱
luhua xlic̱a̱na ̱scujputunáṯit lacapala ̱
capimpítit c-quincau̱vasna ̱laquim̱pi ̱
antá ̱nascujáṯit, chu̱ niṯú̱ capuhuántit 
sa̱mpi ̱quit nacca̱ma̱skahuiy̱á̱n hua ̱
la̱ntla ̱lakchá̱n mintascujutcán.’

8
 “Acxni ̱koṯánu̱lh yuma ̱quilhtamacú̱, 

huá ̱xama̱la̱ná ̱ti ̱xlá ̱uvas, huánilh 
xapuxcu̱ xtasac̱ua: ‘Catasanikó ̱scujníṉ, 
na ̱cama̱skahuiḵó ̱xla xtascujutcán, 
hua̱mpi ̱calim̱acatzucukó ̱hua̱nti ̱
a̱huatiyá ̱chinkoṉiṯ laquim̱pi ̱chú̱ a̱huatá ̱
nama̱skahuiḵoy̱a ̱hua̱nti ̱aya tantacú̱ 
scujma̱kó.̱’ 9 Acxni ̱talacatzuhuiḵoḻh 
yama ̱tasac̱ua ̱hua̱nti ̱xtzucukoṉiṯ 
scujkoy̱ ma̱x pala ca̱makquitzis, pus 
la̱ntla ̱chaṯunu̱ tzúculh maklhtiṉankoy̱ 
akatunu denario tumiṉ hua̱ntu̱ 
xlim̱a̱skahuim̱a̱kó ̱tantacú̱ xpa̱lacata. 
10

 Chiṉchu̱ acxni ̱xaa̱huatiyá ̱tzúculh 
talacatzuhuiḵoy̱ yama ̱tasac̱ua ̱hua̱nti ̱
tzis̱aj tuncán xtzucukoṉiṯ scujkoy̱, xlacán 
tzúculh puhuankoy̱ pi ̱ma̱x aṯzinú̱ luhua 
lhu̱hua ̱nama̱xquiḵo̱cán xtaskahucán, 
hua̱mpi ̱niṯú̱ ma̱liẖuaquiṉiko̱ca,̱ 
huata na ̱chunatiya akatunu denario 
ma̱xquiḵo̱ca ̱xtaskahucán. 11

 Acxni ̱chú̱ 
xlacán maklhtiṉankoḻh, ucxilhkoḻh pi ̱
chunatiyá, tzúculh lia̱klhu̱huaṯnankoy̱ 
xma̱la̱nacán. 12

 Chuná ̱huankoḻh: ‘Hua ̱
yuma ̱makapitzíṉ hua̱nti ̱a̱huatiyá ̱
chinkoḻh, chu̱ caj xma̱n aktum hora 
scujkoḻh, ¿tú̱ chú̱ xpa̱lacata ̱na ̱chunatiyá ̱
ma̱skahuip̱a̱kó ̱la̱ntla ̱quinca̱ma̱skahuíp̱aṯ 
ma̱squi quin tantacú̱ cmacalahu lhcac̱ná, 
chu̱ chichiní?’ 13

 Yama ̱xma̱la̱nacán 
na̱má ̱kálhtiḻh chaṯum xtasac̱ua ̱hua̱ntu̱ 
xliaklhu̱huaṯnama:̱ ‘Amigo, quit niṯú̱ 
cakskahuimaklhim̱á̱n mintaskahu. 
¿Lá̱ntla ̱pi ̱nia̱lh lacapa̱staca ̱pi ̱huatiya 
aktum denario cta̱lacca̱xlaniṯán 
nacma̱skahuiy̱á̱n? 14

 Pus huata 
xatlá̱n caj cachipatá ̱mintumiṉ, 
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chu̱ capittá ̱c-mínchic. Sa̱mpi ̱quit 
na ̱chuná ̱cma̱skahuip̱utunkoy̱ hua̱nti ̱
a̱huatiyá ̱chinkoḻh na ̱chuná ̱la̱ntla ̱
huix cma̱skahuiṉiṯán. 15

 ¿Pi ̱puhuana ̱
huix pi ̱ni ̱lay cliṯlahuay quintumiṉ 
hua̱ntu̱ quit tla̱n cpuhuán? Usu ¿pi ̱caj 
taskahuiniya ̱minta̱scujni ̱xpa̱lacata ̱pi ̱
tla̱n ccatziṉiniṯ?’

16
 “Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱

chuná ̱naquiṯaxtuy c-xlacatiṉ Dios, 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱la̱nchú̱ macapu̱lama̱kó,̱ 
huata a̱lis̱ta̱lh xlacán a̱huatiyá ̱
macasta̱lama̱koj nahuán, hua̱mpi ̱na ̱
chuná ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱la̱nchú̱ a̱huatiyá ̱
quiṯaxtuma̱kó̱ yama ̱quilhtamacú̱ huata 
xlacán luhua macapu̱lama̱koj nahuán.”

Jesús lic̱hihuiṉampalay pi ̱
namaknic̱án 

(Marcos 10:32‑34; Lucas 18:31‑34)
17

 Acxni ̱Jesús aya xtla̱huama ̱c-tiji, 
xama ̱c-Jerusalén, xlá ̱tánuj ta̱ankoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzinú̱ lakamákat, 
chu̱ na̱má ̱huanikoḻh:

18
 ―Huixín catziy̱áṯit pi ̱ama̱hu 

c-Jerusalén; pus na ̱luhua cacatzíṯit 
pi ̱antá ̱quit naquinchipacán, 
naquimacama̱stac̱án c-xlacatiṉcan 
xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
laktzokquiṉaníṉ, chuná ̱chú̱ 
naliṯachihuiṉliḵoy̱ la̱ntla ̱
naquimaknic̱án. 19

 A̱lis̱ta̱lh chú̱ xlacán 
naquimacama̱stap̱alakoy̱ c-xlacatiṉcan 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱u̱nú̱ map̱aksiṉankoy̱ 
hua̱nti ̱ni ̱judíos, huá ̱chú̱ xlacán 
naquiliḵama̱nankoy̱, naquihuiliṉikoy̱, 
chu̱ hasta naquimpakaxtokohuacakoy̱ 
c-cruz laquim̱pi ̱nacniy̱; hua̱mpi ̱ma̱squi 
chuná, caj xlia̱ktutu quilhtamacú̱ quit 
naclakastakuanampalay ca̱liṉíṉ.

Xtzi Santiago, chu̱ Juan lis̱quiniy 
Jesús catlahuánilh aktum liṯlá̱n 

(Marcos 10:35‑45)
20

 Maktum xpuscaṯ Zebedeo, chu̱ 
chaṯuy xcamán talacatzuhuiḵoḻh 
anta̱ni ̱xyá ̱Jesús. Yama ̱puscaṯ 

lakatatzokóstalh c-xlacatíṉ laquim̱pi ̱
nasquiniy aktum tlanca liṯlá̱n. 21

 Jesús 
kalhasquínilh:
―¿Tú̱ huix lacasquina ̱xactláhualh 

mimpa̱lacata?
Xlá ̱na̱má ̱huánilh:
―Catlahua ̱aktum tlanca liṯlá̱n: acxni ̱

huix natzucuya ̱map̱aksiṉana ̱la̱ntla ̱
tlanca Rey, calacásquinti ̱pi ̱xtahui ̱
chaṯum quinkahuasa c-mimpakstácat, 
chiṉchu̱ chaṯum c-mimpakxuqui ̱
laquim̱pi ̱lacxtum nata̱map̱aksiḵoy̱á̱n.

22
 Huata Jesús na̱má ̱kálhtiḻh:

―Ni ̱chaṯum huixín catziy̱áṯit 
tu̱ squináṯit. Huixín lakkahuasán 
cca̱kalhasquiná̱n: ¿Pi ̱xlic̱a̱na ̱
puhuanáṯit pi ̱tla̱n natay̱aniyáṯit yama ̱
c-tlanca tapaṯíṉ hua̱ntu̱ quit nacpaṯiy̱?

Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Cpuhuana̱hu pi ̱ma̱x tla̱n 

nactay̱aniya̱hu.
23

 Jesús huanipalakoḻh:
―Xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱tla̱n natay̱aniyáṯit 

huixín, sa̱mpi ̱huixín a̱lis̱ta̱lh 
fuerza ̱antá ̱natiṯaxtuyáṯit lhu̱hua 
tapaṯíṉ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱hua̱ntu̱ quit 
nacpaṯiy̱; hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ la̱ntla ̱
huixín lacasquináṯit nacca̱ma̱xquiy̱á̱n 
milactahuiḻhcán c-quimpa̱xtú̱n antá ̱
c-quimpu̱map̱aksíṉ, pus quit lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱ni ̱quilá ̱pala nacma̱stay̱, 
huata xma̱n huá ̱lakchá̱n hua̱nti ̱
lacsacko̱niṯ Quintlaṯ nama̱xquiy̱.

24
 Acxni ̱chú̱ hua ̱xa̱kalhaca̱hu 

xta̱lim̱a̱kalhtahuakaṯcán kaxmatkoḻh 
hua̱ntu̱ xlacán csquima̱kó,̱ pus 
siṯziṉikoḻh yama ̱chaṯuy liṉata̱lán. 
25

 Hua̱mpi ̱Jesús tasanikoḻh, chu̱ na̱má ̱
huanikoḻh:
―Huixín catziy̱áṯit pi ̱hua̱nti ̱

puxcu̱nankoy̱ c-aktum cac̱hiquíṉ, 
xlacán antá ̱map̱aksiṉankoy̱ xtac̱huna ̱
lactlanca xpu̱chinacán liṯaxtunikoy̱ 
hua̱ntu̱ antá ̱anán, chu̱ hua̱nti ̱lactlanca 
lactalip̱a̱hu map̱aksiṉaníṉ xlacán luhua 
tlihuaka huiliḵoy̱ xlim̱ap̱aksiṉcán. 
26

 Hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ mimpa̱lacatacán 
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ni ̱chuná ̱catiquiṯáxtulh, huata catiẖua ̱
huixín ti ̱talip̱a̱hu mimpuxcucán 
liṯaxtuputún, xlacasquinca ̱pi ̱
camaṯlá̱niḻh naliṯaxtuy la̱ntla ̱ti ̱caj 
mintasac̱uacán. 27

 Chu̱ hua̱nti ̱putzama ̱
la̱ntla ̱calacatín naán c-milakstip̱a̱ncán, 
huata caj cakálhiḻh xtalacapa̱stacni 
chaṯum ti ̱caj la̱ntla ̱milacscujnicán 
ca̱maktay̱aputuná̱n. 28

 Sa̱mpi ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú, na ̱chuná, ni ̱huá ̱
clim̱iniṯ caṯuxá̱huat laquim̱pi ̱caj la̱ntla ̱
chaṯum tlanca puxcu̱ naquiscujnanicán, 
huata huá ̱clakminiṯ laquim̱pi ̱caj la̱ntla ̱
chaṯum xlacscujnicán nacmaktay̱akoy̱ 
a̱makapitzíṉ, chu̱ na ̱huá ̱clim̱iniṯ 
laquim̱pi ̱nacmacama̱stay̱ quilatámaṯ 
laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n nacliḻakma̱xtukoy̱ 
xlatamaṯcan lhu̱hua tachixcuhuíṯat.

Jesús map̱acsakoy̱ chaṯuy lakatzíṉ 
(Marcos 10:46‑52; Lucas 18:35‑43)

29
 La̱ntla ̱xtijiṯla̱huama̱kó,̱ luhua 

lhu̱hua tachixcuhuíṯat csta̱lanima̱kó,̱ 
chu̱ maktum la̱ntla ̱aya xtip̱untaxtuma̱kó̱ 
xacac̱hiquiṉ Jericó, 30

 anta tuncán 
xuilakó ̱chaṯuy lakatziṉíṉ c-xquilhpa̱n 
tiji. Acxni ̱yama ̱chixcuhuíṉ kaxmatkoḻh 
pi ̱hua ̱Jesús ti ̱xtiṯaxtuma,̱ xlacán tuncán 
tzúculh caṯasakoy̱, na̱má ̱xuankoy̱:

―Quimpu̱chinacán, xCam xamaka̱n 
rey David, luhua catlahua ̱liṯlá̱n 
caquinca̱lakalhámanti.

31
 Makapitzíṉ tzúculh quilhniḵoy̱ laquim̱pi ̱

cakatxtakkoḻh. Huam̱pi ̱xlacán ni ̱cuiṉtaj 
tlahuakoḻh huaṉtu̱ xuanimaḵoc̱a,̱ huata 
liẖuaca ̱palha ̱tzúculh quilhanikoy̱ Jesús:

―¡Quimpu̱chinacán, xCam 
xamaka̱n rey David, catlahua ̱liṯlá̱n 
caquinca̱kalhiṉi ̱talakalhamá̱n!

32
 Jesús tachókolh, tasanikoḻh yama ̱

chaṯuy lakatzíṉ, na̱má ̱kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱ lacasquináṯit nactlahuay 

mimpa̱lacatacán?
33

 Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Quimpu̱chinacán, quin 

clacasquina̱hu pi ̱na ̱tla̱n 
xaclacahua̱nana̱hu.

34
 Jesús luhua xlic̱a̱na ̱

lakalhamankoḻh, chu̱ liḻacaxamakoḻh 
xmacán xlakastapucán, acxnitiyá ̱chú̱ 
luhua tuncán tatlá̱niḻh xlakastapucán, 
chu̱ tla̱n lacahua̱nankoḻh. A̱lis̱ta̱lh chu̱ 
xlacán na ̱sta̱lanikoḻh Jesús.

Jesús chá̱n c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén 
(Marcos 11:1‑11; Lucas 

19:28‑40; Juan 12:12‑19)

21 �Acxni ̱chú̱ xtalacatzuhuim̱a̱kó̱ 
c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén, pu̱lh 

antá ̱cha̱nkoḻh c-aktum ka̱stíṉ hua̱ntu̱ 
huanicán Monte de los Olivos, calacatín 
xuilakó̱ aktuy lactzu̱ cac̱hiquíṉ 
huaniko̱cán Betfagé, chu̱ Betania, yuma ̱
xtap̱akstokuilakó̱ Jerusalén. Acxni ̱
antá ̱xuilako̱chá ̱Jesús ma̱lakacha̱koḻh 
chaṯuy xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 2 chu̱ na̱má ̱
huanikoḻh:
―Huixín capimpítit tamá ̱c-actzu̱ 

cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ calacatín huí,̱ 
chu̱ anta tuncán nama̱noklhuyáṯit 
pi ̱chiy̱a̱huacaniṯ tantum xatzi a̱xnu̱ 
c-xtanquilhtiṉ chiqui, chu̱ na ̱antá ̱
chú̱ ta̱láyaj nahuán cskata yama ̱
a̱xnu̱. Huixín lacapala ̱naxcutáṯit 
naquiliṯaniyáṯit antá ̱u̱nú. 3 Hua ̱palapi ̱
huí ̱ti ̱naca̱huaniyá̱n: “¿Tú̱ liḻayáṯit 
xcutáṯit?”, huixín cahuanítit pi ̱
mimpu̱chinacán maclacasquimputún, 
hua̱mpi ̱lacapalaj tuncán 
napu̱spitnipalay.

4
 Hua ̱yumá ̱chuná ̱tilíḻalh xlip̱acs 

laquim̱pi ̱chuná ̱pacs xliḵantáxtulh 
hua̱ntu̱ titzóknu̱lh chaṯum xamaka̱n 
xprofeta Dios c-xlibro ̱anta̱ni ̱na̱má ̱huan:
	 5	“Cahuanítit xlip̱acs hua̱nti ̱huilakó̱ 

c-xacac̱hiquiṉ Jerusalén:
‘Caucxílhtit hua ̱mireycán, sa̱mpi ̱

huá ̱chú̱ ca̱lakmimá̱n,
hua̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱ni ̱pala tzinú̱ xlá ̱

tlanca ̱makcatzic̱án,
sa̱mpi ̱caj tantum a̱xnu̱ pu̱mima̱.
Xlic̱a̱na ̱pi ̱huá ̱pu̱mima ̱tantum 

a̱xnu̱, cskata tantum xatzi 
cuca̱na a̱xnu̱.’”
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6
 Xlim̱a̱kalhtahuákaṯ ankoḻh, chu̱ 

chuná ̱xlacán tlahuakoḻh tu̱ xuaniko̱niṯ 
Jesús. 7 Caj lip̱untzú̱ lim̱inkoḻh yama ̱
xatzi a̱xnu̱, xa̱hua ̱cskata. Acxni ̱chú̱ 
liḵaṯlapanikoḻh xtamaknucán, Jesús 
kaṯahui.̱ 8 Luhua lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat 
xminko̱niṯ pa̱xtokkoy̱, chu̱ makapitzíṉ 
hasta tzúculh tucxkoy̱ xpakaniṉ 
quihui, chu̱ na ̱antá ̱xma̱miḵoy̱ c-tiji. 
9

 Xlip̱acs hua̱nti ̱xpu̱latiḻhakoy̱, xa̱huá ̱
hua̱nti ̱csta̱latiḻhakoy̱, chuná ̱tzúculh 
caṯasakoy̱:

―¡Cama̱xquiẖu cac̱ni ̱yuma ̱
xCam xamaka̱n rey David! ¡Dios 
casiculanaṯláhualh yuma ̱cscujni ̱
hua̱nti ̱quinca̱ma̱lakacha̱niniṯán! 
¡Camaṯlanquiẖu, cama̱xquiẖu 
pa̱xcatcatzíṉit Dios xpa̱lacata 
xtalakalhamá̱n!

10
 Acxni ̱Jesús tanu̱chá ̱c-Jerusalén, 

xlip̱acs ti ̱xuilakó̱ antá ̱tzúculh 
acchilij tama̱koy̱, chu̱ tzucukoḻh 
la̱kalhasquinkoy̱:
―¿Tí ̱hua ̱yuma ̱chixcú̱ miniṯ?
11

 Makapitzíṉ na̱má ̱xkalhtiṉankoy̱:
―Hua ̱yumá ̱tlanca xprofeta Dios, 

huanicán Jesús xala c-Nazaret 
c-xtapaksiṉ Galilea.

Jesús pu̱tlakaxtukoy̱ sta̱naníṉ 
c-tlanca templo xala c-Jerusalén 

(Marcos 11:15‑19; Lucas 
19:45‑48; Juan 2:13‑22)

12
 A̱lis̱ta̱lh chú̱ titánu̱lh Jesús 

c-tlanca xtemplo̱ Dios tu̱ antá ̱xyá,̱ 
chu̱ acxni ̱xlá ̱úcxilhli ̱tu̱ niṯlá̱n 
xtlahuamac̱a,̱ xlá ̱tzúculh pu̱tlakakoy̱ 
hua̱nti ̱antá ̱csta̱nama̱kó,̱ chu̱ hua̱nti ̱
xtama̱huama̱kó̱ antá ̱c-xpu̱lacni lip̱acán 
xla templo, chu̱ na ̱tima̱akpu̱spitnikoḻh 
xmesac̱án hua̱nti ̱xlakpaliṉaniṉ tumiṉ, 
chu̱ xlactahuiḻhcán hua̱nti ̱csta̱ma̱kó̱ 
tijtímpu̱t. 13

 Acxni ̱chuná ̱tlahuakoḻh 
huanikoḻh:
―C-xaSa̱ntujlani Liḵalhtahuaka ̱

tatzoktahuilaniṯ pi ̱na̱má ̱huá ̱Dios: ‘Huá ̱
quínchic luhua ma̱n huá ̱nalim̱a̱xtucán 

xpu̱tlahuacan oración, hua̱mpi ̱huata 
huixín aya lim̱a̱xtuniṯántit xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xpu̱tatzeḵnican kalha̱naníṉ.’

14
 Na ̱antá ̱chú̱ c-tlanca templo tuncán 

tzúculh laktalacatzuhuiḵoy̱ anta̱ni ̱xyá ̱
Jesús makapitziṉ lakatziṉíṉ, chu̱ ti ̱ni ̱
lay xtay̱akoy̱ laquim̱pi ̱namap̱acsakoy̱, 
chu̱ xlá ̱pacs map̱acsakoḻh. 15

 Huá ̱
chú̱ yuma ̱xtascújut hua̱ntu̱ tláhualh 
Jesús, acxni ̱ucxilhkoḻh xanapuxcún 
pa̱lijni, xa̱hua ̱xma̱kalhtahuaka̱nacan 
judíos, chu̱ na ̱chuná ̱chú̱ xkaxmatkoy̱ 
la̱ntla ̱lactzu̱ camán pixtlanca ̱
xcaṯasama̱kó̱ c-templo, na̱má ̱xuankoy̱: 

“¡Cama̱xquiẖu cac̱ni ̱hua ̱yuma ̱xCam 
xamaka̱n rey David hua̱nti ̱miniṯ!”, pus 
yama ̱xta̱laṯlahuananiṉ Jesús ni ̱pala 
tzinú̱ maṯla̱niḵoḻh, chu̱ luhua lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱siṯziḵoḻh. 16

 Puschí ̱huanikoḻh 
Jesús:

―¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱kaxpátpaṯ hua̱ntu̱ 
yuma ̱lactzu̱ camán quilhuama̱kó?̱

Jesús kalhtiḵoḻh:
―Hua̱mpi,̱ ¿lá̱ntla ̱chú̱ ni ̱

nackaxmata? ¡Pus ckaxmatma!̱ Hua̱mpi ̱
na ̱chuna liṯum, la̱ntla ̱chí ̱huixín ¿pi ̱ni ̱
a̱liḵalhtahuakayáṯit tu̱ tatzoktahuilaniṯ 
xtachihuiṉ Dios c-Liḵalhtahuaka ̱
anta̱ni ̱lic̱hihuiṉán xpa̱lacata yumá ̱tu̱ 
quiṯaxtuma?̱ Chuná ̱huan:

‘Huix chuná ̱ma̱xquiḵo̱niṯa ̱
talacapa̱stacni ̱hua̱nti ̱cajcu lactzu̱ 
camán,

xa̱huá ̱hua̱nti ̱hasta tziquiḵoy̱cú̱,
laquim̱pi ̱xlacán tla̱n naliṯliṉikoy̱á̱n 

liḻakatiṯ tatlíṉ hua̱ntu̱ 
nalim̱a̱xquiḵoy̱á̱n cac̱ni.’

17
 Acxni ̱chuná ̱huanikoḻh xlá ̱

akxtakya̱huakoḻh, chu̱ antá ̱alh 
c-xacac̱hiquiṉ Betania laquim̱pi ̱antá ̱
nalaktuncuhuiyac̱há ̱yama ̱catzis̱ní.

Jesús ma̱scac̱ay akatum xaquihui 
higo hua̱ntu̱ ni ̱xta̱ksniy xtahuácat 

(Marcos 11:12‑14, 20‑26)
18

 Cha̱nchu̱ lic̱ha̱li ̱tzis̱a,̱ acxni ̱Jesús 
xamap̱á ̱c-Jerusalén, xlá ̱tzúculh 

SAN MATEO 21

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



57

tzincsa. 19
 Lacatzú̱ c-tiji ̱úcxilhli ̱pi ̱

xyac̱há ̱pu̱kalhtum xaquihui higo. 
Laktalacatzúhuiḻh, niṯú̱ tá̱ksnilh 
xtahuácat, huata caj xma̱n hua ̱
xatuhuá̱n kaṯum xtay̱a̱. Jesús xakátliḻh, 
na̱má ̱huánilh:
―¡Quit clacasquín pi ̱nia̱lh pala 

maktum catitahuácalh mintahuácat!
Acxni ̱na̱má ̱huanikoḻh, yuma ̱

quihui ̱tuncán tzúculh scac̱a. 20
 Acxni ̱

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ 
xlá ̱tláhualh luhua cacs liḻacahuankoḻh, 
chu̱ na̱má ̱kalhasquinkoḻh Jesús:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ¿lá̱ntla ̱tlahua ̱
yumá ̱sa̱mpi ̱tuncán scac̱li ̱xaquihui 
higo hua̱ntu̱ xakatli?

21
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Quit xlic̱a̱na ̱lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱lapi ̱huixín xlic̱a̱na ̱
luhua xlip̱a̱huántit Dios, chu̱ ni ̱
xmacpuhuántit, pus ni ̱caj xma̱n huá ̱
xtlahuátit hua̱ntu̱ quit ctlahuaninit 
xaquihui higo, huata hasta na ̱tla̱n 
xuanítit yama ̱ka̱stíṉ: ‘Catapa̱nu̱ antá ̱
lantla ̱huila, chu̱ antá ̱capit tahuilaya ̱
c-ta̱kaya̱huaná’, luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱chuná ̱
xquiṯáxtulh. 22

 Na ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ 
nasquiniyáṯit nacaṯlahuaniyá̱n Dios 
acxni ̱natlahuayáṯit mioracioncán, 
luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n lapi ̱
lip̱a̱huanáṯit, chu̱ catziy̱áṯit pi ̱xlá ̱
naca̱ma̱xquiy̱á̱n, xlic̱a̱na ̱chuná ̱
nacaq̱uiṯaxtuniyá̱n.

Jesús kalhiy̱ tlanca lim̱ap̱aksíṉ 
(Marcos 11:27‑33; Lucas 20:1‑8)

23
 A̱lis̱ta̱lh Jesús tanu̱palachá ̱c-tlanca 

xtemplo̱ Dios tu̱ xuí ̱c-Jerusalén, 
chu̱ tzucukoḻh ma̱kalhtahuaka̱koy̱ 
ti ̱antá ̱xtamakstokko̱niṯ. Hua̱mpi ̱caj 
lip̱untzú̱ lakchinkoḻh xanapuxcun 
pa̱lijni, xa̱hua ̱lakkoḻutziṉ judíos 
hua̱nti ̱xpuxcu̱nanikoy̱, xlacán na̱má ̱
kalhasquinkoḻh:
―¿Tí ̱ma̱xquiṉiṯán liṯlihuaka ̱

natlahuaya ̱la̱ntla ̱tu̱ huix lacasquina? 
Hua̱ntu̱ huix tlahua ̱u̱nú̱ c-templo acxni ̱

pu̱tlakaxtukó̱ sta̱naníṉ, ¿tí ̱ma̱xquiṉiṯán 
lim̱ap̱aksíṉ chuná ̱natlahuaya?

24
 Jesús na̱má ̱kalhtiḵoḻh:

―Quit na ̱u̱ckalhiy̱ aktum tachihuíṉ 
hua̱ntu̱ cca̱kalhasquimputuná̱n. Pus 
lapi ̱huixín tancs naquinkalhtiy̱áṯit 
hua̱ntu̱ nacca̱kalhasquiná̱n, na ̱
chuná ̱chú̱ quit nacca̱huaniyá̱n xatí ̱
quima̱xquiṉiṯ lim̱ap̱aksíṉ caj xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ ctlahuay. 25

 Pus caquihuanítit, 
¿tí ̱lim̱ap̱áksiḻh Juan Bautista pi ̱
naakmunukoy̱ tachixcuhuíṯat? ¿Pi ̱hua ̱
Dios, usu hua ̱chixcuhuíṉ?

Xlacán ni ̱naj tuncán kalhtiṉankoḻh, 
huata caj xacstucán tzúculh 
la̱huanikoy̱: “Lapi ̱nahuaniya̱hu 
pi ̱hua ̱Dios tilim̱ap̱áksiḻh, pus 
huata xlá ̱naquinca̱huaniyá̱n: ‘¿Tú̱ 
xpa̱lacata chiṉchu̱ ni ̱lic̱a̱najlanítit?’ 
26

 Chi ̱lapi ̱nahuaniya̱hu pi ̱hua ̱
chixcuhuíṉ lim̱ap̱aksiḵoḻh, niṯlá̱n 
caquinticaq̱uiṯaxtunín, sa̱mpi ̱xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat naquinca̱lis̱iṯziṉikoy̱á̱n, 
sa̱mpi ̱ca̱najlakoy̱ pi ̱hua ̱Juan huá ̱
xlic̱hihuiṉama ̱xtachihuiṉ Dios tu̱ ma̱n 
xma̱xquiṉiṯ.”

27
 Pus huata na̱má ̱huanikoḻh Jesús:

―Quin ni ̱ccatziy̱a̱hu ti ̱lim̱ap̱áksiḻh 
Juan pi ̱naakmunu̱nán.

Jesús na ̱chuná ̱huanikoḻh:
―Pus na ̱ni ̱pala quit cactica̱huanín 

ti ̱quima̱xquiṉiṯ lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ 
xpa̱lacata cliṯlahuay.

Xatakalhchihuiṉ chaṯuy 
lakkahuasán

28
 Jesús na̱má ̱huanipalakoḻh yuma ̱

xta̱laṯlahuananíṉ:
―Na ̱cakaxpatpalátit huixín 

yuma ̱aktum takalhchihuíṉ: 
Maktum xuí ̱chaṯum chixcú, xlá ̱
xuilakó̱ xlakkahuasán. Cha̱nchu̱ 
aktum quilhtamacú̱ na̱má ̱huánilh 
chaṯum: ‘Taṯa,̱ lacapala ̱capimpi scuja ̱
c-quimpú̱cuxtu̱ anta̱ni ̱lacchaṯahuacama ̱
uvas.’ 29

 Yama ̱kahuasa kalhtíṉalh: ‘Chú̱ 
ni ̱camputún scuja.’ Hua̱mpi ̱acxni ̱chu̱ 
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a̱lis̱ta̱lh lacapá̱stacli ̱pi ̱niṯlá̱n la̱ntla ̱
kálhtiḻh xtlaṯ, pus alh scuja. 30

 A̱lis̱ta̱lh 
chú̱ yama ̱koḻutzíṉ huanipá ̱chaṯum 
liṯum xkahuasa ̱pi ̱na ̱caalh scuja. Yama ̱
kahuasa kalhtíṉalh: ‘Niṯú̱ capú̱huanti, 
quit xlá ̱nacán scuja.’ Hua̱mpi ̱ma̱squi 
na̱má ̱huá,̱ huata xlá ̱ni ̱alh. 31

 ¿Xatí ̱
huixín puhuanáṯit yuma ̱xlic̱haṯuycan 
lakkahuasán tlahuakoḻh hua̱ntu̱ 
xlacasquín xtlaṯcán?

Cha̱nchu̱ xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Hua̱nti ̱xakasiya ̱huanica̱.
Jesús huanikoḻh:
―Luhua xlic̱a̱na ̱na ̱chuná ̱quiṯaxtuma ̱

c-milatamaṯcán, sa̱mpi ̱quit lacatancs 
cca̱huaniyá̱n pi ̱huata hua̱nti ̱huixín 
niṯú̱ liu̱cxilhkoy̱áṯit, xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
yama ̱xpu̱quiṉaniṉ impuestos, chu̱ yumá ̱
hua̱nti ̱caj xaaktzankaṯay̱aniṉ lacchaján, 
huá ̱xakasiya ̱namakamaklhtiṉankoy̱ 
Dios c-xasa̱sti xtapáksiṯ ni ̱xahua ̱
huixín. 32

 Sa̱mpi ̱acxni ̱milh Juan 
Bautista laquim̱pi ̱naca̱huaniyá̱n la̱ntla ̱
Dios lacasquín nama̱akstiṯupiy̱áṯit 
milatamaṯcán, hua̱mpi ̱ma̱squi chuná ̱
huixín ni ̱ca̱najlanítit xtachihuíṉ. 
Hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ ti ̱kaxmatkoḻh 
xtachihuíṉ, chu̱ lakpaliḵoḻh 
xalaclix̱cajnit xlatamaṯcán, pus 
hua ̱tama ̱xmaṯaj̱iṉaníṉ impuestos, 
xa̱huá ̱hua̱nti ̱aya xaktzankaṯay̱ako̱niṯ 
lacchaján. Ma̱squi huixín na ̱ucxílhtit 
la̱ntla ̱xlacán xlip̱uhuama̱kó̱ xpa̱lacata 
xtala̱kalhiṉcán, chu̱ xlakpalim̱a̱kó̱ 
xlatamaṯcán, huixín ni ̱pala 
tzinú̱ talakaspittay̱átit laquim̱pi ̱na ̱
naca̱najlaniyáṯit Juan.

Xatakalhchihuiṉ hua̱nti ̱ni ̱xalacuan 
xmaktakalhnaniṉ cau̱vasna 
(Marcos 12:1‑12; Lucas 20:9‑19)

33
 “Na ̱cakaxpáttit yuma ̱aktum 

liṯum takalhchihuíṉ: Xuí ̱chaṯum 
chixcú, xpu̱chiná ̱aktum tlanca 
pú̱cuxtu, chálh c-xpu̱chaná̱n lhu̱hua 
xalic̱hanat uvas. Na ̱tistilipacánu̱lh. 
Antá ̱lacatzú̱ tipu̱huaxácnu̱lh xpu̱chitni ̱

hua̱ntu̱ napu̱lakchita ̱xuvas acxni ̱
nachay̱, chu̱ a̱lis̱ta̱lh timap̱úlhulh 
aktum tlanca xpu̱lacahua̱n xla páṯzaps 
laquim̱pi ̱antá ̱tla̱n namaktakalhcán 
xliṯlanca ̱xtachaná̱n. Acxni ̱chú̱ 
liẖuana ̱lis̱cujkoḻh, xlá ̱ma̱sac̱uaniḵoḻh 
makapitziṉ scujníṉ laquim̱pi ̱huá ̱chú̱ 
nalis̱cujkoy̱ yama ̱tlanca xtachaná̱n, 
sa̱mpi ̱xlá ̱alh mákat a̱lacatanu̱ 
cac̱hiquíṉ. 34

 Cha̱nchu̱ acxni ̱lákcha̱lh 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱tzúculh chay̱ xuvas, 
yama ̱xpu̱china pú̱cuxtu̱ ma̱lakacha̱koḻh 
makapitziṉ scujníṉ laquim̱pi ̱naankoy̱ 
tiyakoy̱ xatachitni uvas hua̱ntu̱ 
xlakchá̱n sa̱mpi ̱chuná ̱xta̱lacca̱xlako̱niṯ. 
35

 Hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ yuma ̱scujníṉ hua̱nti ̱
xpu̱scujma̱kó̱ xpú̱cuxtu, chipakoḻh, 
makapitzíṉ tla̱n ma̱sipa̱niḵoḻh, 
chiṉchu̱ a̱makapitzíṉ makniḵoḻh, chu̱ 
a̱makapitzíṉ tla̱n lia̱ctalakoḻh chíhuix. 
36

 Hua̱nti ̱xpu̱china yama ̱tachaná̱n 
xlá ̱ma̱lakachap̱alakoḻh tlak lhu̱hua ̱
cscujníṉ, hua̱mpi ̱hua ̱yuma ̱niṯla̱n 
maktakalhnaníṉ, na ̱chuná ̱tlahuako̱chá ̱
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xtlahuako̱caniṯ 
a̱makapitzíṉ.

37
 “Huata xatlá̱n chú̱ ma̱n 

ma̱lakácha̱lh xkahuasa, sa̱mpi ̱
xlá ̱chuná ̱xpuhuán: ‘Lapi ̱hua ̱
quinkahuasa ̱nacmacá̱n, ma̱x 
fuerza ̱nalacapuhuanikoy̱, chu̱ 
nakalhakaxmatkoy̱ hua̱ntu̱ nahuanikoy̱.’ 
38

 Hua̱mpi ̱acxni ̱yuma ̱maktakalhnaníṉ 
ucxilhkoḻh pi ̱hua ̱xkahuasa xpu̱china 
pú̱cuxtu̱ xlacán chuná ̱tzúculh 
la̱huanikoy̱: ‘Liẖuana ̱catziy̱a̱hu pi ̱hua ̱
yuma ̱kahuasa hua̱nti ̱nachipay pu̱tum 
yuma ̱hua̱ntu̱ quin lis̱cujma̱hu, huata 
xatlá̱n camakniẖu laquim̱pi ̱quin 
nakalhiy̱a̱hu hua̱ntu̱ xlic̱hípat.’ 39

 Pus 
tuncán chipakoḻh, mákat c-xquilhapa̱n 
pú̱cuxtu̱ tamacaxtukoḻh chu̱ antá ̱
makniḵoḻh.

40
 “Chiṉchu̱ acxni ̱namín xpu̱china 

pú̱cuxtu, ¿tú̱ huixín puhuanáṯit 
natlahuanikoy̱ yuma ̱maktakalhnaníṉ 
hua̱nti ̱niṯla̱n xtapuhua̱ncán?”
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41
 Pus yuma ̱xanapuxcun 

pa̱lijni, xa̱hua ̱lakkoḻutzíṉ hua̱nti ̱
cxakatlim̱a̱ko̱ca ̱kalhtiḵoḻh:

―Pus quin cpuhuana̱hu pi ̱ni ̱
catilakalhamankoḻh, chu̱ namakniḵoy̱ 
yuma ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱niṯla̱n 
xtapuhua̱ncan, chu̱ tanu̱ hua̱nti ̱
nama̱sac̱uaniḵoy̱ nama̱maktakalhniḵoy̱ 
xtachana̱n xla uvas laquim̱pi ̱acxni ̱
xquilhtamacú̱ naquiḻay xatahuácat 
nama̱xquiḵoy̱ hua̱ntu̱ lakchá̱n xpu̱china 
pú̱cuxtu.

42
 Jesús na̱má ̱huanipalakoḻh:

―Huixín ma̱x aya 
liḵalhtahuakaniṯántit hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-xtachihuíṉ Dios 
lacatum anta̱ni ̱na̱má ̱huan:

‘Yuma ̱chíhuix hua̱ntu̱ 
lakmakankoḻh xya̱huananiṉ 
chiqui ̱sa̱mpi ̱xpuhuankoy̱ pi ̱niṯú̱ 
xlakasi,

a̱lis̱ta̱lh milh liṯaxtuy yuma ̱
talip̱a̱hu xapuxcu chíhuix 
xala c-xcha̱stú̱n anta̱ni ̱
liṯzinca̱snanko̱niṯ chiqui.

Hua̱mpi ̱huá ̱Quimpu̱chinacán 
hua̱nti ̱laclhca̱niṯ pi ̱chuná ̱
naquiṯaxtuy,

laquim̱pi ̱quin caj cacs 
naliḻacahuana̱hu hua̱ntu̱ 
tlahuaniṯ.’

43
 Cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱pacs 

naca̱maklhtic̱anáṯit hua̱ntu̱ Dios 
ma̱lacnu̱niṯ naca̱ma̱xquiy̱á̱n 
antá ̱c-xasa̱sti xtapáksiṯ hua̱ntu̱ 
maq̱uilhtzuquim̱a ̱laquim̱pi ̱huá ̱
chú̱ nama̱xquiḵo̱cán hua̱nti ̱
namacama̱sta̱koy̱ c-xlacatiṉ Dios 
hua̱ntu̱ akstiṯum lis̱cujko̱niṯ. 
44

 Huá ̱chú̱ xpa̱lacata yuma ̱chíhuix tu̱ 
xaclic̱hihuiṉama,̱ pus cca̱huanipalayá̱n 
pi ̱lapi ̱chaṯum natamakuasa, 
natahuacayac̱há ̱c-xokspún, lactzu̱ lactzú̱ 
nalay naniy̱, chiṉchu̱ lapi ̱huata hua ̱
chíhuix xatí ̱naactahuilayac̱hi, luhua 
xlic̱a̱na ̱pi ̱nalakchitamiy̱, chu̱ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱pokxni ̱natlahuakoy̱.

45
 Acxni ̱kaxmatkoḻh yuma ̱

takalhchihuíṉ hua̱ntu̱ Jesús 
xlic̱hihuiṉama,̱ yuma ̱xanapuxcun 
pa̱lijni, xa̱hua ̱fariseos catziḵoḻh 
pi ̱caj xpa̱lacatacán ma̱squi chuná ̱
xlá ̱xlic̱hihuiṉaniṯ. 46

 Xlacán 
xchipaputunkoy̱ Jesús laquim̱pi ̱
nachiḻeṉkoy̱ hua̱mpi ̱ni ̱fuerza ̱
tlahuanikoḻh sa̱mpi ̱xpec̱uanikoy̱ la̱ntla ̱
xliḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat, sa̱mpi ̱luhua 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱xca̱najlanikoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱
Jesús huá ̱xlic̱hihuiṉama ̱xtachihuiṉ 
Dios c-xtakalhchihuíṉ.

Xatakalhchihuíṉ chaṯum Rey hua̱nti ̱
xmap̱u̱chuhuama ̱xkahuasa hua̱mpi ̱

ni ̱lakmiṉkoḻh xtaputza 
(Lucas 14:15‑24)

22 �A̱lis̱ta̱lh Jesús tzucupaj 
liṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ tanuj 

takalhchihuíṉ, chu̱ chuna ̱na̱má ̱
huanikoḻh:

2
 “Hua ̱xasa̱sti xtapaksiṯ Dios 

hua̱ntu̱ ma̱lacatzuquim̱a,̱ luhua 
xtac̱huná ̱quiṯaxtuy la̱ntla ̱chaṯum Rey 
hua̱nti ̱tláhualh aktum tapa̱xuhuá̱n 
sa̱mpi ̱xmap̱u̱chuhuama ̱xkahuasa. 
3

 Xlá ̱ma̱lakacha̱koḻh cscujníṉ 
laquim̱pi ̱naankoy̱ huanikoy̱ hua̱nti ̱
mac̱atziṉiḵo̱caniṯ pi ̱caminkoḻhá ̱
c-pu̱tapu̱chuhu sa̱mpi ̱aya 
natapu̱chuhuay xkahuasa. Hua̱mpi ̱
huata hua ̱yuma ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
xmac̱aṯziṉiḵo̱caniṯ nata̱makpa̱xuhuakoy̱, 
ni ̱mimputunkoḻh. 4 Ma̱lakachap̱alakoḻh 
a̱maktum a̱makapitziṉ cscujníṉ 
laquim̱pi ̱na̱má ̱nahuaniko̱cán: 
‘Cahuanikóṯit yuma ̱quintamac̱aṯziṉíṉ pi ̱
catlahuakoḻh liṯlá̱n lacapala ̱caminkoḻhá ̱
c-tacaṯani, sa̱mpi ̱pacsá xalanitá ̱huí.̱ 
Quit aya cmakniḵo̱niṯ quintoro,̱ chu̱ 
xalakkon quintakalhíṉ, xa̱huá ̱aya 
ca̱xtlahuacaniṯ xalacuan líẖuat.’ 
5

 Hua̱mpi ̱ma̱squi na̱má ̱huaniko̱ca,̱ 
yuma ̱hua̱nti ̱xmac̱atziṉiḵo̱caniṯ ni ̱
lakachixcuhuiṉankoḻh, chu̱ ni ̱ankoḻh 
cpu̱tapu̱chuhu. Chaṯum alh scuja ̱
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c-xpú̱cuxtu, cha̱nchu̱ hua ̱ac̱haṯum 
pala tú̱ xlacca̱xtlahuama̱. 6 Cha̱nchu̱ 
hua ̱a̱makapitzíṉ, caj lis̱iṯziḵoḻh 
la̱ntla ̱xlakalatla̱huanko̱cán, huata 
chipakoḻh yuma ̱xlacscujniṉ Rey, 
tla̱n huiliṉikoḻh, makapitzíṉ hasta 
makniḵoḻh. 7 Acxni ̱yama ̱Rey cátziḻh 
hua̱ntu̱ xtlahuaniko̱caniṯ xlacscujníṉ, 
xlá ̱luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱síṯziḻh. 
Lim̱ap̱aksiḵoḻh makapitzíṉ xtropa ̱pi ̱
cama̱laksputukoḻh yuma ̱makniṉaníṉ, 
chu̱ na ̱calhcuyuniko̱ca ̱xcac̱hiquiṉcán. 
8

 A̱lis̱ta̱lh huanikoḻh makapitziṉ 
xlacscujníṉ: ‘Chú̱ luhua xaaccha̱ná ̱
huilahu laquim̱pi ̱natapu̱chuhuay 
quinkahuasa, chu̱ nacaṯaniya̱hu; 
hua̱mpi ̱hua ̱yumá ̱hua̱nti ̱quit 
xaclacasquín naquilakminkoy̱ nia̱lh 
miniṉikoy̱ naminkoy̱ sa̱mpi ̱caj 
xpa̱lacata, xalix̱cajnit xtapuhua̱ncán 
liḻaktzankaṯay̱ako̱niṯ. 9 Pus huá ̱chú̱ 
tu̱ catlahuátit, capítit caṯlancaṯíṉ, 
cama̱akpuhuantiḵóṯit xlip̱acs hua̱nti ̱
nataṯanoklhkoy̱áṯit, cahuanikóṯit 
naminkoy̱ c-tacaṯani ̱laquim̱pi ̱
namakuay̱ankoy̱.’ 10

 Yama ̱lacscujníṉ 
ankoḻh caṯlancaṯíṉ, chu̱ pu̱tum 
ma̱stokkoḻh catiẖua ̱ti ̱ma̱noklhukoḻh, 
pacs xa̱huá ̱ti ̱akstitum, chu̱ hua̱nti ̱
xaktzanká̱n xlama̱kó.̱ Puschí ̱acxni ̱
yuma ̱xlip̱acscán tanu̱koḻh anta̱ni ̱
xcaṯanimac̱a ̱liṯatzamakoḻh chiqui.

11
 “Acxni ̱yuma ̱Rey tánu̱lh, alh 

ucxilhkoy̱ tamac̱a̱xníṉ hua̱nti ̱
xminko̱niṯ c-tacaṯani, hua̱mpi ̱xlá ̱ni ̱
pala tzinú̱ maṯlá̱niḻh acxni ̱úcxilhli ̱
chaṯum chixcú̱ pi ̱niṯú̱ xlhaka̱niṯ yuma ̱
xatla̱n lhákaṯ hua̱ntu̱ ma̱xquiḵo̱ca ̱
acxni ̱tanu̱koḻh c-pu̱tapu̱chuhu. 
12

 Puschí ̱huánilh: ‘Amigo, ¿Lá̱ntla ̱
tanu̱ u̱nú, na ̱ni ̱chuná ̱lhaka̱naniṯa ̱hua ̱
la̱ntla ̱talacasquín c-pu̱tapu̱chuhu?’ 
Hua̱mpi ̱yama ̱chixcú̱ ni ̱cátziḻh la̱ntla ̱
nakalhtiṉán, chu̱ cacs lacahua̱. 13

 Puschí ̱
huanikoḻh Rey hua̱nti ̱xmacascujníṉ: 
‘Cachipátit, na ̱catantu̱chíṯit, chu̱ 
capakachíṯit. Na ̱antá ̱quilhtíṉ 

cap̱aklhtu̱tá ̱catamacaxtútit laquim̱pi ̱
antacú̱ natasay, chu̱ nala̱lix̱cay xtatzán 
caj xpa̱lacata ̱pi ̱napaṯiṉán.’ 14

 Sa̱mpi ̱
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱Dios tasaniko̱niṯ 
natanu̱koy̱ c-xasa̱sti xtapáksiṯ, hua̱mpi ̱
caj lacsackoy̱ natanu̱koy̱ hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱
maṯla̱niḵoy̱ xtama̱lacnú̱n.”

Kalhasquincán Jesús lapi ̱lakchá̱n 
makxoko̱nancán 

(Marcos 12:13‑17; Lucas 20:20‑26)
15

 A̱lis̱ta̱lh yuma ̱fariseos macxtum 
tilic̱hihuiṉankoḻh pi ̱nakalhasquinkoy̱ 
Jesús aktum tachihuíṉ laquim̱pi ̱
nalip̱utza̱nanikoy̱, pala chú̱ huij 
nahuán hua̱ntu̱ nalis̱ta̱huakoy̱. 16

 Pus 
hua̱ntu̱ tlahuakoḻh, ma̱lakacha̱koḻh 
makapitzíṉ hua̱nti ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
chu̱ makapitzíṉ hua̱nti ̱xtaṯay̱akoy̱ rey 
Herodes. Acxni ̱xlacán lakcha̱nkoḻh 
na̱má ̱kalhasquinkoḻh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, quin ccatziy̱a̱hu 

pi ̱huix xlic̱a̱na ̱lic̱hihuiṉana ̱hua̱ntu̱ 
talulóktat, chu̱ ma̱siyuya ̱la̱ntla ̱Dios 
lacasquín nalatama̱koy̱ xlakskatá̱n 
u̱nú̱ caṯuxá̱huat, xa̱huá ̱huix niṯí ̱
liq̱uilhpuhuana, chu̱ huaniya ̱hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n tlahuama,̱ chu̱ ni ̱pec̱uanikoy̱a ̱
ma̱squi calaksíṯziḻh, sa̱mpi ̱huix niṯí ̱
tlanca ̱c-milacatíṉ. 17

 Pus clacasquina̱hu 
pi ̱xquinca̱huani: ¿Pi ̱miniṉiy la̱ntla ̱
cmakxoko̱nama̱hu yuma ̱xapuxcu 
gobierno xala c-Roma, usu ni ̱miniṉiy?

18
 Hua̱mpi ̱Jesús cátziḻh la̱ntla ̱

niṯla̱n xtay̱atcán pi ̱caj chunata 
xliḵalhasquima̱kó̱ laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
nama̱makuasiy̱a̱huakoy̱; huata xlá ̱na̱má ̱
huanikoḻh:

―¡Lakapu̱tiyu̱naníṉ huixín! ¿Tú̱ 
xpa̱lacata caj chunatá ̱quinkalhputzayáṯit 
hua̱ntu̱ tla̱n naquilim̱a̱makuasiy̱a̱
huayáṯit? 19

 Aver, caquima̱siyunítit 
yama ̱okxtum tumiṉ xla plata ̱hua̱ntu̱ 
ca̱maṯaj̱ic̱anáṯit xpa̱lacata impuestos.

Acxni ̱chú̱ ma̱xquiḵoḻh yuma ̱okxtum 
tumiṉ xla plata ̱hua̱ntu̱ xuanicán 
denario, 20

 Jesús na̱má ̱kalhasquinkoḻh:
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―¿Tí ̱xlacapú̱n yumá?̱ Chu̱ ¿tí ̱
xtucuhuiní ̱talhcaṯahuilaniṯ?

21
 ―Hua ̱tamá ̱xlacapú̱n tlanca 

map̱aksiṉa gobierno ―kalhtiṉankoḻh 
xlacán.

Jesús huanikoḻh:
―Pus huata huá ̱camacama̱xquíṯit 

hua̱ntu̱ xlá ̱map̱aksiy̱ gobierno sa̱mpi ̱
huá ̱lakchá̱n, chu̱ hua̱ntu̱ tapaksiniy 
Dios huá ̱camacama̱xquíṯit sa̱mpi ̱huá ̱
lakchá̱n.

22
 Acxni ̱xlacán kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ 

huaniko̱ca,̱ cacs lacahuankoḻh, chu̱ 
nia̱lh catziḵoḻh la̱ntla ̱tu̱ nahuanikoy̱ 
Jesús, huata xatlá̱n caj makaxtakkoḻh, 
chu̱ ankoḻhá.

Kalhasquincán Jesús lapi ̱
lakastakuanankoy̱ niṉíṉ 

(Marcos 12:18‑27; Lucas 20:27‑40)
23

 Na ̱acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ 
makapitziṉ chixcuhuíṉ xuaniko̱cán 
laktzokquiṉaníṉ lakankoḻh 
anta̱ni ̱xuilachá ̱Jesús laquim̱pi ̱
natac̱hihuiṉankoy̱, sa̱mpi ̱hua ̱yuma ̱
chixcuhuíṉ xlacán xuankoy̱ pi ̱ni ̱xlic̱a̱na ̱
lakastakuanankoy̱ niṉíṉ ca̱liṉíṉ. Pus 
huá ̱xpa̱lacata ̱na̱má ̱liẖuanikoḻh:

24
 ―Ma̱kalhtahuaka̱ná, Moisés 

quinca̱makaxtakniniṯán aktum 
lim̱ap̱aksíṉ anta̱ni ̱huan pi ̱lapi ̱
chaṯum chixcú̱ naniy̱, chu̱ lapi ̱huí ̱
xpuscaṯ hua̱nti ̱titaṯapu̱chúhualh, 
hua̱mpi ̱ni ̱kalhiḵoḻh xcamancán, 
pus lapi ̱huí ̱chú̱ xta̱la kahuasa yuma ̱
chixcú, xlá ̱tla̱n nataṯahuilay xya̱stá 
laquim̱pi ̱chuná ̱huij nahuán xcaman 
yuma ̱xta̱lá ̱hua̱nti ̱aya niṉiṯ. 25

 Pus 
maktum u̱nú̱ c-quilakstip̱a̱ncán xuilakó̱ 
kalhatujun liṉata̱lán. Hua̱nti ̱xapuxcu̱ 
tapu̱chúhualh, hua̱mpi ̱ni ̱lim̱aka̱s 
quilhtamacú̱ niḻh, chu̱ acstutahui ̱
chú̱ puscaṯ. 26

 Hua̱mpi ̱hua ̱yuma ̱
xlic̱haṯuy kahuasa ̱hua̱nti ̱na ̱taṯahui ̱
yuma ̱puscaṯ xlá ̱na ̱niḻh, chu̱ na ̱chuná ̱
akspúlalh xliḵalhatutu, chu̱ pu̱tum 
liṯakatziḵoḻh xliḵalhatujuncán pacs 

liṉata̱lán, pero pacs niḵoḻh. 27
 Cha̱nchu̱ 

acxni ̱xlip̱acs niḵoḻh, pus ni ̱maka̱s 
quilhtamacú̱ na ̱tíniḻh yuma ̱puscaṯ. 
28

 Pus chú̱ caquinca̱huani, acxni ̱chú̱ 
nalakastakuanankoy̱ niṉíṉ ca̱liṉíṉ, ¿xatí ̱
luhua nataṯapaksiy̱ yuma ̱puscaṯ, sa̱mpi ̱
xkalhatujuncán pacs titaṯahuilakoḻh?

29
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua mákat 
aktzankay̱áṯit, sa̱mpi ̱ni ̱catziy̱áṯit, 
chu̱ ni ̱akata̱ksáṯit hua̱ntu̱ 
huaniputún xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka; 
na ̱ni ̱pala catziy̱áṯit la̱ntla ̱kalhiy̱ 
xliṯlihuaka ̱Dios. 30

 Acxni ̱Dios 
nama̱lakastakuaniḵoy̱ niṉíṉ ca̱liṉíṉ, 
pacs chixcuhuíṉ xa̱hua ̱lacchaján nia̱lh 
catitapu̱chuhuakoḻh sa̱mpi ̱xtac̱huná ̱
naliṯaxtukoy̱ la̱ntla ̱ángeles hua̱nti ̱
huilakó̱ c-akapú̱n. 31

 Xa̱hua ̱huixín 
luhua mákat aktzankay̱áṯit pala ni ̱
ca̱najlayáṯit pi ̱Dios ma̱lakastakuaniḵoy̱ 
niṉíṉ ca̱liṉíṉ sa̱mpi ̱ni ̱akata̱ksáṯit 
hua̱ntu̱ huaniputún Liḵalhtahuaka ̱
lacatum anta̱ni ̱na̱má ̱huan Dios: 
32

 ‘Quit xDios Abraham, xDios Isaac, 
xa̱hua ̱xDios Jacob.’ Antá ̱huamputún pi ̱
hua̱nti ̱lama̱kó ̱xastacná ̱caṯuxá̱huat, chu̱ 
hua̱nti ̱aya niḵo̱niṯ lacxtum ta̱huankoy̱ 
xtac̱huná ̱pala xastacnacú̱ lama̱kó,̱ 
sa̱mpi ̱Dios ni ̱huá ̱xDioscan niṉíṉ huata 
hua̱nti ̱lama̱kó̱ xastacná.

33
 Acxni ̱Jesús chihuiṉankoḻh, hua ̱

yuma ̱liḻhu̱hua ̱ti ̱xkaxmatma̱kó̱ luhua 
cacs lacahuankoḻh caj xpa̱lacata 
xtakalhchihuíṉ hua̱ntu̱ xlá ̱xma̱siyuniṯ, 
luhua xlic̱a̱na ̱cac̱niṉanikoḻh la̱ntla ̱
xkalhiy̱ xlis̱kalala.

Xatú̱ ya ̱xlim̱ap̱aksiṉ Dios aṯzinu̱ 
luhua quilim̱a̱kantaxtiṯcán 

(Marcos 12:28‑34)
34

 Acxni ̱yuma ̱fariseos 
catziḵoḻh pi ̱xma̱katxtakako̱niṯ 
Jesús laktzokquiṉaníṉ xlacán 
tamacxtumiḵoḻh. 35

 Chu̱ macxtum 
lakankoḻh Jesús. Chaṯum 
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xlacán ma̱kalhtahuaka̱ná xuaniṯ 
hua̱nti ̱tla̱n xma̱siyuy hua̱ntu̱ 
xuamputún xlim̱ap̱aksiṉ Moisés, 
xlá ̱xkalhputzaputún Jesús aktum 
tachihuíṉ laquim̱pi ̱pala tú̱ niṯlá̱n 
nahuán chuná ̱chú̱ tla̱n nama̱lacapu̱koy̱. 
Xlá ̱na̱má ̱kalhásquilh yuma ̱tachihuíṉ:

36
 ―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ¿xaní ̱

huí ̱xlim̱ap̱aksiṉ Dios hua̱ntu̱ tlak 
xlacasquinca ̱nama̱kantaxtiy̱a̱hu?

37
 Cha̱nchu̱ Jesús huánilh:

―Hua̱ntu̱ luhua tlak xlacasquinca ̱
nama̱kantaxtiy̱áṯit xlim̱ap̱aksiṉ 
Dios chuná ̱huan: ‘Capa̱xqui, chu̱ 
calip̱á̱huanti ̱Mimpu̱china Dios xlip̱acs 
minacú̱ chu̱ xlip̱acs milis̱tacna, chu̱ 
xlip̱acs mintalacapa̱stacni.’ 38

 Hua ̱yumá ̱
hua̱ntu̱ tlak xlim̱a̱kantaxtiṯcán pacs 
tachixcuhuíṯat, chu̱ na ̱hua̱ntu̱ xaliẖuacá ̱
naca̱maktay̱ayá̱n ni ̱xahua ̱a̱makapitzíṉ. 
39

 Chiṉchu̱ huá ̱xlip̱u̱lactuy, ay̱uj 
xtac̱huná ̱huamputún, na̱má ̱huan: 
‘Calakalhamankó̱ a̱makapitzíṉ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱miacstu̱ lakalhamancana.’ 
40

 Hua̱ntu̱ ma̱siyuy yuma ̱caj kampu̱tuy 
lim̱ap̱aksíṉ antá ̱huí ̱xquilhtzúcut la̱ntla ̱
xlip̱acs hua̱ntu̱ huamputún xlim̱ap̱aksiṉ 
Moisés xa̱huá ̱hua̱ntu̱ xma̱siyuputuncán 
c-xlibrojcán xalakmaka̱n profetas.

¿Xatí ̱luhua xquilhtzúcut nahuán 
Cristo acxni ̱namín? 

(Marcos 12:35‑37; Lucas 20:41‑44)
41

 Xlim̱akua antacú̱ xlaya̱kó̱ yuma ̱
fariseos, 42

 Jesús na̱má ̱kalhasquinkoḻh:
―Huixín ma̱x catziy̱áṯit, xtlahuátit 

liṯlá̱n xquinca̱huanítit, ¿xaní ̱luhua 
puhuanáṯit naminac̱há ̱Cristo hua̱nti ̱
naca̱lakma̱xtuyá̱n? ¿Xatí ̱xamaká̱n 
xquilhtzúcut nahuán?

Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Quin ccatziy̱a̱hu pi ̱acxni ̱xlá ̱

nalacachín, huá ̱xCam xamaka̱n rey 
David naliṯaxtuy.

43
 Huata Jesús huanipalakoḻh:

―Hua̱mpi ̱palapi ̱xlic̱a̱na ̱chuná ̱cahuá,̱ 
pus ¿tú̱ xpa̱lacata acxni ̱rey David 

map̱uhuá̱niḻh Espíritu Santo, xlá ̱na ̱
má̱xquiḻh cac̱ni ̱la̱ntla ̱lim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
xpu̱chiná? Sa̱mpi ̱lacatum c-libro xla 
Salmos chuná ̱tzokli:
	 44	‘Quimpu̱china Dios na̱má ̱huánilh 

chaṯum liṯum ti ̱na ̱Quimpu̱chiná:
Catahuila ̱c-quimpa̱xtú̱n laquim̱pi ̱

naquinta̱map̱aksiṉana,
hasta acxni ̱quit 

nacca̱makatlajakoy̱ pu̱tum hua̱nti ̱
minta̱laṯlahuananíṉ,

laquim̱pi ̱pacs 
nalakachixcuhuiḵoy̱á̱n.’

45
 ¿Pus tú̱huan chuná ̱puhuanáṯit 

pi ̱Cristo xquilhtzúcut nahuán 
xamaka̱n rey David, lapi ̱huatiya ̱
David cac̱niṉaniy, chu̱ lim̱ap̱ac̱uhuiy̱ 
Quimpu̱chiná?

46
 Acxni ̱na̱má ̱huanikoḻh yuma ̱

chixcuhuíṉ, ni ̱pala tzinú̱ catziḵoḻh 
la̱ntla ̱nakalhtiṉankoy̱, la̱ntla ̱alh 
quilhtamacú̱ nia̱lh tí ̱pala xpuhua ̱tú̱ 
makcatzi nakalhasquín.

Jesús lic̱hihuiṉán hua̱ntu̱ xtay̱atcan 
fariseos 

(Marcos 12:38‑40; Lucas 11:37‑54; 20:45‑47)

23 �A̱lis̱ta̱lh chú̱ Jesús tzúculh 
xakatliḵoy̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 

xa̱hua ̱xliḻhu̱hua ̱ti ̱antá ̱xya̱kó,̱ na̱má ̱
huanikoḻh:

2
 “Yama ̱laktzokquiṉaníṉ, xa̱hua ̱

fariseos, hua ̱xlacán ma̱xquiḵo̱caniṯ 
lim̱ap̱aksíṉ nama̱lacatancsaniy 
tachixcuhuíṯat hua̱ntu̱ huamputún 
xlim̱ap̱aksiṉ Moisés. 3 Cumu hua ̱xlacán 
mima̱kalhtahuaka̱nacán luhua xlic̱a̱na ̱
pi ̱tla̱n nakaxpatnikoy̱áṯit tu̱ xlacán 
naca̱huaniyá̱n, chu̱ cama̱kantaxtíṯit 
hua̱ntu̱ naca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n, hua̱mpi ̱
ni ̱chuná ̱huixín cakantíṯit xtay̱atcán 
hua̱ntu̱ xlacán tlahuama̱kó.̱ Sa̱mpi ̱
tama ̱chixcuhuíṉ luhua tla̱n 
hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉankoy̱, hua̱mpi ̱caj 
a̱lakamákat, anta̱ni ̱caj xacstucán, 
tlahuama̱kó̱ hua̱ntu̱ niṯlá̱n. 4 Xlacán 
huanikoy̱ xtac̱a̱najlaníṉ pi ̱fuerza ̱
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cama̱kantaxtiḵoḻh lactzu̱ lactzu̱ 
lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ xlacán na ̱ni ̱
ma̱kantaxtim̱a̱kó̱ c-xlatamaṯcán. 
Yumá ̱tu̱ lim̱ap̱aksiḵoy̱ catlahuakoḻh 
tachixcuhuíṯat, xtac̱huná ̱liṯaxtuy la̱ntla ̱
lactzinca tacuca ̱hua̱ntu̱ mac̱uquiḵoy̱ 
a̱makapitziṉ hasta ma̱squi nia̱lh lay 
leṉcán. Hua̱mpi ̱hua ̱yuma ̱fariseos 
ni ̱pala tzinú̱ liṯoklhputunkoy̱ ca̱na ̱caj 
skantum actzu̱ xmacancán. 5 Acxni ̱
xlacán tlahuakoy̱ aktum liṯla̱n 
tamaktay̱, huata luhua lakatiḵoy̱ 
ankoy̱ anta̱ni ̱tzamacán laquim̱pi ̱
naliu̱cxilhkoy̱ a̱makapitzíṉ pi ̱xlic̱a̱na ̱
lacuan chixcuhuíṉ. Xlacán lakatiḵoy̱ 
slamahuacaniko̱cán c-xmu̱ncan, chu̱ 
c-xmacxpa̱ncan xlhákaṯ lactiṯzu̱ xu̱hua ̱
anta̱ni ̱tatzokniṯ xtachihuiṉ Dios, 
chu̱ na ̱chuna liṯum luhua lakatiḵoy̱ 
paktlanca ̱tlahuakoy̱ xquilhpa̱n 
xlhakaṯcán laquim̱pi ̱naliu̱cxilhcán 
pi ̱xlic̱a̱na ̱chuná ̱lim̱a̱xquim̱a ̱cac̱ni ̱
Dios. 6 Anta̱ni ̱pa̱scuajnamac̱a ̱xlacán 
lakatiḵoy̱ hua ̱xacalacan lactáhuiḻh 
c-pu̱makcaṯani, chu̱ na ̱chuná ̱
lic̱atziḵoy̱ acxni ̱ankoy̱ c-pu̱makcaṯani, 
lacasquinkoy̱ pi ̱hua̱ntu̱ xacalacan 
lactáhuiḻh nama̱xquic̱án sa̱mpi ̱
luhua lactalíp̱a̱hu, chu̱ lakskalalan 
chixcuhuíṉ makcatziḵo̱cán, 7 chu̱ luhua 
lacasquinkoy̱ pi ̱nama̱xquiḵo̱cán cac̱ni ̱
acxni ̱naxakatlip̱a̱xtokko̱cán c-tiji, 
chu̱ lakatiḵoy̱ nalim̱ap̱ac̱uhuiḵo̱cán 
lactlanca ma̱kalhtahuaka̱naníṉ.

8
 “Hua̱mpi ̱huata hua ̱huixín, 

niucxni ̱tiputzayáṯit pi ̱chuná ̱
nalic̱ac̱niṉanicanáṯit la̱ntla ̱
naca̱lim̱ap̱ac̱uhuic̱anáṯit lactlanca 
ma̱kalhtahuaka̱naníṉ, huá ̱chuná ̱
cca̱liẖuaniyá̱n sa̱mpi ̱huixín 
caj liṉata̱lán, chu̱ caj xma̱n 
chaṯum kalhiy̱áṯit ti ̱luhua 
mima̱kalhtahuaka̱nacán, huá ̱quit, 
Cristo. 9 Chu̱ na ̱chuna liṯum ni ̱
pala chaṯum huixín ti ̱capútzalh pi ̱
nalim̱ap̱ac̱uhuiy̱ tlanca mintlaṯicán 
sa̱mpi ̱caj xma̱n chaṯum kalhiy̱áṯit 

tlanca Mintlaṯicán, huachá ̱ti ̱
huilachá ̱c-akapú̱n. 10

 Na ̱ni ̱pala huá ̱
tla̱n catlahuátit pi ̱chaṯum huixín 
nahuanicán tlanca Mimpuxcucán, 
sa̱mpi ̱caj xma̱n chaṯum kalhiy̱áṯit 
hua̱nti ̱luhua Mimpuxcucán, caj xma̱n 
huá ̱quit, Cristo mima̱akapu̱taxtiṉacán. 
11

 Hua̱nti ̱luhua putzaputún la̱ntla ̱
xlakasi naliṯaxtuy c-milakstip̱a̱ncán, 
pus huata huá ̱camaṯlá̱niḻh xlacscujni 
naliṯaxtunikoy̱ a̱makapitziṉ 
xtac̱a̱najlaníṉ. 12

 Huá ̱chuná ̱
cca̱liẖuanimá̱n sa̱mpi ̱hua̱nti ̱caj 
xacstu putzama ̱la̱ntla ̱xlakasi 
naacstulim̱a̱xtucán, xalán ni ̱maka̱s 
tama̱ma̱xaniy̱, chu̱ maṯu̱tzuhuic̱án; 
huata hua̱nti ̱niṯú̱ putzama ̱ma̱squi caj 
la̱ntla ̱niṯú̱ xlakasi liṯaxtuma,̱ huata 
huá ̱chú̱ luhua kalhiy̱ xcac̱ni ̱liṯaxtuy 
a̱lis̱ta̱lh.

13-14
 “¡Hua̱mpi ̱koxutaníṉ 

la̱ntla ̱aktzanka̱niṯántit huixín 
laktzokquiṉaníṉ, chu̱ huixín fariseos, 
sa̱mpi ̱huixín luhua lakapu̱tiyu̱naníṉ! 
Lip̱ec̱ua ̱tu̱ napaṯiṉanáṯit sa̱mpi ̱huixín 
ma̱lacchuhuanikoy̱áṯit má̱laccha ̱
hua̱nti ̱tanu̱putunkoy̱ c-xtapaksiṯ Dios. 
Huixín ni ̱tanu̱putunáṯit, na ̱ni ̱pala 
makaxtakkoy̱áṯit pi ̱natanu̱koy̱ac̱há ̱
hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱tanu̱putunkoy̱. Huixín 
tzeḵ akskahuimaklhtiḵoy̱áṯit xchiccán 
hua̱nti ̱nim̱akanko̱caniṯ lacchaján, 
chu̱ laquim̱pi ̱ni ̱nacac̱atziṉicanáṯit 
mintay̱atcán luhua lacsuan tachihuíṉ 
lic̱hihuinantay̱ayáṯit acxni ̱tlahuayáṯit 
oración. Pus huá ̱xpa̱lacata 
cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱luhua tlanca kalhiy̱áṯit 
mintala̱kalhiṉcán.

15
 “¡Koxutaníṉ la̱ntla ̱aktzankaniṯántit 

huixín fariseos, chu̱ laktzokquiṉaníṉ, 
sa̱mpi ̱luhua xaaksaniṉaníṉ! Xlic̱a̱na ̱
pi ̱caniẖuá ̱pináṯit lakatza̱lakoy̱áṯit 
lhu̱hua cac̱hiquíṉ, chu̱ tíyat hasta acxni ̱
naquiṯa̱ksáṯit chaṯum akmakat chixcú̱ 
hua̱nti ̱judío natlahuayáṯit, hua̱mpi ̱
acxni ̱tzucuyáṯit makaca̱najlayáṯit, 
chuná ̱la̱ntla ̱huixín ca̱najlayáṯit, hasta 
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tlak xatzanka̱n latámaṯ ma̱xquiy̱áṯit 
hua̱ntu̱ nalic̱há̱n c-lhcúyaṯ c-pu̱paṯíṉ ni ̱
xahua ̱la̱ntla ̱tu̱ huixín kalhiy̱áṯit.

16
 “¡Koxutaníṉ la̱ntla ̱aktzanka̱niṯántit 

huixín lakatziṉiṉ chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
pu̱lalip̱impáṯit a̱makapitzíṉ! Huixín 
huanáṯit: ‘Acxni ̱pala ti ̱liṯay̱ay 
hua̱ntu̱ nama̱kantaxtiy̱, chu̱ lapi ̱
caj huá ̱naliq̱uilhán yama ̱tlanca 
xtemplo̱ Dios, niṯu̱ tlahuay tala̱kalhíṉ 
ma̱squi ni ̱cama̱kantáxtiḻh. Hua̱mpi ̱
lapi ̱huá ̱naliq̱uilhán oro hua̱ntu̱ 
tanu̱ma ̱c-templo, xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua 
xlim̱a̱kantáxtiṯ xtachihuíṉ hua̱ntu̱ 
naliṯay̱ay sa̱mpi ̱natlahuay tala̱kalhíṉ 
lapi ̱ni ̱nama̱kantaxtiy̱.’ 17

 ¡Xlic̱a̱na ̱pi ̱
huixín luhua xalactu̱ntusnu, chu̱ na ̱
lakatziṉíṉ! Sa̱mpi ̱caj caquihuanítit: 
¿tú̱ tlak luhua xlacasquinca? ¿Pi ̱
huá ̱oro usu huá ̱xtemplo̱ Dios? 
Pus huixín milic̱atziṯcán pi ̱caj 
huá ̱xpa̱lacata templo ma̱squi chú̱ 
liṯasiculunaṯlahuaniṯ oro. 18

 Huixín 
na ̱chuná ̱huanáṯit pi ̱lapi ̱chaṯum 
ma̱lacnu̱y xpa̱lacata ̱tu̱ natlahuay, chu̱ 
lapi ̱huá ̱naliq̱uilhán yuma ̱altar hua̱ntu̱ 
huí ̱c-xpu̱lacni templo, ni ̱tlahuay 
tala̱kalhíṉ ma̱squi ni ̱cama̱kantáxtiḻh 
hua̱ntu̱ xliṯay̱aniṯ, hua̱mpi ̱lapi ̱huá ̱
naliq̱uilhán lic̱a̱xtlahuá̱n hua̱ntu̱ 
huí ̱c-xokspun altar luhua fuerza ̱
xlim̱a̱kantáxtiṯ hua̱ntu̱ naliṯay̱ay, sa̱mpi ̱
lapi ̱ni ̱nama̱kantaxtiy̱ aya tlahuaniṯ 
tala̱kalhíṉ. 19

 ¡Luhua lakatziṉíṉ, chu̱ 
lactzacaṯna ̱c-mintalacapa̱stacnicán 
huixín! Pus caj caquihuanítit, ¿tú̱ 
tlak kalhiy̱ xlakasi ̱c-xlacatiṉ Dios? 
¿Pi ̱hua ̱lic̱a̱xtlahuá̱n, usu hua ̱altar 
anta̱ni ̱huilic̱án yuma ̱lic̱a̱xtlahuá̱n 
laquim̱pi ̱chuná ̱naliṯasiculunaṯlahuay? 
20

 Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱hua̱nti ̱
ma̱lacnu̱y pala tú̱ nama̱kantaxtiy̱, chu̱ 
huá ̱liq̱uilhán yuma ̱altar hua̱ntu̱ huí ̱
c-templo, ni ̱caj xma̱n huá ̱liq̱uilhama ̱
altar huata na ̱pacs liq̱uilhama ̱la̱ntla ̱tu̱ 
huí ̱c-xokspun altar. 21

 Na ̱chuna liṯum 
hua̱nti ̱liṯay̱ay pala tú̱ nama̱kantaxtiy̱, 

chu̱ liq̱uilhán yuma ̱tlanca xtemplo̱ 
Dios xala c-Jerusalén, fuerza ̱na ̱
liq̱uilhama ̱Dios sa̱mpi ̱xlá ̱ankalhíṉ 
antá ̱huí.̱ 22

 Chu̱ na ̱chuná ̱hua̱nti ̱ni ̱
ma̱kantaxtiy̱ xtachihuíṉ, chu̱ liq̱uilhán 
akapú̱n, tlak kalhiy̱ tala̱kalhíṉ sa̱mpi ̱
na ̱liq̱uilhama ̱Dios sa̱mpi ̱xlá ̱antá ̱
map̱aksiṉama̱.

23
 “¡Koxutaníṉ huixín 

laktzokquiṉaníṉ, chu̱ huixín fariseos, 
sa̱mpi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua xaaksaniṉaníṉ 
huixín! Huixín niucxni ̱ca̱lacatza̱layá̱n 
pi ̱ankalhíṉ ma̱xquiy̱áṯit Dios la̱ntla ̱
midiezmojcán actum hua̱ntu̱ acca̱hu 
yamá ̱tu̱ makalayáṯit c-mimpu̱cuxtucán, 
map̱ap̱itziyáṯit lactzu̱ lactzú̱ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱milhkajnacán, chu̱ a̱makapitzíṉ 
lactzu̱ tuhuá̱n usu caca, hua̱mpi ̱huata 
paṯzankay̱áṯit, chu̱ ni ̱ma̱kantaxtip̱áṯit 
yuma ̱xlim̱ap̱aksiṉ Dios hua̱ntu̱ luhua 
tlak xlacasquinca ̱milim̱a̱kantaxtiṯcán 
c-milatamaṯcán, huachá ̱pi ̱niṯí ̱
nastokopitziyáṯit la̱ntla ̱acxtum 
xla̱lakalhamántit, la̱ntla ̱ankalhíṉ 
tla̱n xlac̱atziṉítit, la̱ntla ̱hua̱ntu̱ luhua 
xlíḻat xlaṯlahuanítit, chu̱ la̱ntla ̱luhua 
aktuma talacapa̱stacni ̱xkalhíṯit 
la̱ntla ̱nalip̱a̱huanáṯit Dios. Quit 
niṯú̱ cca̱huanimá̱n pala nia̱lh 
cama̱stáṯit lactzu̱ midiezmojcán hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱áṯit, hua̱mpi ̱cca̱huaniputuná̱n 
pi ̱luhua xlacasquinca ̱pi ̱pu̱lh huá ̱
nama̱kantaxtiy̱áṯit hua̱ntu̱ tlak 
xlacasquinca ̱xtapaksiṯ Dios. 
24

 ¡Koxutaníṉ huixín sa̱mpi ̱la̱mpala 
lakatzíṉ liṯaxtuyáṯit! Huixín huata 
lakapu̱xtu̱ tlahuayáṯit acxni ̱xtac̱huná ̱
pala luhua cuiṉtaj tlahuayáṯit pi ̱ni ̱
nata̱huayáṯit tantum actzu̱ sima̱hua ̱
yama ̱chúchut hua̱ntu̱ liḵotnanáṯit, chu̱ 
luhua liẖuana ̱lactziquiyáṯit, hua̱mpi ̱
ni ̱pala tzinú̱ catziy̱áṯit acxni ̱huayáṯit 
tantum tlanca camello.

25
 “Koxutaníṉ huixín 

laktzokquiṉaníṉ, chu̱ fariseos, 
sa̱mpi ̱luhua xaaksaniṉaníṉ huixín. 
Huixín luhua liṯa̱katzankay̱áṯit 
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liẖuana ̱lakchakap̱iy̱áṯit caj xma̱n 
huá ̱xla c-xmacni mimpulaṯucán, chu̱ 
mivasocán hua̱ntu̱ pu̱huay̱anáṯit, chu̱ 
hua̱ntu̱ pu̱kotnanáṯit, hua̱mpi ̱huata huá ̱
c-mimpu̱lacnicán, antá ̱c-minacu̱cán 
luhua lhu̱hua ̱huí ̱hua̱ntu̱ niṯlá̱n, sa̱mpi ̱
chuná ̱lim̱a̱akstokuiliṉiṯántit la̱ntla ̱
catu̱huá ̱hua̱ntu̱ kalhaniṯántit, chu̱ 
minta̱ksaniṉcán lia̱kskahuinaniṯántit 
hua̱ntu̱ ni ̱milacán. 26

 Lakatziṉíṉ huixín 
fariseos, tlak miniṉiy pu̱lana ̱c-xpu̱lacni, 
anta̱ni ̱ni ̱tasiyuy, cachaka̱nítit 
mimpu̱huay̱cán, chu̱ acxni ̱chú̱ 
nalakchakay̱áṯit c-xmacni luhua xlic̱a̱na ̱
xatachaká̱n nahuán.

27
 “Koxutaníṉ huixín laktzokquiṉaníṉ, 

chu̱ fariseos, sa̱mpi ̱milatamaṯcán 
luhua xtac̱huná ̱quiṯaxtuy la̱ntla ̱yama ̱
xpaṯzaps niṉíṉ xatamaṯzasán hua̱ntu̱ 
huilakó̱ c-pu̱tac̱nú̱n. Xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua 
lakliḻakátiṯ tasiyuy c-xmacnicán 
sa̱mpi ̱maniḵo̱caniṯ, hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ 
c-xpu̱lacni luhua laclix̱cajnit xlaclucut 
niṉ taju̱ma̱. 28

 Xlic̱a̱na ̱pi ̱chuná ̱huixín 
tasiyuyáṯit c-xlacatiṉcan tachixcuhuíṯat, 
caj la̱ntla ̱c-mimacnicán la̱mpala 
luhua lacuan chixcuhuíṉ tasiyuyáṯit, 
chu̱ chuná ̱liṯaxtuyáṯit hua̱mpi ̱huá ̱
chú̱ c-minacu̱cán luhua lix̱cájnit 
xtáy̱at sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ niṯla̱n 
talacapa̱stacni ̱kalhiy̱áṯit.

29
 “Koxutaníṉ huixín 

laktzokquiṉaníṉ, chu̱ fariseos, 
sa̱mpi ̱luhua lakapu̱tiyu̱naníṉ 
huixín. Hua ̱yuma ̱xlacán xprofeta 
Dios, chu̱ akstiṯum chixcuhuíṉ 
xuanko̱niṯ, hua̱nti ̱timakniḵoḻh 
xalakmaka̱n minatlaṯnacán, huixín 
chú̱ map̱ulhuyáṯit, chu̱ stla̱n 
ca̱xtlahuanikoy̱áṯit xalakliḻakatiṯ 
xpaṯzapscán c-pu̱tac̱nú̱n 
anta̱ni ̱acnu̱koy̱. 30

 Acxni ̱chú̱ 
liḵalhchihuiṉanáṯit huanáṯit: 
‘Huá ̱lapi ̱na ̱acxni ̱xactilatama̱hu 
yama ̱maka̱n quilhtamacú̱ acxni ̱
xlama̱kó̱ xalakmaka̱n quinatlaṯnacán 
hua̱nti ̱timakniḵoḻh profetas, quin 

ni ̱xactimaktanu̱hu laquim̱pi ̱
nacmakniḵoy̱a̱hu yama ̱profetas 
hua̱nti ̱makniḵo̱ca̱.’ 31

 Acxni ̱chuná ̱
huanáṯit luhua ma̱n lacatancs 
liṯay̱ayáṯit pi ̱xlic̱a̱na ̱huixín huá ̱
minquilhtzucutcán hua̱nti ̱timakniḵoḻh 
profetas hua̱nti ̱xlama̱kó̱ xamaka̱n 
quilhtamacú̱. 32

 Pus luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱
hua ̱yama ̱xamaka̱n minatlaṯnacán 
xuanko̱niṯ, pus tzap̱u̱ catlahuátit, 
camaṯa̱sputútit xtala̱kalhiṉcán hua̱ntu̱ 
xlacán timaq̱uilhtzuquiḵoḻh maka̱n 
quilhtamacú̱.

33
 “Huixín luhua xtac̱huná ̱

liṯaxtuyáṯit la̱ntla ̱yama ̱xalaclu̱cu̱ 
luhua hua̱ntu̱ tzeḵ xcanankoy̱. Pus 
caj tzinú̱ cakalhkalhíṯit, ¿lá̱ntla ̱
chú̱ nalayáṯit puhuanáṯit pi ̱tla̱n 
nalaktaxtuniyáṯit yama ̱tlanca 
tapaṯíṉ hua̱ntu̱ talacatzuhuim̱a ̱xala 
c-pu̱paṯíṉ? 34

 Pus cumu huixín ni ̱luhua 
ca̱najlayáṯit hua̱ntu̱ cca̱huanimá̱n, 
pus nacca̱ma̱lakacha̱naniyá̱n 
lhu̱hua ̱profetas, xa̱hua ̱lakskalalan 
ma̱kalhtahuaka̱naníṉ, hua̱mpi ̱huata 
huixín namakniḵoy̱áṯit, makapitzíṉ 
napakaxtokohuacayáṯit c-cruz, na ̱
chuná ̱makapitzíṉ nasnokkoy̱áṯit 
c-mimpu̱kalhtahuakacán, chu̱ hasta 
naputzasta̱lakoy̱áṯit la̱ntla ̱canic̱ahua ̱
cac̱hiquíṉ xlacán natahuilaputunkoy̱. 
35

 Hua̱mpi ̱lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱
antá ̱chú̱ c-mintiyatcán naca̱lakcha̱ná̱n 
xlip̱acs yama ̱lia̱kastacya̱huán hua̱ntu̱ 
luhua xliḻakchá̱nat xuaniṯ xalakmaka̱n 
minatlaṯnacán caj xpa̱lacata hua̱ntu̱ 
tlahuako̱niṯ la̱ntla ̱makniṉanko̱niṯ, 
acxni ̱makniḵo̱caniṯ yama ̱lacuan 
ca̱najlaniṉ chixcuhuíṉ, hasta la̱ntla ̱
ti ̱pu̱lh timaknic̱a ̱xamaká̱n, huachá ̱
xakasiya ̱chaṯum xakstitum chixcú̱ 
hua̱nti ̱xuanicán Abel, chu̱ na ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱timakniḵo̱ca ̱hasta acxni ̱xlama ̱
yama ̱akchihuiṉa ̱chixcú̱ Zacarías 
hua̱nti ̱xkahuasa xuaniṯ Berequías, 
hua ̱yumá ̱ti ̱makniḵoḻh minatlaṯnacán 
lacatzú̱ c-altar hua̱ntu̱ huí ̱u̱nú̱ c-tlanca 
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templo. 36
 Luhua xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n 

pi ̱pacs huá ̱naca̱mactahuacakoy̱ac̱há̱n 
xlip̱acs huixín judíos hua̱nti ̱lapáṯit 
la̱nchu̱ quilhtamacú̱ laquim̱pi ̱
naca̱ma̱xoko̱nic̱anáṯit.”

Jesús laktasay tlanca cac̱hiquíṉ 
Jerusalén 

(Lucas 13:34‑35)
37

 A̱lis̱ta̱lh Jesús chuná ̱chihuiṉampá:̱ 
“¡Jerusalén, koxutá ̱huix quincac̱hiquiṉ 
Jerusalén! Anta ̱u̱nú̱ makniḵo̱caniṯ 
hua̱nti ̱lactlanca xpa̱lacachihuiṉaniṉ 
Dios, na ̱antá ̱actalamakniḵo̱ca lhu̱hua 
xlacscujniṉ Dios hua̱nti ̱timacaminkoḻh. 
Quit ca̱na ̱maklhu̱hua ̱ctzaksaniṯ 
cma̱macxtumip̱utún xlip̱acs hua̱nti ̱
u̱nú̱ huilakó,̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱lactzu̱ 
xalakskata xtiḻa̱n ma̱macxtumiḵoy̱ 
xtzi, chu̱ luhua liẖuana ̱pu̱skokay 
tampiṯanu̱koy̱ c-xtampiṉ xpakán, 
hua̱mpi ̱huata huixín niucxni ̱tla̱n 
tlahuátit. 38

 Hua̱mpi ̱lacatancs 
cacatzíṯit pi ̱aya laktzanka̱ko̱niṯ 
hua̱nti ̱antá ̱huilakó̱ c-Jerusalén, 
sa̱mpi ̱talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱xlip̱acs akatunu chiqui ̱
hua̱ntu̱ antá ̱tlahuako̱caniṯ, caṯa 
caj chunata natay̱akoy̱ sa̱mpi ̱nia̱lh 
tí ̱catitahui ̱xpu̱chiná. 39

 Hua ̱chuná ̱
cca̱liẖuanimá̱n huixín xala c-Jerusalén 
sa̱mpi ̱chú̱ nia̱lh caquintiucxílhtit 
huixín hua̱nti ̱u̱nú̱ huilátit hasta 
acxni ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱
niḻiẖuaya ̱huixín nahuanáṯit: ‘¡Luhua 
ca̱na ̱lip̱a̱xuhu cmakamaklhtim̱a̱hu 
hua̱nti ̱Quimpu̱chinacan Dios 
quinca̱macaminimá̱n!’”

Jesús huan nalakchá̱n quilhtamacú̱ 
acxni ̱tlanca templo xala c-Jerusalén 

nalactilhmiḵo̱cán 
(Marcos 13:1‑2; Lucas 21:5‑6)

24 �A̱lis̱ta̱lh Jesús táxtulh c-tlanca 
xtemplo̱ Dios, aya xamakó̱ 

acxni ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzúculh 
liṯac̱hihuiṉankoy̱ pi ̱caucxilhkoḻh yuma ̱

lakliḻakatiṯ chíhuix hua̱ntu̱ lacsuán 
lic̱a̱xtlahuako̱caniṯ xapaṯzaps templo. 
2

 Hua̱mpi ̱Jesús huanikoḻh:
―Huixín ucxilhpáṯit la̱ntla ̱xliḻacsuán 

ca̱xya̱huacaniṯ xapaṯzaps tama ̱templo, 
hua̱mpi ̱quit lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni ̱
nia̱lh pala aktum chíhuix catitahui ̱
anta̱ni ̱xuiliḵo̱caniṯ sa̱mpi ̱pacs 
nalactilhmiḵo̱cán, chu̱ nia̱lh tú̱ 
catiánalh.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱natasiyuy 
acxni ̱nasputcán caṯuxá̱huat 

(Marcos 13:3‑23; Lucas 17:22‑24; 21:7‑24)
3

 Acxni ̱chú̱ cha̱nkoḻh c-xaka̱stíṉ 
hua̱ntu̱ huanicán Cerro de los 
Olivos, Jesús culucs titahui,̱ chu̱ 
laktalacatzuhuiḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
chuná ̱tzeḵ kalhasquinkoḻh:

―Quin clacasquina̱hu pi ̱xquinca̱huani ̱
xatú̱ quilhtamacú̱ luhua nalakchá̱n 
acxni ̱nakantaxtuy hua̱ntu̱ huix 
quinca̱liṯa̱kalhchihuiṉámpaṯ acxni ̱
nalactilhmiḵo̱cán tlanca templo xala 
c-Jerusalén. Chu̱ na ̱chuna liṯum. 
¿Tú̱ liu̱cxílhtiṯ natasiyuy laquim̱pi ̱
naccatziy̱a̱hu quin pi ̱aya milim̱inattá 
nahuán u̱nú̱ caṯuxá̱huat, chu̱ na ̱
acxnitiyá ̱chú̱ nasputcán?

4
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Luhua xlic̱a̱na ̱cuiṉtaj catlahuátit 
pi ̱niṯí ̱naca̱akskahuimiy̱á̱n. 5 Sa̱mpi ̱
quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱lhu̱hua ̱ti ̱
xtac̱huná ̱naliṯaxtuputunkoy̱ la̱ntla ̱quit, 
xa̱huachí ̱nahuankoy̱: ‘Quit Cristo hua̱nti ̱
naca̱lakma̱xtuyá̱n’, luhua lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
naakskahuimiḵoy̱. 6 Hua̱mpi ̱huixín 
acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ nakaxpatáṯit 
la̱ntla ̱nalic̱hihuiṉancán pi ̱lip̱ec̱ua ̱
la̱ntla ̱lama ̱guerra usu laṯa̱laṯlahu 
lacatzú̱, chu̱ na ̱chuná ̱lama ̱laṯa̱laṯlahu 
a̱lacatanu̱ mákat, hua̱mpi ̱huixín ni ̱
capec̱uántit sa̱mpi ̱luhua xlacasquinca ̱
pi ̱chuná ̱pu̱lh nalay, hua̱mpi ̱ni ̱naj 
a̱lakchá̱n nahuán quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
nasputcán. 7 Acxni ̱chú̱ nalakchá̱n yuma ̱
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quilhtamacú̱, la̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱tu̱ huilakó̱ 
cac̱hiquíṉ natzucuy la̱lacataq̱uiḵoy̱, 
natlahuakoy̱ guerra, chu̱ lactlanca tíyat 
na ̱nala̱makasiṯziy̱, chu̱ natlahuakoy̱ 
guerra. Xa̱hua ̱luhua lip̱ec̱ua ̱nalay 
tatzíncstat, chu̱ lacaxtum natachiquiy 
tíyat hasta huí ̱anta̱ni ̱nalaktzanka̱nán. 
8

 Hua̱mpi ̱acxni ̱chuná ̱nalay cajcu 
luhua quilhtzucúmaj nahuán la̱ntla ̱
namín xliḻhu̱hua tacatzanájuat.

9
 “Huixín naca̱macama̱stac̱anáṯit 

laquim̱pi ̱naca̱ma̱sipa̱nic̱anáṯit, 
hasta makapitziṉ huixín 
naca̱maknic̱anáṯit, xliḻhu̱hua 
tachixcuhuíṯat naca̱xcajnikoy̱á̱n caj 
xpa̱lacata quilip̱a̱huanáṯit. 10

 Acxni ̱
nalakchá̱n yuma ̱quilhtamacú̱ luhua 
lhu̱hua ̱ti ̱natachokokoy̱, chu̱ nia̱lh 
caquintilip̱a̱huankoḻh, hasta xalán 
natzucukoy̱ laq̱uiclhcatzanikoy̱, 
chu̱ nala̱sta̱macama̱sta̱koy̱ 
chaṯunu a̱makapitzíṉ, laquim̱pi ̱
namap̱aṯiṉic̱án c-xmacan mapaksiná. 
11

 Lhu̱hua ̱aksaniṉaníṉ natzucukoy̱ 
huankoy̱ pi ̱hua ̱xtachihuiṉ Dios 
lic̱hihuiṉama̱kó,̱ chu̱ luhua lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱naakskahuikoy̱. 12

 Caj 
xpa̱lacata ̱pi ̱caniẖuá ̱nalhu̱huankoy̱ 
hua̱nti ̱niṯla̱n xtapuhua̱ncán lhu̱hua ̱
ti ̱natzucuy maksta̱lakoy̱, chu̱ nia̱lh 
tí ̱catila̱lakalhamankoḻh. 13

 Hua̱mpi ̱
pacs hua̱nti ̱natay̱aniy, ni ̱natachokoy, 
chunatiya akstiṯum naquilip̱a̱huán 
hasta acxni ̱natiṯaxtuy yuma ̱
niṯla̱n quilhtamacú̱, pus huá ̱tamá ̱
nama̱akapu̱taxtiy̱ xlis̱tacna. 14

 Hua̱mpi ̱
hua ̱yuma ̱tla̱n tamac̱atziṉíṉ la̱ntla ̱Dios 
nama̱lacatzuquiy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ, 
xlacasquinca ̱pi ̱pu̱lh nama̱akahuanic̱án 
xlic̱aṯlanca caṯuxá̱huat laquim̱pi ̱pacs 
nalakapaskoy̱, pus acxnitiyá ̱aya 
lakapasko̱caniṯ nahuán, na ̱acxnitiyá ̱
nasputcán caṯuxá̱huat.

15
 “Namín quilhtamacú̱ acxni ̱huixín 

naucxilháṯit pi ̱kantaxtuma ̱hua̱ntu̱ 
xamaka̱n quilhtamacú̱ tilic̱hihuíṉalh 
profeta Daniel, acxni ̱tzokli ̱la̱ntla ̱

naliḵama̱nancán tu̱ huí ̱c-xpu̱lacni ̱yama ̱
tlanca xtemplo̱ Dios xala c-Jerusalén 

―hua̱nti ̱liḵalhtahuakay yuma ̱libro 
caakáta̱ksli ̱hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉama ̱
Jesús―. 16

 Pus acxni ̱chuná ̱catziy̱áṯit 
pi ̱akspulama,̱ cca̱huaniyá̱n pi ̱hua̱nti ̱
huilako̱chá nahuán c-Judea huata 
xatlá̱n catza̱lakoḻh, ca̱sipijni ̱caankoḻh. 
17

 Chu̱ hua̱nti ̱lahuacachá nahuán 
c-xakstiṉ xchic, nia̱lh calacapá̱stacli ̱
pala tú̱ namín tamacaxtuy c-xchic, 
huata xatlá̱n caj catzá̱lalh. 18

 Chiṉchu̱ 
hua̱nti ̱aniṯ nahuán c-xpú̱cuxtu, nia̱lh 
catapú̱spitli ̱c-xchic pala namín tiyay 
xlhákaṯ, huata xatlá̱n na ̱caj catzá̱lalh. 
19

 ¡Liḻakalhamánat yuma ̱lacchaján 
hua̱nti ̱kalhkalhiṉama̱koj nahuán, chu̱ 
luhua acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ aya 
nataṯatlakoy̱, usu hua̱nti ̱maṯziquiḵoy̱ 
nahuán cskatacán! 20

 Casquinítit Dios 
c-mioracioncán pi ̱hua ̱mintatza̱lancán 
ni ̱acxni ̱nahuán ca̱lonkni, chu̱ na ̱ni ̱
pala acxni ̱quilhtamacu̱ sábado sa̱mpi ̱
lij̱áxat. 21

 Sa̱mpi ̱yuma ̱quilhtamacú̱ 
luhua xlic̱a̱na ̱huíj nahuán tlanca 
tacatzanájuat, la̱ntla ̱niucxnicu̱ 
a̱lay xtac̱huná, hasta acxni ̱Dios 
tima̱lacatzúquiḻh caṯuxá̱huat, chu̱ nia̱lh 
ucxni ̱pala chuná ̱catianampá ̱a̱lis̱ta̱lh. 
22

 Hua̱mpi ̱Dios catziy̱ tu̱ tlahuama,̱ 
sa̱mpi ̱aya lim̱a̱actzuhuiṉiṯ quilhtamacú̱, 
chu̱ ni ̱luhua maka̱s catimakapálalh, 
sa̱mpi ̱lapi ̱xlá ̱ni ̱chuná ̱xtláhualh nia̱lh 
pala chaṯum xakatá̱xtulh, hua̱mpi ̱huá ̱
xlá ̱chuná ̱liṯlahuaniṯ laquim̱pi ̱tla̱n 
naakapu̱taxtukoy̱ hua̱nti ̱lacsacko̱niṯ 
xca̱najlaníṉ.

23
 “Acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ hua ̱pala 

huí ̱ti ̱naca̱huaniyá̱n: ‘A̱nú̱ lamac̱há ̱
mima̱akapu̱taxtiṉacan Cristo’, usu 
nahuanicán: ‘Hua ̱yumá ̱Cristo’, huixín 
ni ̱caca̱najlátit. 24

 Sa̱mpi ̱luhua lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱natzucuy liṯaxtukoy̱ Cristo, usu 
mima̱akapu̱taxtiṉacán, chu̱ na ̱chuná ̱
luhua lhu̱hua ̱hua̱nti ̱naakchihuiṉankoy̱, 
chu̱ nahuankoy̱ pi ̱hua ̱xtachihuiṉ Dios 
lic̱hihuiṉankoy̱ hua̱mpi ̱ni ̱xlic̱a̱na̱. 
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Xlacán tla̱n natlahuakoy̱ lactlanca 
lic̱ac̱ni tatlahu laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
namakaca̱najlakoy̱ a̱makapitzíṉ, chu̱ 
hasta xlacán naakskahuimip̱utunkoy̱ 
hua̱nti ̱luhua ma̱n Dios lacsacko̱niṯ. 
25

 Quit a̱lis̱okcú̱ cca̱a̱liẖuanimá̱n 
laquim̱pi ̱huixín aya lic̱atziẖuilátit 
nahuán. 26

 Pus huá ̱xpa̱lacata acxni ̱
huixín naca̱huanicanáṯit: ‘A̱nú̱ lamac̱há ̱
Cristo c-desierto’, usu naca̱huanicanáṯit: 
‘A̱nú̱ tzeḵ tanu̱ma ̱c-chiqui’, huixín 
ni ̱caca̱najlátit. 27

 Pus cca̱huaniyá̱n 
pi ̱xtac̱huná ̱la̱ntla ̱acxni ̱jiliy, chu̱ 
maklipa, chu̱ xlic̱aṯlanca ̱caṯiyatna ̱
macaxkaka̱nankoy̱, pus na ̱xtac̱huná ̱
caniẖuá ̱naquiucxilhcán acxni ̱quit 
nacmimpalay xlim̱aktuy caṯiyatna. 
28

 Huixín catziy̱áṯit pi ̱anta̱ni ̱niy̱ 
tantum takalhíṉ, pacs tuncán catziḵoy̱, 
chu̱ tamacxtumiḵoy̱ chu̱n, pus na ̱chuná ̱
chú̱ acxni ̱nacmimpalay, tuncán caniẖuá ̱
nacatzic̱án.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱namimpalay 
xlim̱aktuy caṯuxá̱huat 
(Marcos 13:24‑37; Lucas 

21:25‑33; 17:26‑30, 34‑36)
29

 “Acxni ̱chú̱ sputniṯtá nahuán 
tacatzanájuat xla yuma ̱quilhtamacú̱, 
tuncán natalakapaklhtu̱tiy̱ chichiní ̱
cac̱uhuiní, chu̱ hua ̱papá, ni ̱
catimakaxkaká̱nalh caṯzis̱ní; chiṉchu̱ 
stacu̱ natasiyukoy̱ la̱mpala tamakuasma ̱
caṯu̱tzú̱, chu̱ hasta pacs lactlanca stacu̱ 
tu̱ huilakó̱ c-akapú̱n lacuilhá ̱nalakoy̱. 
30

 Acxnitiyá ̱chú̱ yuma ̱quilhtamacú̱ 
natasiyuy aktum tlanca liu̱cxílhtiṯ 
laquim̱pi ̱nacatzic̱án pi ̱quit cmimajá 
nahuán. Acxnitiyá ̱chú̱ naquiucxilháṯit, 
quit Xatalacsacni Chixcú, pi ̱
ctac̱tamac̱hi nahuán c-akapú̱n, cmímaj 
nahuán c-xlacni puclhni, chu̱ clim̱ímaj 
nahuán xlip̱acs liṯlihuaka, chu̱ lic̱ac̱ni ̱
tu̱ ckalhiy̱. Xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
xala caṯiyatna, acxni ̱naquiucxilhkoy̱ 
ctac̱tamac̱hi ̱c-akapú̱n natzucuy 
tasakoy̱ caj xpa̱lacata xtalip̱uhua̱ncán. 

31
 A̱lis̱ta̱lh quit naclim̱ap̱aksiḵoy̱ 

quiángeles pi ̱pixtlanca ̱nalis̱kolikoy̱ 
xtrompeta Dios, laquim̱pi ̱acxni ̱
nakaxmatkoy̱ naliḻakminkoy̱ 
natamacxtumiḵoy̱ xlip̱acs xcaman Dios 
hua̱nti ̱xlá ̱lacsacko̱niṯ la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca 
caṯuxá̱huat.

32
 “Huixín luhua catziy̱áṯit pi ̱acxni ̱

ucxilháṯit tzucuy akayuja ̱makapitziṉ 
quihui, chu̱ tzucuy akaskatampalay, pi ̱
aya talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
natzucuy lhcac̱nán, 33

 Pus na ̱chuna 
liṯum acxni ̱chuná ̱huixín ucxilháṯit 
pi ̱aya kantaxtuma ̱nahuán hua̱ntu̱ 
la̱nchú̱ cca̱huanimá̱n, pus cacatzíṯit 
pi ̱aya lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ acxni ̱
quit nacmimpalay caṯiyatna. 34

 Luhua 
xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱hua ̱yuma ̱tu̱ 
cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n, pacs kantaxtuniṯ 
nahuán ma̱squi acxni ̱ni ̱a̱niḵoy̱ nahuán 
xlip̱acs tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱lama̱kó̱ 
la̱nchu̱ quilhtamacú̱. 35

 La̱ntla ̱xliṯlanca ̱
caṯuxá̱huat, chu̱ akapú̱n nalaksputa, 
hua̱mpi ̱hua ̱quintachihuíṉ ni ̱
catiláksputli ̱hasta acxni ̱kantaxtuko̱niṯ 
nahuán la̱ntla ̱pu̱lacatunu̱ hua̱ntu̱ 
cca̱liṯa̱kalhchihuiṉaniṯán.

36
 “Hua̱mpi ̱acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ 

nalakchá̱n pi ̱nakantaxtuy hua̱ntu̱ 
cca̱huanimá̱n chú̱, tamá ̱xlá ̱ni ̱pala 
chaṯum ti ̱catziy̱, ni ̱pala hua ̱xángeles 
Dios, na ̱ni ̱pala quit, caj xma̱n xacstu 
catziy̱ Quintlaṯ Dios.

37
 “Xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tílalh xamaka̱n 

quilhtamacú̱ acxni ̱xlama ̱Noé, niṯí ̱
xca̱najlay pi ̱namín sputná̱nat, pus 
na ̱chuná ̱chú̱ naquiṯaxtuy acxni ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú̱ nacmimpalay 
xlim̱aktuy caṯiyatna. 38

 Yama ̱
maka̱n quilhtamacú̱ acxni ̱ni ̱xa̱lay 
muncác̱lat, chu̱ Noé ni ̱xaṯanu̱y 
c-tlanca páklhaṯ hua̱ntu̱ huanicán 
arca, la̱ntla ̱xliḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat 
ni ̱pala tzinú̱ xlip̱uhuankoy̱, chunatiya 
lip̱a̱xuhu xuay̱ama̱kó,̱ xkotnama̱kó,̱ 
xtapu̱chuhuama̱kó.̱ 39

 Hua̱mpi ̱acxni ̱
ni ̱pala tzinú̱ xlia̱c̱atziẖuilakó,̱ 
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tahuilachi ̱tlanca seṉ, lalh muncác̱lat, 
chu̱ pu̱tum mu̱xtukoḻh. Na ̱chuná ̱chú̱ 
naquiṯaxtuy acxni ̱quit Xatalacsacni 
Chixcú̱ nacmimpalay. 40

 Acxni ̱yuma ̱
quilhtamacú̱, lapi ̱chaṯuy chixcuhuíṉ 
lacxtum cuxtuma̱koj nahuán 
c-xpu̱cuxtucán, chaṯum naleṉcán, chu̱ 
chaṯum namakaxtakcán. 41

 Chaṯuy 
lacchaján lacxtum squitima̱kó̱ nahuán, 
hua ̱chaṯum naleṉcán chiṉchu̱ hua ̱
ac̱haṯum namakaxtakcán.

42
 “Ca̱na ̱huixín skálalh catahuilátit 

sa̱mpi ̱ni ̱tzinú̱ catziy̱áṯit tú̱ ya ̱
quilhtamacú̱ quit Mimpu̱chinacán 
nacca̱lakchiná̱n. 43

 Xlic̱a̱na ̱huixín 
luhua skálalh calatapáṯit xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱chaṯum chixcú̱ ti ̱luhua skálalh 
tamay̱, ni ̱aktziyaj lhtatay laquim̱pi ̱
ni ̱nalaktanu̱koy̱ kalha̱naníṉ, sa̱mpi ̱
lapi ̱xlá ̱ni ̱skálalh natahuilay ni ̱pala 
tzinú̱ lic̱atziy̱ acxni ̱nalaktanu̱koy̱ac̱há ̱
kalha̱naníṉ, chu̱ namakkalhanko̱cán 
pacs la̱ntla ̱tu̱ xlá ̱kalhiy̱. 44

 Pus na ̱
chuná ̱chú̱ huixín skálalh catahuilátit, 
sa̱mpi ̱acxni ̱ni ̱pala tzinú̱ lic̱atziẖuilátit 
nahuán quit nacmimpalay.

Xatakalhchihuiṉ chaṯum hua̱nti ̱tla̱n 
scujni chu̱ chaṯum hua̱nti ̱niṯlá̱n 

(Lucas 12:41‑48)
45

 “Quit clacasquín pi ̱huixín 
huá ̱xkantiṉítit chaṯum scujni ̱
ti ̱tla̱n xtapuhuá̱n, hua ̱xma̱la̱ná ̱
mac̱uiṉtajliy̱ xchic laquim̱pi ̱xlá ̱
namaktakalhkoy̱ xlip̱acs hua̱ntu̱ kalhiy̱, 
chu̱ na ̱nama̱huiḵoy̱ a̱makapitziṉ 
xta̱scujníṉ acxni ̱nalakchá̱n hora 
la̱ntla ̱nahuay̱ankoy̱. 46

 Luhua xlic̱a̱na ̱
hua ̱xma̱la̱ná ̱natzucuy tap̱a̱xuhuay 
cscujni ̱acxni ̱makatunu̱ nalakchín, 
chu̱ naucxilha ̱pi ̱chuná ̱ma̱kantaxtim̱a ̱
nahuán tascújut hua̱ntu̱ lim̱ap̱aksiṉiṯ. 
47

 Acxni ̱ankalhíṉ nama̱noklhucán 
pi ̱xlic̱a̱na ̱scujma ̱yuma ̱chixcu, hua ̱
xma̱la̱ná ̱nalip̱a̱huán huata pacs 
namac̱uiṉtajliḵoy̱ la̱ntla ̱tu̱ kalhiy̱, chuna ̱
na̱má ̱nalakalhamancán hua̱nti ̱tla̱n 

xtapuhuá̱n scujni. 48
 Chi ̱hua ̱lapi ̱hua ̱

yuma ̱scujni ̱napuhuán pi ̱ni ̱lacapala ̱
catíchilh xma̱la̱ná, 49

 huata natzucuy 
map̱aṯiṉiḵoy̱ a̱makapitziṉ xta̱scujníṉ, 
chu̱ caj amigos nata̱lakoy̱ hua̱nti ̱na ̱
luhua laclix̱cajnit xtapuhua̱ncán, chu̱ 
huá ̱tzucuy ta̱kotkoy̱ kotníṉ; 50

 hua ̱lapi ̱
chuná ̱tlahuay, ni ̱skálalh natahuilay 
la̱ntla ̱nakalhkalhiy̱ xma̱la̱ná, pus 
acxni ̱ni ̱lic̱atziẖui ̱nalakchín xma̱la̱ná. 
51

 Tancs cca̱huaniyá̱n pi ̱yama ̱xma̱la̱ná ̱
tla̱n namap̱aṯiṉiy̱, namaca̱ncán 
c-pu̱paṯíṉ anta̱ni ̱maca̱nko̱cán hua̱nti ̱
xaaksaniṉaníṉ. Antá ̱natasay, chu̱ 
nala̱liḻacxcay xtatzán.

Xatakalhchihuiṉ kalhaca̱hu 
lactzumaján

25 �“Yama ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱Dios namaṯzuquiy̱ 

xasa̱sti xtapáksiṯ caṯiyatna, 
lhu̱hua ̱hua̱nti ̱chuná ̱naakspulay 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tiakspulakoḻh 
yuma ̱kalhaca̱hu lactzumaján 
hua̱nti ̱tiliḻacsacko̱ca ̱pi ̱naankoy̱ 
makskotkalhkalhitiḵoy̱ yuma ̱kahuasa 
acxni ̱nachín sa̱mpi ̱xtapu̱chuhuama̱. 
2

 Kalhaquitzis lactzumaján luhua 
ni ̱pala tzinú̱ xliṯa̱katzanka̱koy̱ 
xpa̱lacata ̱pala naleṉkoy̱ hua̱ntu̱ 
namaclacasquinkoy̱ac̱há, hua̱mpi ̱
a̱makapitzíṉ kalhaquitzis, xlacán luhua 
skálalh xankoy̱. 3 Yama ̱lactzumaján 
hua̱nti ̱niṯú̱ xliṯa̱katzanka̱koy̱ pala 
tú̱, xlacán leṉkoḻh xlim̱akskocán 
hua̱mpi ̱caj xma̱n hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱
gas, niṯú̱ tanuj leṉkoḻh gas hua̱ntu̱ 
xmaclacasquinkoḻh pala xquiṯzánka̱lh. 
4

 Hua̱mpi ̱a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱skálalh 
xankoy̱, xlacán stap maṯzamakoḻh 
xlim̱akskocán, chu̱ tanuj lumiṯa ̱
xpu̱lem̱palakoy̱ gas huá ̱chú̱ tu̱ 
namuju̱nikoy̱ xlim̱akskocán acxni ̱
pala xquiṯzánka̱lh. 5 Hua̱mpi ̱cumu 
hua ̱yuma ̱kahuasa ti ̱xtapu̱chuhuama ̱
luhua maka̱s la̱ntla ̱xmakapalamac̱há, 
lactzumaján lhtataputunkoḻh, pus 
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punchú̱ lhtatakoḻh. 6 Hua̱mpi ̱ma̱x pala 
caṯa̱ncánat xuaniṯ acxni ̱chaṯum chixcú̱ 
pixtlanca ̱chihuíṉalh, na̱má ̱huanikoḻh: 
‘¡Calakastakuanántit tuncán, aya 
mima ̱kahuasa tapu̱chuhuani, lacapala ̱
catántit pa̱xtokáṯit!’ 7 Yama ̱kalhaca̱hu 
lactzumaján lacapala ̱taca̱xtaq̱uiḵoḻh, 
chu̱ tzúculh map̱asiḵoy̱ xlim̱akskocán. 
8

 Hua̱mpi ̱hua ̱yuma ̱kalhaquitzis 
lactzumaján hua̱nti ̱niṯú̱ tanuj 
xleṉkoy̱ xga̱scán, xlacán huanikoḻh 
a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱xpu̱leṉkoy̱ 
lumiṯa ̱gas: ‘Catlahuátit liṯlá̱n 
caquincaṯaq̱uíṯit tzinú̱ miga̱scán sa̱mpi ̱
aya mixputún quimpu̱makskocán.’ 
9

 Yama ̱kalhaquitzis lactzumaján chuná ̱
kalhtiḵoḻh: ‘Lapi ̱naccaṯaq̱uiy̱á̱n caj 
tzinín, ni ̱caquintica̱accha̱nín, sa̱mpi ̱
acxni ̱chú̱ nalhcukoy̱ nia̱lh tú̱ catihuá̱. 
Huata caquiṯama̱huapítit anta̱ni ̱stac̱án 
laquim̱pi ̱ma̱n natama̱huayáṯit hua̱ntu̱ 
naca̱accha̱niyá̱n.’ 10

 Yama ̱kalhaquitzis 
lactzumaján hua̱nti ̱xquiṯzankanikoy̱ 
xga̱scán, lacapala ̱ankoḻh putzakoy̱ 
anta̱ni ̱stac̱án laquim̱pi ̱natama̱huakoy̱, 
hua̱mpi ̱ni ̱xaq̱uiṯaspitkoy̱ acxni ̱chilh 
yuma ̱kahuasa tapu̱chuhuani, chu̱ 
a̱makapitzíṉ kalhaquitzis lactzumaján 
hua̱nti ̱chac̱atziy̱a ̱xleṉkoy̱ gas, xlacán 
lacapala ̱ca̱xmap̱asiḵoḻh xlim̱akskocán, 
chu̱ ankoḻh makskottiyakoy̱ 
kahuasa, chu̱ taṯanu̱koḻh c-xpu̱lacni 
chiqui ̱anta̱ni ̱xpa̱xuhuama̱kó,̱ chu̱ 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ liẖuana ̱ma̱lacchuhuaca̱. 
11

 Caj lip̱untzú̱ chinkoḻh a̱makapitziṉ 
lactzumaján, xlacán tzúculh 
lakatlakkoy̱ má̱laccha, chu̱ chuná ̱
xuankoy̱: ‘Tlaṯi, tlaṯi, catlahua ̱liṯlá̱n 
caquinca̱ma̱lacquiṉi.’ 12

 Hua̱mpi ̱hua ̱
yuma ̱kahuasa tapu̱chuhuani ̱chuná ̱
kalhtiḵoḻh: ‘Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱ni ̱lay cca̱ma̱lacquiṉiyá̱n sa̱mpi ̱ni ̱
cca̱lakapasá̱n.’”

13
 Acxni ̱Jesús chuná ̱liḵalhchihuíṉalh 

yuma ̱takalhchihuíṉ xlá ̱huanipalakoḻh: 
“Cca̱huaniyá̱n pi ̱luhua skálalh 
calatapáṯit sa̱mpi ̱ni ̱catziy̱áṯit tú̱ ya ̱

quilhtamacú̱, chu̱ tú̱ ya ̱hora acxni ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú̱ nacmimpalay 
xlim̱aktuy.

Xatakalhchihuíṉ chaṯum ma̱la̱ná ̱
hua̱nti ̱ma̱sac̱uaniḵoy̱ xtumiṉ 

cscujníṉ 
(Lucas 19:11‑27)

14
 “Xasa̱sti xtapaksiṯ Dios hua̱ntu̱ 

nama̱lacatzuquiy̱, luhua xtac̱huná ̱
quiṯaxtuy la̱ntla ̱chaṯum ma̱la̱ná ̱acxni ̱
xtaca̱xma ̱xpa̱lacata nataquilhanu̱y, 
mákat naán a̱lacatanu̱ cac̱hiquíṉ. Acxni ̱
aya xtaca̱xma,̱ tasanikoḻh cscujníṉ, chu̱ 
chaṯunu chaṯunu̱ ma̱xquiḵoḻh xtumiṉ 
laquim̱pi ̱xlacán nama̱scujunikoy̱, chu̱ 
nama̱skatiḵoy̱. 15

 Huá ̱chú̱ xakasiya ̱
cscujni má̱xquiḻh akquitzis miḻh 
tumiṉ xla oro, chu̱ chaṯum liṯum 
má̱xquiḻh aktuy miḻh tumiṉ xla oro, 
chu̱ tanu̱ hua̱nti ̱má̱xquiḻh aktum miḻh. 
Huá ̱lim̱a̱xquiḵoḻh laquim̱pi ̱xlacán 
nama̱scujukoy̱, chu̱ nama̱skatiḵoy̱ 
yuma ̱tumiṉ sa̱mpi ̱xlá ̱aya xlakapaskoy̱ 
la̱ntla ̱xlis̱kalalacan chaṯunu chaṯunu. 
Acxni ̱chú̱ chuná ̱ta̱lacca̱xlakoḻh yama ̱
ma̱la̱ná ̱fuerza ̱alh paxia̱lhnán mákat 
la̱ntla ̱chunata xlacapa̱stacniṯ. 16

 Hua ̱
yuma ̱cscujni ti ̱ma̱xquic̱a ̱akquitzis 
miḻh tumiṉ xla oro, xlá ̱tzúculh 
tama̱huanán, chu̱ tláhualh negocio, 
chuná ̱chú̱ maṯlájiḻh akquitzis miḻh caj 
la̱ntla ̱ma̱scújulh. 17

 Na ̱chuná ̱yuma ̱
scujni ̱ti ̱maklhtíṉalh aktuy miḻh, 
xlá ̱na ̱ma̱scújulh tumiṉ, chu̱ liẖuaca 
aktuy miḻh caj la̱ntla ̱tu̱ ma̱skátiḻh. 
18

 Hua̱mpi ̱huata hua̱nti ̱caj aktum miḻh 
maklhtíṉalh, xlá ̱ni ̱ma̱scújulh yuma ̱
tumiṉ, huata caj cá̱huaxli ̱caṯiyatna, 
antá ̱má̱acnu̱lh xtumiṉ xma̱la̱ná ̱
laquim̱pi ̱ni ̱natzankay̱.

19
 “Acxni ̱chú̱ xlim̱aka̱s quilhtamacú̱, 

caj xamaktum chilh xma̱la̱nacán yuma ̱
scujníṉ. Xlá ̱quiṯáspitli ̱la̱ntla ̱mákat 
quip̱axiá̱lhnalh, chu̱ tuncán tasanikoḻh 
cscujníṉ laquim̱pi ̱nataṯlahuakoy̱ 
cuiṉtaj la̱ntla ̱xma̱skatiṉiṯ xtumiṉ. 
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20
 Pu̱lh huá ̱chilh hua̱nti ̱xmaklhtiṉaniṯ 

akquitzis miḻh tumiṉ xla oro, chu̱ 
macamá̱sta̱lh akquitzis miḻh hua̱ntu̱ 
ma̱skátiḻh la̱ntla ̱xma̱scujuma̱. Pus 
chuná ̱huánilh xma̱la̱ná: ‘Tlaṯi, 
huix quintima̱xqui ̱akquitzis miḻh, 
chiṉchu̱ caj xpa̱lacata ̱pi ̱quit cscujli ̱
la̱ntla ̱huix quintilim̱ap̱aksi, pus 
u̱huí ̱chú̱ a̱akquitzis miḻh hua̱ntu̱ quit 
cmaṯlajiṉiṯ mintumiṉ.’ 21

 Cha̱nchu̱ 
xma̱la̱ná ̱huánilh: ‘Xlic̱a̱na ̱luhua 
clakatiy̱ mintascújut. Caj xpa̱lacata 
cumu huix cuiṉtajtlahua ̱ma̱squi 
ni ̱luhua lhu̱hua ̱tu̱ ctima̱xquíṉ, pus 
huata chú̱ nacmac̱uiṉtajliy̱á̱n tu̱ tlak 
lhu̱hua ̱laquim̱pi ̱namaktakalha. 
Hua̱mpi ̱lacapala ̱catanu̱ laquim̱pi ̱
luhua lacxtum lip̱a̱xuhu nacaṯaniya̱hu 
xpa̱lacata mintascújut hua̱ntu̱ 
ma̱kantaxtiṉiṯa.’ 22

 Caj lip̱untzú̱ chilh 
yuma ̱cscujni ti ̱xmaklhtiṉaniṯ aktuy 
miḻh. Acxni ̱xlá ̱chilh chuná ̱huánilh 
xma̱la̱ná: ‘Huix quintimac̱uiṉtajli ̱
aktuy miḻh mintumiṉ xla oro, 
hua̱mpi ̱u̱huilapá ̱chú̱ aktum miḻh 
hua̱ntu̱ quit cma̱skatiṉiṯ mintumiṉ 
caj la̱ntla ̱xacma̱scujuma̱.’ 23

 Pus 
huánilh xma̱la̱ná: ‘Xlic̱a̱na ̱pi ̱na ̱luhua 
clakatiy̱ mintascújut, huix luhua 
talip̱a̱hu scujni, pus cumu huix luhua 
cuiṉtajtlahua ̱ma̱squi ni ̱luhua lhu̱hua ̱tu̱ 
xacma̱xquiṉiṯán la̱nchú̱ nacma̱xquiy̱á̱n 
hua̱ntu̱ tlak lhu̱hua laquim̱pi ̱huix 
naquima̱scujuniya. Hua̱mpi ̱na ̱lacapala ̱
catanu̱ c-quínchic, chu̱ lacxtum 
nalic̱aṯaniya̱hu xpa̱lacata mintascújut 
hua̱ntu̱ huix aya ma̱kantaxtiṉiṯa.’

24
 “Hua̱mpi ̱acxni ̱chú̱ chilh yuma ̱

cscujni ti ̱xmac̱uiṉtajlic̱aniṯ aktum 
miḻh xpa̱lacata na ̱nama̱scujuy, xlá ̱
chuná ̱huánilh xma̱la̱ná: ‘Tlaṯi, quit 
aya maka̱sá ̱ccátziḻh pi ̱luhua scalajua ̱
mintáy̱at, huix akchipahuiliy̱a, chu̱ milá ̱
tlahuaya ̱hua̱ntu̱ ni ̱huix lis̱cujniṯa, chu̱ 
ma̱squi pala xactima̱scújulh mintumiṉ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xactima̱skátiḻh, huix 
pacs xquimaklhtiḵó. 25

 Hua̱mpi ̱na ̱

chuna liṯum quit cpéc̱ualh pala 
nacmakatzankay̱, huata caj liẖuana ̱
cmáq̱uiḻh, antá ̱ctimá̱acnu̱lh c-xtampiṉ 
tíyat. Hua̱mpi ̱ni ̱calip̱úhuanti, u̱huí ̱
mintumiṉ tu̱ huix quintima̱xqui.’ 
26

 Hua̱mpi ̱hua ̱ma̱la̱ná ̱na̱má ̱kálhtiḻh: 
‘Hua̱mpi ̱huix luhua ni ̱talip̱a̱hu scujni, 
chu̱ luhua xalhquítit huix. Pus lapi ̱
xlic̱a̱na ̱xcatziy̱a ̱pi ̱quit cakchipahuiliy̱, 
chu̱ quilá ̱ctlahuay hua̱ntu̱ ni ̱quit 
clis̱cujniṯ, 27

 ¿tú̱ chiṉchu̱ xpa̱lacata ̱ni ̱
pit liẖuiliy̱a ̱quintumiṉ c-banco laquim̱pi ̱
acxni ̱quit xactíchilh antá ̱xactíalh 
maklhtiṉán quintumiṉ sa̱mpi ̱antá ̱
fuerza ̱xquintiakxokonica?̱’ 28

 Pus hua ̱
yuma ̱ma̱la̱ná ̱lim̱ap̱aksiḵoḻh hua̱nti ̱antá ̱
xlayakó:̱ ‘Camaklhtíṯit yuma ̱chixcú̱ 
tumiṉ tu̱ xlá ̱lim̱ín aktum miḻh, chu̱ huá ̱
cama̱xquíṯit hua̱nti ̱kalhiy̱ akca̱hu miḻh. 
29

 Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱lhu̱hua ̱kalhiy̱ hua̱ntu̱ 
maclacasquín, aṯzinú̱ nama̱xquic̱án 
laquim̱pi ̱naakata̱xtuniy, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
niṯú̱ kalhiy̱ hua̱ntu̱ maclacasquín, hasta 
namaklhtiḵo̱cán ma̱squi caj xma̱n 
huá ̱tu̱ xkalhiy̱. 30

 Chiṉchu̱ yuma ̱ni ̱
talip̱a̱hu scujni, hua̱nti ̱niṯú̱ lis̱cujputún, 
lacapala ̱catamacaxtútit c-quilhtíṉ 
cap̱aklhtu̱tá,̱ laquim̱pi ̱antá ̱naxoko̱nán 
caj xpa̱lacata luhua ni ̱talip̱a̱hu scujni; 
antá ̱nala̱lix̱cay xtatzán caj xpa̱lacata 
tlanca tapaṯíṉ hua̱ntu̱ namakcatziy̱.’

Namín quilhtamacú̱ acxni ̱Jesús 
nataṯlahuay cueṉta ̱chaṯunu̱ 
caj xpa̱lacata tu̱ tlahuaniṯ

31
 “Acxni ̱yuma ̱quilhtamacú̱ quit 

Xatalacsacni Chixcú̱ nacmimpalay 
xlim̱aktuy caṯuxá̱huat, quit 
nactahuilay c-quimpu̱map̱aksíṉ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱chaṯum tlanca 
Rey, xa̱hua ̱xlip̱acs quilic̱ac̱ni, 
chu̱ xlip̱acs ángeles nacta̱minkoy̱. 
32

 Na ̱naquiliṯamacxtumiḵoy̱ xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat xala caxanic̱ahua ̱tíyat. 
Quit nactzucuy map̱ap̱itzikoy̱ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xmap̱utxuaniṉá ̱acxni ̱map̱ap̱itziy 
xtakalhíṉ, tánuj ya̱huakoy̱ calhniḻu̱, 
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chu̱ lacatanu̱ tiṉtzun. 33
 Xlip̱acs 

hua̱nti ̱xkaxmatkoy̱ quintachihuíṉ, 
chu̱ xliṯzaksama̱kó̱ xpa̱lacata 
nama̱kantaxtiḵoy̱, pus antá ̱nacuiliḵoy̱ 
c-quimpakstácat; chu̱ a̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱caj chunata xkaxmatmakankoy̱ 
quintachihuíṉ, chu̱ ni ̱liṯzaksakoḻh, 
pus antá ̱nacuiliḵoy̱ c-quimpakxuqui. 
34

 A̱lis̱ta̱lh quit nacuanikoy̱ hua̱nti ̱
huilakoḻh nahuán c-quimpakstácat: 
‘¡Luhua xlic̱a̱na ̱capa̱xuhuátit huixín 
hua̱nti ̱ca̱lacsacniṯán quintlaṯ! Lacapala ̱
catahuilátit c-mimpu̱tahuiḻhcán 
hua̱ntu̱ xlá ̱ca̱liḵalhim̱á̱n hasta 
la̱ntla ̱tima̱lacatzúquiḻh caṯuxá̱huat. 
35

 Sa̱mpi ̱acxni ̱quit xactzincsnim̱a ̱
huixín quintima̱huíṯit, acxni ̱
quit xackalhpu̱tix̱nim̱a ̱huixín 
quintima̱kotníṯit, xaclapu̱lay 
c-mincac̱hiquíṉ, niṯú̱ xackalhiy̱ 
quínchic, huixín quima̱lacquiṉítit 
minchiccán laquim̱pi ̱antá ̱
naclaktuncuhuiy. 36

 Acxni ̱xaclama,̱ niṯú̱ 
xuaniṯ quilhákaṯ, huixín quintitaq̱uíṯit 
hua̱ntu̱ naclhakay̱, acxni ̱xactaṯatlay, 
chu̱ acxni ̱xactanu̱ma ̱c-pu̱lac̱hiṉ, 
huixín quintiquiḻakatay̱átit.’ 37

 Hua ̱
yumá ̱hua̱nti ̱Dios nalakma̱xtukoy̱ 
nakalhasquiniṉankoy̱: ‘Tlaṯi hua̱mpi ̱
¿Ní ̱liẖuayajá ̱xkalhpu̱tix̱níp̱aṯ, chu̱ 
quin ctica̱ma̱kotníṉ? 38

 Usuchí ̱¿ní ̱
liẖuayajá ̱xlapu̱laya ̱c-quincac̱hiquiṉcán 
pala niṉí ̱xlaktuncuhuiya, chu̱ quin 
cticaṯa̱laktuncuhuín c-quinchiccán, 
usu niṯú̱ xuaniṯ milhákaṯ, chu̱ quin 
ctica̱ma̱xquíṉ? 39

 Usu ¿Ní ̱makliṯ pala 
xtaṯatlaya, usu xtanú̱paṯ c-pu̱lac̱hiṉ, 
chu̱ quin cticaq̱uiḻakatayán?’ 40

 Huata 
quit chuná ̱nackalhtiḵoy̱: ‘Xlic̱a̱na ̱quit 
cca̱huaniyá̱n pi ̱la̱ntla ̱caxatu̱cahua ̱
liṯlá̱n tu̱ huixín tlahuanikóṯit, pala 
c-xcaṯalim̱a̱xkaṯcán hua ̱yumá ̱hua̱nti ̱
quit clim̱a̱xtukoy̱ quinata̱laníṉ, ma̱squi 
ni ̱pala tzinú̱ tu̱ xlakasicán liṯasiyukoy̱, 
quiṯaxtuy xtac̱huná ̱la̱ntla ̱pala quit 
quintlahuanítit.’

41
 “A̱lis̱ta̱lh na ̱naclaktalakaspitkoy̱ 

hua̱nti ̱ya̱kó̱ nahuán c-quimpakxuqui, 
chu̱ chuná ̱nacuanikoy̱: ‘Catlahuátit 
liṯlá̱n, caquintapa̱nu̱nítit chú̱ huixín 
hua̱nti ̱aya napaṯiṉanáṯit caj xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ niṯlá̱n tlahuaniniṯántit. 
Huata antá ̱capimpítit c-lhcúyaṯ 
anta̱ni ̱niucxni ̱catímixli, hua̱ntu̱ 
tica̱xtlahuanica ̱akskahuiní, chu̱ xlip̱acs 
yama ̱niṯla̱n xángeles, usu cspíritu̱ 
hua̱nti ̱xta̱scujma̱kó.̱ 42

 Sa̱mpi ̱acxni ̱
quit xactitzincstamakama,̱ huixín ni ̱
quima̱huíṯit, acxni ̱xackalhpu̱tix̱nim̱a,̱ 
huixín ni ̱quima̱kotníṯit. 43

 Acxni ̱
xaclapu̱lay, chu̱ niṉí ̱xaclaktuncuhuiy, 
huixín ni ̱pala tzinú̱ xpuhuántit pala 
naquinta̱laktuncuhuiyáṯit c-minchiccán. 
Acxni ̱laksputkoḻh quilhákaṯ hua̱ntu̱ 
xaclhaka̱niṯ huixín niṯú̱ quima̱xquíṯit 
hua̱ntu̱ naclhakay̱. Acxni ̱ctamac̱há ̱
caṯajátat, usu quintitamacanu̱ca ̱
c-pu̱lac̱hiṉ, huixín ni ̱pala 
xpuhuántit pala naquilakatay̱ayáṯit.’ 
44

 Hua ̱xlacán naquinkalhasquinkoy̱: 
‘Quimpu̱chinacán, hua̱mpi ̱quin 
ni ̱pala maktum xaccau̱cxilhni ̱pala 
xtzincsníp̱aṯ, chu̱ ni ̱ccaṯa̱huay̱án, 
usu pala xkalhpu̱tix̱níp̱aṯ, chu̱ ni ̱
ccaṯa̱kotnán, pala xlapu̱laya, niṉí ̱
xlaktuncuhuiya, usu pala xtzanka̱niyá̱n 
milhákaṯ, chuná ̱pala xtaṯatlaya, 
usu xtanú̱paṯ c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ quin 
niṯú̱ ctica̱lim̱aktay̱án.’ 45

 Hua̱mpi ̱
quit chuná ̱nackalhtiḵoy̱: ‘Quit 
lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱la̱ntla ̱
makatunu̱ ni ̱maktay̱akóṯit yama ̱caj 
xachunata tasiyukoy̱ quinata̱lán 
acxni ̱xlacán catu̱huá ̱xtzanka̱nima̱kó,̱ 
pus luhua chuná ̱clim̱a̱xtuy pi ̱
quit quilakmakaniṯántit, chu̱ ni ̱
quimaktay̱átit.’ 46

 Pus huá ̱xlacán 
hua̱nti ̱ni ̱lacuan xtapuhua̱ncán antá ̱
nacha̱nkoy̱ lacatum anta̱ni ̱paṯiṉama̱kó̱ 
nahuán caxaniḻiẖuayaj xtihua;̱ chiṉchu̱ 
hua̱nti ̱tlahuako̱niṯ hua̱ntu̱ lakatiy̱ 
Dios, huá ̱xlacán antá ̱nacha̱nkoy̱ 
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lacatum anta̱ni ̱pa̱xuhuama̱koj nahuán 
caxaniḻiẖuayaj xtihua̱.”

Liṯachihuiṉiḻic̱án pi ̱nachipacán 
Jesús 

(Marcos 14:1‑2; Lucas 22:1‑2; Juan 11:45‑53)

26 �Acxni ̱ma̱akaspútulh yuma ̱
tachihuíṉ, Jesús na̱má ̱

huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
2

 ―Huixín catziy̱áṯit pi ̱huatiya ̱
la̱ntla ̱tu̱xama ̱natzucuy pa̱scua ̱xla 
ta̱kspuntza̱líṉ, na ̱acxnitiyá ̱yuma ̱
quilhtamacú̱ naquinchipacán, chu̱ 
naquimacama̱stac̱án c-xlacatiṉcán 
hua̱nti ̱quinta̱laṯlahuakoy̱ laquim̱pi ̱
naquimpakaxtokohuacacán c-cruz.

3
 Luhua xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ Jesús 

xlic̱hihuiṉama,̱ sa̱mpi ̱na ̱huatiya ̱
yuma ̱quilhtamacú̱ xtamacxtumiḵo̱niṯ 
xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱lakkoḻutzíṉ 
hua̱nti ̱xpuxcu̱nanikoy̱ judíos, antá ̱
xtamacxtumiḵo̱niṯ c-xchic Caifás sa̱mpi ̱
xlá ̱xapuxcu pa̱li ̱hua̱nti ̱xmap̱aksiḵoy̱ 
pacs a̱makapitziṉ xtap̱a̱lijni. 4 Xlacán 
liḻaṯac̱hihuiṉankoḻh, la̱lis̱tacya̱huakoḻh 
pi ̱ma̱squi caj ta̱ksaníṉ nama̱xtunikoy̱ 
Jesús laquim̱pi ̱tla̱n nachipacán, chu̱ 
namaknic̱án. 5 Hua̱mpi ̱huata xacstucán 
xla̱huanipalakoy̱:

―Huata xatlá̱n ni ̱chipama̱hu acxni ̱
luhua xquilhtamacu̱ pa̱scua,̱ sa̱mpi ̱
nasiṯziḵoy̱ hua̱nti ̱lip̱a̱huankoy̱.

Chaṯum puscaṯ liṯlahuapu̱xtuy 
perfume Jesús 

(Marcos 14:3‑9; Juan 12:1‑8)
6

 Acxni ̱Jesús antá ̱xuí ̱c-xchic Simón 
c-xacac̱hiquiṉ Betania, hua ̱yuma ̱chixcú̱ 
hua̱nti ̱pacsli ̱acxni ̱xkalhiy̱ aktum 
lix̱cajnit tzitzi ̱hua̱ntu̱ huanicán lepra. 
7

 Luhua acxni ̱Jesús xuay̱ama,̱ chilh 
chaṯum puscaṯ, xlá ̱laktalacatzúhuiḻh 
c-mesa anta̱ni ̱macahuácaj xuí;̱ xlá ̱
xlim̱iniṯ paṯum lumiṯa ̱xatla̱n perfume 
hua̱ntu̱ luhua xatapala̱xlá. Acxni ̱chú̱ 
lákcha̱lh acma̱huácalh c-xakxeḵa 
Jesús. 8 Acxni ̱yuma ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

ucxilhkoḻh, xlacán tzúculh siṯziḵoy̱ chu̱ 
na̱má ̱la̱huanikoḻh:
―¿Tú̱huan caj pá̱xcat lactlahuamic̱a ̱

yuma ̱xatapala̱xla perfume? 9 Huata 
xatlá̱n caj luhua lhu̱hua tumiṉ 
xtilis̱tac̱a,̱ chu̱ hua̱ntu̱ xtitástokli ̱
xatumiṉ xlim̱aktay̱ako̱ca ̱lim̱a̱xkaníṉ.

10
 Jesús kalhakaxmatkoḻh hua̱ntu̱ 

xlacán xla̱huanima̱kó,̱ chu̱ xlá ̱na̱má ̱
huanikoḻh:
―¿Tú̱huan liḻacasiṯziṉipáṯit yuma ̱

koxuta puscaṯ? Ni ̱calacasiṯziṉítit sa̱mpi ̱
hua̱ntu̱ xlá ̱tlahuaniṯ xlic̱a̱na ̱pi ̱luhua 
tla̱n. 11

 Huá ̱chuná ̱cca̱liẖuanimá̱n sa̱mpi ̱
yama ̱hua̱nti ̱laklim̱a̱xkaníṉ, ankalhíṉ 
lama̱koj nahuán c-milakstip̱a̱ncán, 
hua̱mpi ̱quit ni ̱ankalhíṉ ccaṯa̱lamá̱n 
c-milakstip̱a̱ncán. 12

 Xa̱huá, hua ̱yuma ̱
perfume hua̱ntu̱ quiacma̱huacaniṯ 
naquimaktay̱ay a̱lis̱ta̱lh, sa̱mpi ̱chuná ̱
a̱lis̱okcú̱ quima̱mu̱csiṉiniṯ quintiyatliẖua ̱
laquim̱pi ̱aya ca̱xlaniṯ nahuán xpa̱lacata 
acxni ̱naquimaa̱cnu̱cán c-quimpu̱tac̱nú̱n. 
13

 Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱
caxanic̱ahuá ̱xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat 
anta̱ni ̱naquilic̱hihuiṉancán la̱ntla ̱
cminiṯ lakma̱xtukoy̱ tachixcuhuíṯat, 
na ̱chuná ̱nalic̱hihuiṉancán hua̱ntu̱ 
xlá ̱quintlahuaniniṯ yuma ̱puscaṯ acxni ̱
quiliṯláhualh perfume, chu̱ chuná ̱
xlia̱nkalhíṉ naliḻacapa̱staccán.

Judas ta̱lacca̱xlakoy̱ hua̱nti ̱
siṯziṉikoy̱ Jesús 

(Marcos 14:10‑11; Lucas 22:3‑6)
14

 La̱ntla ̱kalhacu̱tuy xca̱lacsacniṯ 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús, chaṯum 
taxtuchá ̱hua̱nti ̱xuanicán Judas 
Iscariote. Xlá ̱quiḻaklakoḻh xanapuxcun 
pa̱lijni, 15

 chu̱ na̱má ̱huanikoḻh:
―Lapi ̱quit nacca̱macama̱xquiy̱á̱n 

Jesús, ¿níṉtla ̱naquima̱skahuiy̱áṯit?
Xlacán ma̱xquiḵoḻh puxamaca̱hu 

tumiṉ la̱ntla ̱xaokxutunu, pacs xla 
plata. 16

 Pus hasta acxnitiyá ̱yuma ̱
quilhtamacú̱ judas tzúculh putzay la̱ntla ̱
namacama̱stay̱ Jesús.
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Jesús ta̱huay̱ankoy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱ntu̱ 

xaa̱huatiyá 
(Marcos 14:12‑25; Lucas 22:7‑23; Juan 

13:21‑30; 1 Corintios 11:23‑26)
17

 Acxni ̱yama ̱xakasiya ̱quilhtamacu̱ 
xapa̱scua ta̱kspuntza̱líṉ, luhua acxni ̱
xlip̱acs judíos xlic̱ac̱niṉanikoy̱ Dios 
la̱ntla ̱xuakoy̱ caxtala̱nchu̱ tu̱ niṯú̱ 
kalhiy̱ lim̱a̱xcutíṉ, xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
laktalacatzuhuiḵoḻh Jesús, chu̱ chuna ̱
na̱má ̱huanikoḻh:
―¿Ní ̱lacasquina ̱nacana̱hu 

ca̱xtlahuaya̱hu quiliẖuatcán 
laquim̱pi ̱naliẖuay̱ana̱hu caṯánit xla 
ta̱kspuntza̱líṉ?

18
 Cha̱nchu̱ xlá ̱huanikoḻh:

―Capimpítit c-Jerusalén, antá ̱
nachipináṯit c-xchic chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱quit aya cta̱lacca̱xlaniṯ, chu̱ 
chuná ̱na̱má ̱nahuaniyáṯit: ‘Huán 
quima̱kalhtahuaka̱nacán: Chú̱ 
aya talacatzuhuim̱a ̱quilhtamacú̱ 
nacma̱sputuy quintascújut, 
huá ̱xpa̱lacata ̱cliṯa̱ama̱ko̱chá ̱
quilim̱a̱kalhtahuákaṯ laquim̱pi ̱antá ̱
c-mínchic nacuaya̱hu líẖuat huá ̱tu̱ 
huacán acxni ̱pa̱scua ̱xla ta̱kspuntza̱líṉ.’

19
 Puschí ̱chuná ̱tlahuakoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua ̱la̱ntla ̱
Jesús xlim̱ap̱aksiḵo̱niṯ, chu̱ antá ̱
ca̱xtlahuako̱chá ̱xliẖuatcán tu̱ 
nahuakoy̱ yama ̱ca̱koṯanú̱n.

20
 Acxni ̱chú̱ tzís̱ualh, Jesús 

aya xtac̱ha̱nko̱niṯ, antá ̱chú̱ 
macxtum xta̱huilakó̱ kalhacu̱tuy 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-pu̱huay̱. 21

 Acxni ̱
chú̱ xuay̱ama̱kó,̱ tihua ̱Jesús:

―Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱
la̱ntla ̱miliḵalhacu̱tuycán chaṯum 
nataxtuyac̱há ̱hua̱nti ̱naquimacama̱stay̱ 
c-xmacancán ti ̱quimaknip̱utunkoy̱.

22
 Xlacán lip̱ec̱ua ̱talip̱uhua̱niḵoḻh, chu̱ 

chaṯunu̱ tzúculh kalhasquinkoy̱:
―Quimpu̱chinacán, ¿pi ̱quit? Ni ̱

catílalh.

23
 Huata Jesús kalhtiḵoḻh:

―Huá ̱naquimacama̱stay̱ hua̱nti ̱
la̱nchú̱ lacxtum quintaṯamakaju̱ma ̱
c-pulaṯu. 24

 Quit Xatalacsacni Chixcú̱ 
fuerza ̱nacma̱kantaxtiy̱ hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱caj 
quimpa̱lacata, hua̱mpi ̱¡koxutá ̱yama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱naquilia̱kskahuinán, chu̱ 
naquimacama̱stay̱! Huata luhua xatlá̱n 
xtihua ̱pi ̱ni ̱xtachixcuhuilaniṯ u̱nú̱ 
caṯuxá̱huat.

25
 Hua ̱chú̱ Judas hua̱nti ̱

xlia̱kskahuinama ̱Jesús chuná ̱kalhásquilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ¿ma̱x quit hua̱nti ̱

huix lic̱hihuiṉámpaṯ?
Jesús kálhtiḻh:
―Ma̱x chuná ̱la̱ntla ̱puhuana.
26

 Acxni ̱chú̱ luhua xuay̱amaḵó,̱ Jesús 
tíyalh mactum caxtalaṉchu̱, pax̱catcatzíṉilh 
Dios, lakchákalh, chu̱ ma̱xquiḵoḻh 
xlim̱aḵalhtahuákaṯ, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Macxtum cahuátit yuma ̱caxtala̱nchu̱, 
sa̱mpi ̱caj xtac̱huná ̱liṯaxtuy quintiyatliẖua.

27
 A̱lis̱taḻh tiyapá ̱paṯum vaso, 

pa̱xcatcatzíṉilh Dios xpaḻacata, na ̱chuná ̱
ma̱xquiḵoḻh, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Mimpu̱tumcán na ̱cahuátit huaṉtu̱ 
taju̱ma ̱c-vaso. 28

 Sam̱pi ̱quit lacatancs 
ccahuaniyáṉ pi ̱hua ̱yuma ̱quinkalhni ̱
huaṉtu̱ namaḻuloka ̱pi ̱Dios taṯlahuakoṉiṯ 
tachixcuhuíṯat aktum xasas̱ti talacca̱xlán 
laṉtla ̱nalakma̱xtukoy̱. Nastajtamakán 
laquim̱pi ̱chuná ̱lhu̱hua ̱xlacán tlaṉ 
nalim̱aṯzankaṉanicán xtalaḵalhiṉcán. 
29

 Xaẖuá ̱quit lacatancs ccaẖuaniyáṉ pi ̱
niaḻh pala maktum cactiliḵótnalh xchuchut 
uva, hasta acxni ̱antá ̱c-xasas̱ti xtapaksiṯ 
Quintlaṯ quit pu̱tum naccaṯaḵotnanac̱háṉ 
tanu̱ xasas̱ti xchuchut uva ni ̱xtac̱huná ̱laṉtla ̱
yumá.̱

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱Pedro 
nakalhtatzeḵa ̱pi ̱lakapasa ̱

(Marcos 14:26‑31; Lucas 
22:31‑34; Juan 13:36‑38)

30
 A̱lis̱ta̱lh chú̱ acxni ̱xlacán liṯliḵoḻh 

aktum tatlíṉ xla tapa̱xcatcatzíṉ ankoḻh 
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c-xaka̱stíṉ huanicán Monte de los 
Olivos. 31

 Antá ̱Jesús chuná ̱huanikoḻh:
―Yuma ̱tzis̱ní ̱xlip̱acs huixín 

naquiliḻaclatay̱ayáṯit, chu̱ 
naquintza̱lamakanáṯit; sa̱mpi ̱chú̱ 
nakantaxtuy hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ 
c-Liḵalhtahuaka ̱anta̱ni ̱na̱má ̱
huan: ‘Quit nacma̱stay̱ quilhtamacú̱ 
pi ̱camaknic̱a ̱xmaktakalhná, 
chu̱ kampu̱tum calhniḻu̱, pacs 
nata̱kahuaniḵoy̱.’ 32

 Hua̱mpi ̱acxni ̱
clakastakuananiṯtá nahuán 
ca̱liṉíṉ, huata pu̱lh naccap̱u̱laniyá̱n, 
nacán c-Galilea laquim̱pi ̱antá ̱
natanoklhac̱ha̱hu.

33
 Puschí ̱Pedro chuná ̱huánilh:

―Ma̱squi xlip̱acs yuma ̱
xlacán calaclatay̱akoḻh, quit ni ̱
cactitza̱lamakán huata chunacú̱ 
naclip̱a̱huaná̱n.

34
 Jesús kálhtiḻh:

―Pedro, ni ̱pala tzinú̱ catziy̱a ̱hua̱ntu̱ 
huix quilhuámpaṯ, sa̱mpi ̱quit lacatancs 
cuaniyá̱n pi ̱huatiya ̱yuma ̱tzis̱ní, 
acxni ̱ni ̱aṯasay nahuán pu̱yu̱ huix 
aya xlim̱aktutu̱ huaniṯa nahuán pi ̱ni ̱
quilakapasa.

35
 Pedro huanipá:̱

―Hasta ma̱squi lapi ̱xlíḻat nacta̱niy̱á̱n, 
hua̱mpi ̱niucxni ̱nacuán pala ni ̱
clakapasá̱n.

Xlip̱acs xa̱makapitziṉ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, pacs na ̱chuná ̱
huankoḻh.

Jesús kalhtahuakaniy Dios 
c-Getsemaní 

(Marcos 14:32‑42; Lucas 22:39‑46)
36

 Pus aya titac̱hinkoḻh Jesús lacatum 
caq̱uihuíṉ anta̱ni ̱huanicán Getsemaní. 
Acxni ̱antá ̱xuilako̱chá, chuná ̱
huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Unú̱ catahuilátit xlim̱akua u̱cán a̱nú̱ 

tlahuay quioración.
37

 Xma̱n huá ̱ta̱ankoḻh Pedro, chu̱ 
yama ̱chaṯuy xlakkahuasan Zebedeo, 
Santiago, chu̱ Juan. Caj xamaktum 

tzúculh makcatziy̱ talip̱uhuá̱n, chu̱ 
xtalip̱uhua̱nim̱a,̱ xlakpec̱uán caj 
xpa̱lacata ̱tu̱ naakspulay. 38

 Huata chuná ̱
huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Nia̱lh lay cpaṯiy̱ yuma ̱talip̱uhuá̱n 

c-quincuxmú̱n, luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱
paṯim̱a ̱quinacú̱, la̱mpala aya cnim̱a ̱
cmakcatziy̱. Huata u̱nú̱ huixín 
catamakaxtáktit, chu̱ ni ̱calhtatátit.

39
 Jesús alh tzinú̱ lakamákat, antá ̱

tatzokóstalh líc̱ha̱lh xlacán hasta 
caṯiyatna, chu̱ chuná ̱kalhtahuakánilh 
Dios: “Taṯa,̱ huá ̱lapi ̱xlíḻat, catlahua ̱
liṯlá̱n ni ̱xquilákcha̱lh yama ̱tlanca 
tapaṯíṉ hua̱ntu̱ naquiakspulay, 
hua̱mpi ̱ni ̱huá ̱calalh hua̱ntu̱ caj quit 
quintalacasquín, huata xatlá̱n huá ̱
cakantáxtulh mintalacasquín.

40
 A̱lis̱ta̱lh chú̱ táspitli ̱anta̱ni ̱xuilakó̱ 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, hua̱mpi ̱acxni ̱
xlá ̱lakcha̱nkoḻh xlacán clhtatama̱kó.̱ 
Huánilh Pedro:

―¡Pedro! ¿Lá̱ntla ̱pi ̱luhua 
lhtataputuxniy̱áṯit? ¿Tú̱ lay macalayáṯit 
ni ̱nalhtatayáṯit ca̱na ̱pi ̱caj hua ̱
aktum hora? 41

 Ni ̱calhtatátit, skálalh 
catahuilátit xa̱huá ̱caxakatlíṯit Dios 
laquim̱pi ̱ni ̱naca̱makatlajayá̱n 
akskahuiní. Sa̱mpi ̱ma̱squi tlihuaka ̱
kalhiy̱áṯit mintalacapa̱stacnicán, hua ̱
mintiyatliẖuacán xlic̱a̱na ̱xaxlajuani, ni ̱
kalhiy̱ liṯlihuaka.

42
 Xlim̱aktuy ampaj tlahuaniy oración 

Dios, chu̱ chuná ̱huanipá:̱ “Taṯa,̱ hua ̱palapi ̱
ni ̱lay puhuana ̱pi ̱ni ̱xacpáṯiḻh xlip̱acs yama ̱
tapaṯíṉ hua̱ntu̱ naquiakspulay, pus caj 
xma̱n huá ̱cakantáxtulh mintalacasquín.”

43
 Acxni ̱quiṯaspitpá,̱ pi ̱chuna 

liṯum xalhtatán ma̱noklhupalakoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ sa̱mpi ̱nia̱lh lay 
xmacalakoy̱ xlakastapucán caj xpa̱lacata ̱
talhtata, lhu̱huatá ̱xlakpiṯlakuanko̱niṯ. 
44

 Antá ̱xlá ̱makaxtakpá,̱ chu̱ ampaj 
tlahuay xoración xlim̱aktutu. Chunatiya 
huanipá ̱na ̱la̱ntla ̱xuaniniṯ xapu̱lh. 
45

 Pus acxni ̱chú̱ lakchimpalakoḻh anta̱ni ̱
xlacán xuilakó̱ na̱má ̱huanikoḻh:
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―¿Lá̱ntla ̱pi ̱chunacú̱ huixín 
lhtatapáṯit, chu̱ jaxpáṯit? Pus 
castacnántit sa̱mpi ̱chú̱ aya lakcha̱niṯ 
hora acxni ̱quit Xatalacsacni 
Chixcú̱ naquimacama̱stac̱án 
c-xlacatiṉcán hua̱nti ̱luhua ni ̱
lacuan xtapuhua̱ncan chixcuhuíṉ. 
46

 Lacapala ̱cataq̱uíṯit, caahuá ̱chú̱, 
sa̱mpi ̱chú̱ aya talacatzuhuim̱a ̱hua̱nti ̱
quimacama̱sta̱ma̱.

Chiḻeṉcán Jesús 
(Marcos 14:43‑50; Lucas 
22:47‑53; Juan 18:2‑11)

47
 Chunacú̱ xchihuiṉama ̱Jesús 

acxni ̱Judas, huachá ̱chaṯum 
xliḵalhacu̱tuycán, pu̱tum tac̱hinkoḻh 
lhu̱hua ̱chixcuhuíṉ, xlacán xlim̱inkoy̱ 
xmac̱hiṯic̱án, chu̱ quihui. Yuma ̱
chixcuhuíṉ xma̱lakacha̱ko̱niṯanchá ̱
xanapuxcun pa̱li,̱ xa̱hua ̱lakkoḻutziṉ 
judíos hua̱nti ̱xpuxcu̱nankoy̱. 48

 Judas 
xuaniko̱niṯ pi ̱xma̱kalhtahuaka̱ná ̱hua̱nti ̱
xmacama̱sta̱ma,̱ pu̱lh nalacatzu̱ca ̱
laquim̱pi ̱chuná ̱nalakapaskoy̱, chu̱ 
nachipacán. 49

 Pus acxni ̱liẖuana ̱
laktalacatzúhuiḻh anta̱ni ̱xyá ̱Jesús, 
chuná ̱huánilh:

―¡Skalhíṉ, ma̱kalhtahuaka̱ná, hasta 
ac̱u clakchimá̱n!

Acxni ̱chuná ̱huanikoḻh, lacátzu̱cli. 
50

 Jesús kálhtiḻh:
―Amigo, hua̱ntu̱ huix taniṯa 

ma̱kantaxtiy̱a, pus lacapala ̱catlahua.
Hua ̱chú̱ xalhu̱hua ̱lacapala ̱

laktalacatzuhuiḵoḻh, chipakoḻh Jesús, 
chu̱ chiḵoḻh.

51
 Cha̱nchu̱ chaṯum hua̱nti ̱xta̱huilakó̱ 

Jesús, xtat tláhualh xmac̱hiṯi,̱ chu̱ 
ca̱actíṉilh xtaka̱n chaṯum cscujni 
xapuxcu pa̱li.̱ 52

 Hua̱mpi ̱Jesús 
lim̱ap̱áksiḻh:
―Catamacanu̱pala ̱mimac̱hiṯi ̱

c-xpu̱tanú̱n, sa̱mpi ̱xlip̱acs hua̱nti ̱
mac̱hiṯi ̱lim̱akniṉán, na ̱huá ̱mac̱hiṯi ̱
nalim̱aknic̱án. 53

 ¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱catziy̱a ̱
huix pi ̱lapi ̱quit xaclis̱quínilh Quintlaṯ 

pi ̱xquimacamínilh lhu̱hua ̱ángeles 
laquim̱pi ̱naquimaktay̱ay, xlá ̱tla̱n 
chuj tuncán xtláhualh? 54

 Hua̱mpi ̱lapi ̱
chuná ̱xactláhualh, ni ̱xkantáxtulh 
hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ xtachihuiṉ 
Dios c-Liḵalhtahuaka, anta̱ni ̱huan pi ̱
fuerza ̱chuná ̱xliḵantáxtut hua̱ntu̱ quit 
naquiakspulay.

55
 Acxni ̱chuná ̱huánilh Jesús, a̱lis̱ta̱lh 

na̱má ̱huanikoḻh ti ̱xminko̱niṯ chipakoy̱:
―¿Pi ̱chaṯum tlanca makniṉa ̱

chixcú̱ quit quiliucxilháṯit huachá ̱
liḻiṯanáṯit machiṯi,̱ chu̱ quihui ̱hua̱ntu̱ 
naquilic̱hipayáṯit? Quit ankalhíṉ, chu̱ 
cha̱li ̱cha̱lí ̱xacma̱kalhtahuaka̱ma̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat c-milakstip̱a̱ncán antá ̱
c-tlanca xtemplo̱ Dios, hua̱mpi ̱ni ̱pala 
maktum xuántit pala naquinchipayáṯit. 
56

 Hua̱mpi ̱huá ̱chuná ̱liṯlahuapáṯit 
laquim̱pi ̱ma̱kantaxtip̱áṯit hua̱ntu̱ 
tilic̱hihuiṉankoḻh xalakmaka̱n profetas 
acxni ̱chuná ̱tzokkoḻh pi ̱chuná ̱nalay.

Acxni ̱xlá ̱chuná ̱xuanima̱kó,̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pacs 
tza̱lamakankoḻh, chu̱ caṯa 
caj xacstu akxtakya̱huakoḻh 
xma̱kalhtahuaka̱nacán.

Jesús lic̱ha̱ncán c-xlacatiṉcan 
xanapuxcun pa̱lijni 

(Marcos 14:53‑65; Lucas 22:54‑55, 
63‑71; Juan 18:12‑14, 19‑24)

57
 Yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱chiḻeṉkoḻh 

Jesús antá ̱tiṯum lic̱ha̱nkoḻh c-xchic 
xapuxcu pa̱li ̱Caifás xuanicán, 
anta̱ni ̱pacs xtamakstokko̱niṯ 
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, 
xa̱hua ̱lakkoḻutziṉ map̱aksiṉaníṉ. 
58

 Cha̱nchu̱ Pedro tzeḵ csta̱lanitiḻhaniṯ 
hasta lic̱ha̱nca ̱Jesús c-xchic Caifás. 
Xlá ̱tánu̱lh c-lip̱acán, chu̱ cha̱lh 
c-xtanquilhtiṉ chiqui ̱anta̱ni ̱xuilakó̱ 
policías, antá ̱tahui ̱laquim̱pi ̱pacs 
naucxilha ̱hua̱ntu̱ nalay.

59
 Yama ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

xtamacxtumiḵo̱niṯ, antá ̱xuilakó̱ 
xanapuxcún pa̱lijni, xa̱hua ̱ti ̱xkalhiḵoy̱ 
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xlakasican chixcuhuíṉ hua̱nti ̱pu̱tum 
xlim̱ap̱ac̱uhuiḵo̱cán La Junta 
Suprema. Xlacán xmaknip̱utunkoy̱ 
Jesús, huachá ̱xlip̱utzama̱kó̱ ti ̱
nalim̱a̱xtuniputún ta̱ksaníṉ la̱ntla ̱tu̱ 
naliy̱a̱huakoy̱ Jesús, laquim̱pi ̱chuná ̱
tla̱n nalim̱acama̱xquiḵoy̱ ti ̱xkalhiḵoy̱ 
lim̱ap̱aksíṉ namakniḵoy̱. 60

 Hua̱mpi ̱
ma̱squi lhu̱hua ̱ti ̱xliy̱a̱huama̱kó,̱ niṯu̱ 
lay xma̱luloknikoy̱, xa̱huachí ̱lhu̱hua ̱ti ̱
talacnu̱koḻh pi ̱nama̱xtunikoy̱ ta̱ksaníṉ, 
hua̱mpi ̱ma̱squi luhua chuná ̱tlahuakoḻh 
niṯú̱ maṯla̱niḵoḻh. 61

 Hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh 
chinkoḻh chaṯuy chixcuhuíṉ hua̱nti ̱
luhua xma̱lulokma̱kó̱ acxni ̱chuná ̱
xquilhuama̱kó:̱

―Maktum quin ckaxmatniṯahu pi ̱
yuma ̱chixcú̱ na̱má ̱xquilhuama:̱ ‘Quit 
tla̱n naclactlahuay tlanca xtemplo̱ Dios 
hua̱mpi ̱caj xlia̱ktutu quilhtamacú̱ 
nactlahuapalay tanu̱ xasa̱sti.’

62
 Xapuxcu pa̱li ̱tuncán táy̱alh, chu̱ 

kalhásquilh Jesús:
―¿Tú̱huan niṯú̱ kalhtiṉana ̱laquim̱pi ̱

natakalhmaktay̱aya? ¿Tú̱ kaxpátpaṯ 
hua̱ntu̱ ma̱lulokkoy̱ yuma ̱chixcuhuíṉ 
c-mimpa̱lacata?

63
 Hua̱mpi ̱huata Jesús caj huá ̱cacs 

táy̱alh xtac̱huná ̱la̱mpala ni ̱káxmatli, 
chu̱ yama ̱xapuxcu pa̱li ̱kalhasquimpá:̱

―Dios xastacná ̱calhcuyuya̱huán lapi ̱
naquinca̱akskahuiya, clim̱ap̱aksiy̱á̱n pi ̱
naquinca̱huaniya ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱pi ̱huix 
Cristo, xCam Dios.

64
 Jesús kálhtiḻh:

―Xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱quit Cristo, hua̱mpi ̱na ̱
luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱huixín 
naquiucxilháṯit acxni ̱quit Xatalacsacni 
Chixcú̱ cuilachá nahuán c-xpakstacat 
xpu̱map̱aksiṉ Dios hua̱nti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n, chu̱ na ̱naquiucxilháṯit acxni ̱
antá ̱nacmimpalayac̱há ̱xlim̱aktuy, antá ̱
cmímaj nahuán c-xlacni puclhni.

65
 Yama ̱xapuxcu pa̱li ̱acxni ̱káxmatli ̱

yumá,̱ xtiṯ lactláhualh xlhákaṯ caj 
xtasiṯzi, chu̱ chuná ̱na̱má ̱huanikoḻh 
a̱makapitzíṉ:

―Xlic̱a̱na ̱pi ̱caj xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ chihuiṉaniṯ yuma ̱chixcú̱ 
ta̱la̱lacataq̱uiṉiṯ Dios. ¿Tú̱ taji ̱
tiliḻacasquina̱hu ma̱luloknaníṉ? 
Pus huixiná ̱ma̱n kaxpatniṯántit 
la̱ntla ̱caj tama̱xcajua̱liṉ xtachihuíṉ 
liṯa̱la̱lacataq̱uiṉiṯ Dios. 66

 ¿Lá ̱huixín 
puhuanáṯit? ¿Tú̱ natlahuaniya̱hu?

Cha̱nchu̱ xlacán kalhtiṉankoḻh, 
huankoḻh:
―Tama ̱chixcú̱ fuerza ̱miniṉiy pi ̱

naniy̱ sa̱mpi ̱kalhiy̱ xtala̱kalhíṉ.
67

 A̱lis̱ta̱lh caj tzúculh liḵama̱nankoy̱, 
lacachujmaniḵoḻh, chu̱ lip̱ec̱ua ̱
ma̱sipa̱niḵoḻh. Na ̱xuí ̱makapitzíṉ ti ̱
tzúculh lakalaskoy̱, 68

 na̱má ̱xuanikoy̱:
―Hua ̱lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix Cristo, pus 

cahuanti ̱lapi ̱lakapasa ̱ti ̱huiliṉimá̱n.

Pedro huan pi ̱ni ̱lakapasa ̱Jesús 
(Marcos 14:66‑72; Lucas 22:56‑62; 

Juan 18:15‑18, 25‑27)
69

 Cha̱nchu̱ Pedro, antá ̱caj cacs xuí ̱
c-xtanquilhtiṉ chiqui ̱c-xpu̱lacni lip̱acán, 
antiyá ̱ni ̱xtamakaxtakniṯ acxni ̱antá ̱
chá̱lh. Caj lip̱untzú̱ laktalacatzúhuiḻh 
chaṯum tzumaṯ maksquití, huánilh:

―Clakapasá̱n, sa̱mpi ̱na ̱xa ̱huix ti ̱
xta̱lapu̱laya ̱tama ̱Jesús xala c-Galilea.

70
 Hua̱mpi ̱cumu luhua lhu̱hua ̱

xtzamacán Pedro kalhtátzeḵli, ni ̱
liṯáy̱alh, na̱má ̱chú̱ kálhtiḻh:
―Ma̱x ta̱kskahuípaṯ, sa̱mpi ̱quit ni ̱

ccatziy̱ hua̱ntu̱ huix quiliy̱a̱huápaṯ.
71

 A̱lis̱ta̱lh táxtulh quilhtíṉ, luhua 
xcha̱majá ̱c-xama̱laccha lip̱acán acxni ̱
chaṯum tanu̱ maksquití ̱úcxilhli,̱ chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh hua̱nti ̱antá ̱lacatzú̱ 
xya̱kó:̱

―Xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱yuma ̱chixcú̱ na ̱huá ̱
xta̱lapu̱lay Jesús xala c-Nazaret.

72
 Huata Pedro kalhtatzeḵpá,̱ catu̱hua ̱

tachihuíṉ tzúculh liq̱uilhán laquim̱pi ̱
chuná ̱mat naca̱najlanicán hua̱ntu̱ xlá ̱
xquilhuama,̱ chu̱ chuná ̱huánilh:

―Tancs cuaniyá̱n pi ̱ni ̱clakapasa ̱tama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱huix map̱ac̱uhuíp̱aṯ.
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73
 Caj tzinú̱ a̱lis̱ta̱lh, yama ̱

chixcuhuíṉ hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó̱ xlacán 
tilaktalacatzuhuiḵoḻh Pedro, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Luhua maktum xlic̱a̱na ̱pi ̱na ̱huix 

chaṯum xlacán ti ̱xta̱lama̱kó̱ tama ̱
chixcú, sa̱mpi ̱caj mintachihuíṉ 
liṯalakapasa ̱pi ̱luhua xtac̱huná ̱
chihuiṉana ̱la̱ntla ̱chihuiṉán xlá.

74
 Puschí ̱tzúculh aklhu̱huaṯnán, 

hasta Dios xliq̱uilhán laquim̱pi ̱
caca̱najlanica ̱pi ̱tancs xchihuiṉama,̱ 
huá:̱
―Tancs cuaniyá̱n pi ̱ni ̱clakapasa ̱tama ̱

chixcú̱ hua̱nti ̱huixín map̱ac̱uhuip̱áṯit.
Acxnitiyá ̱chú̱ tásalh tantum pu̱yu̱.
75

 Cha̱nchu̱ Pedro na ̱acxnicú̱ 
lacapá̱stacli ̱xtachihuiṉ Jesús hua̱ntu̱ 
xuaniniṯ: ‘Acxni ̱ni ̱aṯasay nahuán 
pu̱yu̱ huix aya xlim̱aktutu̱ huaniṯa 
nahuán pi ̱ni ̱quilakapasa.’ Acxni ̱
chú̱ lacapa̱stackoḻh lacapala ̱táxtulh 
c-quilhtíṉ c-tiji, chu̱ antá ̱tzúculh tasay 
caj xtalip̱uhuá̱n.

Jesús macama̱stac̱án c-xlacatiṉ 
Pilato 

(Marcos 15:1; Lucas 23:1‑2; Juan 18:28‑32)

27 �Acxni ̱chú̱ tituncúhuilh, 
tamakstokkoḻh xlip̱acscan 

xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ lakkoḻún 
hua̱nti ̱xpuxcu̱nanikoy̱ judíos, luhua 
lacxtum lic̱atziḵoḻh xatú̱ naliy̱a̱huakoy̱ 
Jesús acxni ̱namacama̱sta̱koy̱ c-xlacatiṉ 
gobernador romano laquim̱pi ̱xlá ̱
namakniy̱. 2 Xlacán tla̱n macachiḵoḻh, 
antá ̱leṉikoḻh c-xlacatiṉ gobernador 
hua̱nti ̱xuanicán Pilato.

Judas tapixchiṯahuacay
3

 Cha̱nchu̱ Judas hua̱nti ̱
xmacama̱sta̱niṯ, acxni ̱úcxilhli ̱pi ̱
xtamakstuntlahuaniṯ Jesús, aya 
xliḻhcac̱aniṯ pi ̱namaknic̱án, huata 
aṯuyá ̱tipuhua,̱ tzúculh lip̱uhuán; 
lacapala ̱lakankoḻh xanapuxcun 
pa̱lijni, na ̱antá ̱xuilakó̱ lakkoḻun 

map̱aksiṉaníṉ, xmap̱u̱spitniputunkoy̱ 
tumiṉ puxamaca̱hu xla plata. 4 Acxni ̱
lakcha̱nkoḻh chuná ̱huanikoḻh:

―Quit ccaḻakmimáṉ, cmimáṉ 
cap̱u̱spitniyáṉ mintumiṉ, sam̱pi ̱ctlahuaniṯ 
talaḵalhíṉ pi ̱ccam̱acama̱xquiṉiṯán chaṯum 
chixcú̱ huaṉti ̱niṯú̱ leṉ xtalaḵalhíṉ laquim̱pi ̱
huixín namakniy̱áṯit.

Huam̱pi ̱huata xlacán chuná ̱kalhtiḵoḻh:
―Hua ̱pala tú̱ nalaniya, tamá ̱

quin ni ̱quincuiṉtajcán, huix ti ̱tú̱ 
caacxtulacca̱xtlahua.

5
 Judas xputzama ̱talacca̱xlán xpaḻacata 

xtalaḵalhíṉ huaṉtu̱ xtlahuaniṯ, maktum 
lhkan maḵósulh yama ̱tumiṉ c-xpu̱lacni 
templo, chu̱ tuncán taquilhánu̱lh alh antaṉi ̱
xacstu tapixchiṯahuácalh.

6
 Cha̱nchu̱ xanapuxcun pa̱lijni ̱

sacquiḵoḻh yama ̱tumiṉ xla plata, chu̱ 
chuná ̱la̱huanikoḻh:

―Yuma ̱tumiṉ xtápalh tu̱ liṯaxokoniṯ 
xlatámaṯ chaṯum chixcú̱ laquim̱pi ̱
namaknic̱án, huá ̱xpa̱lacata ni ̱lakchá̱n 
namuju̱ya̱hu c-xpu̱maq̱uic̱an ofrenda.

7
 Huata xatláṉ lacxtum laccax̱lakoḻh 

pi ̱namaktamaẖuakoy̱ xpu̱cuxtu 
chaṯum chixcú̱ xtlahuana xaḻu̱, laquim̱pi ̱
antá ̱namaa̱cnu̱koc̱án huaṉti ̱caj 
antá ̱naniṯamakán, chu̱ huaṉti ̱ni ̱antá ̱
xalaníṉ, caj xamini. 8 Pus huá ̱xpaḻacata, 
yuma ̱pú̱cuxtu̱ lim̱ap̱ac̱uhuic̱án hasta 
laṉchú̱ Campo de Sangre. 9 Puschí ̱chuná ̱
xlacán lim̱aḵantaxtiḵoḻh huaṉtu̱ makaṉ 
quilhtamacú̱ títzokli ̱profeta Jeremías 
c-Liḵalhtahuaka ̱antaṉi ̱chuná ̱huan: “Tiyaca ̱
yama ̱puxamacaẖu tumiṉ xla plata, hua ̱
xtápalh tu̱ xliḻaccax̱lakoṉiṯ makapitzíṉ xala 
c-Israel pi ̱nalim̱acamas̱tac̱án chaṯum chixcú, 
10

 na ̱huá ̱lix̱okoca ̱xpu̱cuxtu xtlahuana 
xaḻu̱ xtac̱huná ̱laṉtla ̱quilim̱ap̱áksiḻh 
Quimpu̱chinacán pi ̱nactzoka ̱c-quilibro.”

Pilato ma̱kalhapaliy̱ Jesús 
(Marcos 15:2‑5; Lucas 23:3‑5; Juan 18:33‑38)

11
 Acxnitiyá ̱antá ̱xyá ̱Jesús anta̱ni ̱

xlic̱ha̱ncaniṯ c-xlacatiṉ gobernador, chu̱ 
xlá ̱kalhásquilh:

SAN MATEO 26​, ​27

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



79

―¿Pi ̱xlic̱a̱na ̱huix xReycan judíos?
―Xlic̱a̱na ̱xlá, luhua lacatancs la ̱

huana ―kalhtíṉalh Jesús.
12

 Hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh acxni ̱xanapuxcun 
pa̱lijni, chu̱ lakkoḻun map̱aksiṉaníṉ 
catu̱huá ̱tu̱ tzúculh liy̱a̱huakoy̱ ta̱ksaníṉ, 
Jesús ni ̱pala kalhtum tachihuíṉ 
xkalhtíṉalh tu̱ xliy̱a̱huamac̱a̱. 13

 Pus huá ̱
xpa̱lacata Pilato chuná ̱kalhásquilh:

―¿Lá̱ntla ̱pi ̱niṯú̱ catiliḵalhtíṉanti? ¿Tú̱ 
kaxpata ̱pi ̱catu̱huá ̱liy̱a̱huama̱kó̱n yuma ̱
chixcuhuíṉ?

14
 Hua̱mpi ̱huata Jesús aṯzinú̱ luhua 

caj cacs táy̱alh, chu̱ niṯú̱ kalhtíṉalh. 
Chuna̱mpi ̱gobernador Pilato luhua 
lanaj liḻacahua ̱acxni ̱úcxilhli ̱pi ̱yama ̱
chixcú̱ niṯú̱ xkalhtiṉán.

Liḻhcac̱án Jesús pi ̱namaknic̱án 
(Marcos 15:6‑20; Lucas 25:13‑25; 

Juan 18:38‑19:16)
15

 Xlia̱nkalhíṉ Pilato xlis̱maniṉiṯ 
pi ̱caṯa caṯa ̱xmakaxtaknikoy̱ judíos 
chaṯum tachíṉ acxni ̱xlakcha̱ná ̱
xpa̱scuajcán xla ta̱kspuntza̱líṉ, la̱ntla ̱
chá ̱xatí ̱nalacsackoy̱. 16

 Pus luhua 
acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ xtanu̱ma ̱
c-pu̱lac̱hiṉ chaṯum tlanca lu̱cuj chixcú, 
luhua xatalakapasni ̱hua̱nti ̱xuanicán 
Barrabás. 17

 Chuná ̱pi ̱Pilato acxni ̱
úcxilhli ̱pi ̱aya macxtum xya̱kó̱ lhu̱hua 
tachixcuhuíṯat, pus kalhasquinkoḻh:

―¿Xatí ̱huixín lacasquináṯit 
nacca̱macama̱xquiy̱á̱n yuma ̱caṯa, ¿pi ̱
hua ̱Barrabás, usu yuma ̱Jesús hua̱nti ̱na ̱
liṯapac̱uhuiy̱ Cristo?

18
 Huá ̱chuná ̱liẖuanikoḻh Pilato 

sa̱mpi ̱xlá ̱lacatancs xcatziy̱ pi ̱
cumu caj xquiclhcatzanikoy̱ Jesús 
huá ̱xlim̱acama̱sta̱ko̱niṯ c-xlacatiṉ 
xpu̱map̱aksíṉ.

19
 Acxni ̱Pilato niṯú̱ xa̱lacca̱xtlahuay 

yuma ̱talakapútziṯ, xlá ̱xuí ̱
c-xlactahuiḻh xla map̱aksiṉá ̱acxni ̱
chilh chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱xmima ̱
huaniy xtachihuiṉ xpuscaṯ hua̱ntu̱ 
xmacaminima,̱ chu̱ chuna ̱na̱má ̱

xuanima:̱ “¡Luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱
liṯlá̱n, niṯú̱ tilip̱aktanu̱ya ̱huix tama ̱
chixcú̱ hua̱nti ̱niṯú̱ xtala̱kalhíṉ pala tu̱ 
naliy̱a̱huaya! Sa̱mpi ̱yuma ̱tzis̱ní ̱quit 
luhua lip̱ec̱ua ̱la̱ntla ̱clim̱a̱níxnalh caj 
xpa̱lacata.”

20
 Pus acxni ̱yama ̱xanapuxcun 

pa̱lijni, xa̱hua ̱lakkoḻun map̱aksiṉaníṉ 
kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ xma̱lacnu̱nima̱kó̱ 
Pilato, xlacán chihuiṉama̱xquiḵoḻh 
xliḻhu̱hua chixcuhuíṉ pi ̱huá ̱
casquinkoḻh camakaxtakca ̱Barrabás, 
chu̱ na ̱cahuankoḻh pi ̱maktum 
camaknic̱a ̱Jesús. 21

 Gobernador Pilato 
kalhasquimpalakoḻh xlim̱aktuy:
―¿Xatí ̱yumá ̱luhua lacasquináṯit 

nacca̱makaxtakniyá̱n, pá ̱hua ̱Barrabás, 
usu hua ̱Jesús?

Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―¡Huá ̱camakáxtakti ̱Barrabás!
22

 Pilato kalhasquimpalakoḻh:
―Hua̱mpi ̱chiṉchu̱ yuma ̱Jesús 

hua̱nti ̱lim̱a̱xtuputuncán Cristo 
mima̱laktaxtiṉacán, ¿tú̱ chú̱ quit 
nactlahuaniy?

Lim̱acxtum kalhtiṉankoḻh:
―¡Capakaxtokohuaca ̱c-cruz!
23

 Xlá ̱huanipalakoḻh:
―Hua̱mpi ̱caquihuanítit, ¿tú̱ tlahuaniṯ 

hua̱ntu̱ niṯlá̱n?
Huata xlacán caj tzucupaj 

quilhanikoy̱:
―¡Capakaxtokohuaca ̱c-cruz!
24

 Acxnicú̱ Pilato luhua liẖuana ̱
cátziḻh pi ̱ni ̱lay xmaṯla̱niy̱ 
xpa̱lacata namakaxtaka ̱Jesús, 
hua̱mpi ̱xliḻhu̱hua ̱huata caj ca̱x 
xcaṯasama̱kó̱ pi ̱namaknic̱án, pus huá ̱
xpa̱lacat’ lim̱aṯiyíṉalh paktum actzu̱ 
bandeja ̱chúchut, chu̱ acxni ̱tzúculh 
makachakán c-xlacatiṉcán chuná ̱
huanikoḻh:
―¡Hua ̱lapi ̱tú̱ natlahuaniyáṯit tama ̱

chixcú, quit ni ̱quincuiṉta!̱ Xa̱huachí ̱
huixín naxoko̱nanáṯit xpa̱lacata ̱pi ̱
namakniy̱áṯit, sa̱mpi ̱niṯú̱ clim̱a̱lacapu̱y 
quit, xlá ̱ni ̱kalhiy̱ xtala̱kalhíṉ.
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25
 Huata xliḻhu̱hua chixcuhuíṉ 

quilhminko̱chá, chu̱ na̱má ̱
kalhtiṉankoḻh:
―¡Pus ma̱squi quin xa̱hua ̱

quincamancán caquincaṯahuacanichá̱n 
tala̱kalhíṉ, chu̱ lix̱okó̱n xpa̱lacata pi ̱
nacmakniy̱a̱hu yuma ̱chixcú!

26
 Puschí ̱Pilato makaxtaknikoḻh 

Barrabás, chu̱ xlim̱ap̱aksíṉalh 
pi ̱casnokca ̱Jesús. A̱lis̱ta̱lh chú̱ 
macama̱xquiḵoḻh xtropa ̱laquim̱pi ̱
xlacán napakaxtokohuacakoy̱ c-cruz.

27
 Cha̱nchu̱ yama ̱xtropa ̱map̱aksiṉá ̱

leṉkoḻh Jesús c-xtanquilhtiṉ 
xpu̱map̱aksiṉ gobernador, chu̱ na ̱
antá ̱tamacxtumiḵoḻh xa̱makapitziṉ 
xtaṯropac̱án, chu̱ liṯamakstilikoḻh 
Jesús xlip̱acs kampu̱tum tropa̱. 
28

 Xlacán ma̱lakxtukoḻh xlhakaṯ Jesús, 
chu̱ ma̱lhaka̱koḻh mactum luhua 
tzutzoko liḻa ̱lhákaṯ. 29

 Chaṯum tropa ̱
huilíṉilh c-xakxeḵa ̱aktum corona tu̱ 
xliḵatstiliniṯ lhtucú̱n, na ̱mac̱hipiḵoḻh 
kantum lasasa quihui ̱c-xpakstacat 
xmacán. A̱lis̱ta̱lh chú̱ tzucukoḻh 
liḵama̱nankoy̱, lakatatzokostakoḻh, chu̱ 
chuná ̱tzúculh huanikoy̱:

―¡Caxaniḻiẖuayá ̱calatapa ̱huix 
xreycan judíos!

30
 Makapitzíṉ xchujmanim̱a̱kó,̱ 

maklhtiḵoḻh yama ̱lasasa quihui ̱
tu̱ xmac̱hipiḵo̱niṯ, chu̱ pi ̱huatiya ̱
xlit xlia̱ksnokkoy̱ c-xakxeḵa. 
31

 Acxni ̱chú̱ liṯlakuankoḻh 
la̱ntla ̱xliḵama̱nama̱kó̱ tropa,̱ pus 
ma̱lakxtupalakoḻh xatzutzoko 
lhákaṯ hua̱ntu̱ xma̱lhaka̱ko̱niṯ, 
chu̱ huá ̱ma̱lhakap̱alakoḻh xlhákaṯ 
Jesús. Acxnitiyá ̱chú̱ leṉca ̱laquim̱pi ̱
napakaxtokohuacakoy̱ c-aktum cruz.

Jesús xtokohuacacán c-cruz laquim̱pi ̱
naniy̱ 

(Marcos 15:21‑32; Lucas 
23:26‑43; Juan 19:17‑27)

32
 Yama ̱tropa ̱mac̱uquiḵoḻh Jesús 

kantum cruz, chu̱ antá ̱xlem̱a̱kó̱ 

anta̱ni ̱napakaxtokohuacakoy̱. 
Xpuntaxtuma̱koḻhá ̱cac̱hiquíṉ acxni ̱
pa̱xtokkoḻh chaṯum chixcú̱ xuanicán 
Simón, xala c-Cirene xuaniṯ. Acxni ̱
xlacán ucxilhkoḻh, chipakoḻh, chu̱ 
fuerza ̱ma̱leṉiḵoḻh xcruz Jesús.

33
 Acxni ̱chú̱ cha̱nkoḻh lacatum 

anta̱ni ̱huanicán Gólgota (yuma ̱
tachihuíṉ huamputún: “Xaclucut Niṉ”), 
34

 antá ̱tima̱huip̱utunkoḻh vinagre 
hua̱ntu̱ xlakmaca̱ncaniṯ xu̱n líc̱uchun, 
hua̱mpi ̱acxni ̱Jesús kalhuá̱nalh xlá ̱ni ̱
huapútulh.

35
 Acxni ̱chú̱ xpakaxtokohuacacaniṯtá ̱

c-cruz yama ̱tropa ̱ma̱akpitzikoḻh 
xlhákaṯ, caj tilim̱aca̱nkoḻh suerte 
xatí ̱tla̱n nalakchá̱n. 36

 A̱lis̱ta̱lh caj 
tahuilakoḻh laquim̱pi ̱namaktakalhkoy̱. 
37

 Yama ̱tropa ̱na ̱xtokokoḻh c-xacpu̱n 
xcruz Jesús paktum tama ̱anta̱ni ̱chuná ̱
na̱má ̱xtatzokniṯ: “Hua ̱yumá ̱Jesús 
xReycan judíos.”

38
 Chu̱ na ̱luhua lacxtum 

titap̱akaxtokohuacako̱ca ̱chaṯuy 
kalha̱naníṉ, chaṯum huaca ̱
c-xpakstácat, chu̱ hua ̱ac̱haṯum 
c-xpakxuqui. 39

 Makapitzíṉ hua̱nti ̱antá ̱
xtiṯaxtutiḻhakoy̱ c-tiji ̱xma̱xcajua̱liḵoy̱, 
chu̱ na ̱xliṯac̱chiquikoy̱. 40

 Xuanikoy̱:
―¡Chiṉchu̱ cumu huix huana ̱pi ̱

tla̱n nalactlahuaya ̱tlanca xtemplo̱ 
Dios, chu̱ caj xlia̱ktutu quilhtamacú̱ 
naliy̱a̱huapalaya ̱tanu̱ xasa̱sti, pus chú̱ 
catac̱ta ̱c-cruz lapi ̱ca̱na ̱huana ̱laquim̱pi ̱
quin naccatziy̱a̱hu lapi ̱xlic̱a̱na ̱huix 
xCam Dios!

41
 Pus na ̱chuná ̱xliḵalhkama̱nankoy̱ 

hua ̱xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
laktzokquiṉaníṉ, chu̱ lakkoḻun 
map̱aksiṉaníṉ hua̱nti ̱na ̱antá ̱xlaya̱kó,̱ 
xuankoy̱:

42
 ―¡Xlic̱a̱na ̱luhua tla̱n xlá ̱

ma̱laktaxtiḵoḻh xa̱makapitzíṉ, 
hua̱mpi ̱xacstu ni ̱lay ma̱laktaxtic̱án! 
Pus lapi ̱xlic̱a̱na ̱huá ̱chú̱ Rey xala 
c-Israel, pus lacapala ̱catáactalh c-cruz 
laquim̱pi ̱quin na ̱nalip̱a̱huana̱hu, 
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chu̱ naca̱najlaya̱hu pi ̱huá ̱
quima̱laktaxtiṉacán. 43

 Xlá ̱huan pi ̱mat 
xlic̱a̱na ̱lip̱a̱huán Dios sa̱mpi ̱mat huá ̱
xCam, pus chú̱ camilh maktay̱ay lapi ̱
xlic̱a̱na ̱xlá ̱luhua lakalhamán, sa̱mpi ̱
chuná ̱quinca̱huaniniṯán pi ̱xlic̱a̱na ̱huá ̱
xCam Dios.

44
 Chu̱ hasta na ̱chuná ̱

xlacama̱huacakoy̱ kalha̱naníṉ hua̱nti ̱
xtap̱akaxtokohuacako̱caniṯ.

Jesús acniṯahuacay c-cruz 
(Marcos 15:33‑41; Lucas 
23:44‑49; Juan 19:28‑30)

45
 Yama ̱quilhtamacú̱, ma̱x la̱mpala 

caṯastúnut xuaniṯ, acxni ̱chunata la̱ntla ̱
titapaklhtu̱tiḵoḻh la̱ntla ̱xlic̱aṯlanca ̱
yama ̱tíyat, chu̱ hasta ca̱maktutu hora 
xala ca̱koṯanú̱n ac̱u ca̱xkakapá̱. 46

 Na ̱
luhua acxnitiyá ̱chú̱ yama ̱hora Jesús 
luhua palha ̱chuná ̱caṯásalh: “Elí, Elí, 
¿lama sabactani?” (Yuma ̱tachihuíṉ 
huamputún: “Taṯa ̱Dios, ¿tú̱huan lhtuj 
quimakaxtakniṯa?”) 47

 Makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó̱ 
kaxmatkoḻh tu̱ Jesús xquilhuama,̱ chu̱ 
chuná ̱huankoḻh:

―Yuma ̱chixcú̱ tasanima ̱xamaka̱n 
profeta Elías xuaniṯ.

48
 Chaṯum lacapala ̱alh putzay actzu̱ 

panámac̱, xlá ̱liẖuana ̱líḻupli ̱xaxcuta 
vinagre, antá ̱chú̱ ma̱láknu̱lh c-kantum 
lasasa, cha̱nchu̱ huá ̱chú̱ lic̱háxnilh 
hasta c-xquilhni ̱Jesús laquim̱pi ̱
nahuay. 49

 Hua̱mpi ̱huata xa̱makapitzíṉ 
xuankoy̱:

―¡Ni ̱chuná ̱catlahua ̱la̱ntamá!̱ 
Catahuacaka̱lh, calaka̱lh chú̱ pala 
namín lakma̱xtuy profeta Elías xuaniṯ.

50
 Jesús a̱maktum palha ̱caṯásalh, 

chu̱ acxnitiyá ̱niḻh. 51
 Na ̱luhua 

acxni ̱chú̱ yama ̱liḻakatlapá̱n hua̱ntu̱ 
xliḻakatlapa̱nancán c-tlanca templo 
xala c-Jerusalén, pu̱makatuy tihua ̱
la̱ntla ̱xacstu talácxtiṯli, tzucuchá ̱
ta̱lhmá̱n hasta tu̱tzú̱. Xlic̱aṯlanca ̱tíyat 
tachiquikoḻh, chu̱ na ̱chuná ̱lactlanca 

chíhuix pu̱makatuy huá ̱la̱ntla ̱
taska̱koḻh. 52

 Lhu̱hua tahuaxni, usu 
lhucu̱ c-pu̱tac̱nú̱n talacquiḵoḻh anta̱ni ̱
xma̱acnu̱ko̱caniṯ hua̱nti ̱xamaka̱n 
quilhtamacú̱ xlip̱a̱huanko̱niṯ Dios, 
chu̱ hua̱nti ̱aya xniḵo̱niṯtá, pus xlacán 
lakastakuanankoḻh ca̱liṉíṉ. 53

 A̱lis̱ta̱lh 
acxni ̱Jesús lakastakuanánalh ca̱liṉíṉ 
xlacán titaxtukoḻh c-pu̱tac̱nú̱n, chu̱ 
titanu̱koḻh c-Jerusalén, na ̱lhu̱hua ̱ti ̱
ucxilhkoḻh pi ̱xlakastakuananko̱niṯ.

54
 Yama ̱capitán, xa̱hua ̱makapitziṉ 

tropa ̱ti ̱xmaktakalhma̱kó̱ Jesús, acxni ̱
xlacán ucxilhkoḻh la̱ntla ̱xtachiquima ̱
tíyat, chu̱ xlaktzankama,̱ xlacán lip̱ec̱ua ̱
tipec̱uankoḻh, chu̱ chuná ̱huankoḻh:

―¡Xlic̱a̱na ̱hua ̱yuma ̱chaṯum chixcú̱ 
xCam Dios xuaniṯ!

55
 Antá ̱tzinú̱ lakamákat xlaya̱kó̱ 

makapitziṉ lacchaján hua̱nti ̱a̱huatá ̱
csta̱laniko̱niṯanchá ̱Jesús c-Galilea, chu̱ 
xmaktay̱ako̱niṯ acxni ̱xlá ̱xlic̱hihuiṉama ̱
xtachihuiṉ Dios. 56

 Antá ̱xmaklaya ̱
María Magdalena, xa̱hua ̱María hua̱nti ̱
xtzi Santiago, chu̱ José; chu̱ na ̱antá ̱
xlaya ̱xpuscaṯ Zebedeo.

Jesús ma̱acnu̱cán 
(Marcos 15:42‑47; Lucas 
23:50‑56; Juan 19:38‑42)

57
 Acxni ̱koṯánu̱lh yama ̱quilhtamacú̱, 

chaṯum chixcú maṯamacu̱nú, 
xuanicán José xala c-Arimatea, 
hua̱nti ̱na ̱xlip̱a̱huán Jesús, 58

 xlá ̱alh 
tac̱hihuiṉán gobernador Pilato, huánilh 
pi ̱camá̱xquiḻh talacasquín laquim̱pi ̱
nama̱actiy̱, chu̱ nama̱acnu̱y xtiyatliẖua. 
Pilato tla̱n tláhualh hua̱ntu̱ huanica,̱ chu̱ 
map̱aksíṉalh pi ̱cama̱xquic̱a ̱xtiyatliẖua 
Jesús. 59

 José lacapala ̱alh, chu̱ má̱actiḻh 
Jesús; xlá ̱liẖuana ̱lip̱u̱máksuitli ̱mactum 
xachakani sábana. 60

 Cha̱nchu̱ antá ̱chú̱ 
má̱acnu̱lh c-aktum xasa̱sti tahuaxni ̱
hua̱ntu̱ ma̱n xma̱lacahuaxniṉaniṯ 
c-xlacan sipi.̱ Acxni ̱chú̱ ca̱xma̱miḵoḻh 
Jesús c-xpu̱lacni ̱yama ̱lhucu, liẖuana ̱
liḻakatálalh anta̱ni ̱xlactanu̱cán c-lhucu̱ 
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aktum tlanca chíhuix. 61
 Hua̱mpi ̱

huata yama ̱chaṯuy lacchaján María 
Magdalena, chu̱ chaṯum liṯum María, 
antá ̱xlacán xuilakó̱ lacatzú̱ c-tahuaxni, 
chu̱ pacs xucxilhma̱kó.̱

Makapitziṉ tropa ̱maktakalhnankoy̱ 
anta̱ni ̱acnu̱y Jesús

62
 Lic̱ha̱lí ̱chú̱ sábado acxni ̱

xlakcha̱niṯ quilhtamacú̱ la̱ntla ̱jaxcán, 
yama ̱xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
fariseos macxtum lakankoḻh Pilato, 
63

 chu̱ chuná ̱huanikoḻh:
―Señor gobernador, yama ̱aksaniṉa ̱

chixcú̱ hua̱nti ̱makniṉiṯahu, xlá ̱
xliṯa̱kalhchihuiṉankoy̱ tachixcuhuíṯat 
acxni ̱xlamajcú̱ pi ̱xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ xlá ̱nalakastakuanán 
ca̱liṉíṉ. 64

 Huá ̱cmimá̱n ca̱liẖuaniyá̱n 
pi ̱xmap̱aksiḵó̱ mintropa ̱laquim̱pi ̱
xankoḻh maktakalhnankoy̱ aktutu 
quilhtamacú̱, ni ̱xahua ̱xamaktum 
nascacaminkoy̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ naquilhtzucupalakoy̱ 
c-xlacatiṉcán xliḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat 
pi ̱lakastakuánalh ca̱liṉíṉ. Pus 
a̱lis̱ta̱lh chú̱ yuma ̱ta̱ksaníṉ luhua 
tlanca ̱naquiṯaxtuy ni ̱xahua ̱la̱ntla ̱
xliḵalhchihuiṉancán xapu̱lana̱.

65
 Pilato kalhtiḵoḻh:

―Pus lacapala ̱camac̱a̱xkóṯit tropa,̱ 
chu̱ huixín ma̱n caca̱xtlahuátit la̱ntla ̱
lacasquináṯit namaktakalhnankoy̱ 
laquim̱pi ̱niṯú̱ nakalhancán c-pu̱tac̱nu̱n.

66
 Yama ̱chixcuhuíṉ quiḻakoḻh c-lhucu̱ 

anta̱ni ̱xma̱acnu̱caniṯ Jesús, luhua 
liẖuana ̱sellartlahuakoḻh xlacán yama ̱
tahuaxni ̱anta̱ni ̱xuí ̱tlanca chíhuix 
hua̱ntu̱ xliḻakatalacaniṯ, chu̱ antá ̱
makaxtakko̱ca ̱tropa ̱laquim̱pi ̱xlacán 
namaktakalhnankoy̱ tantacú̱, chu̱ 
tantascaca.

Jesús lakastakuanán ca̱liṉíṉ 
(Marcos 16:1‑8; Lucas 24:1‑12; Juan 20:1‑10)

28 �Acxni ̱xtiṯaxtuniṯtá ̱sábado 
xlij̱axatcan judíos, chu̱ aya 

xca̱xkakama ̱lacatzis̱a ̱domingo, 
María Magdalena, chu̱ chaṯum ti ̱na ̱
María xuanicán quiḻakoḻh anta̱ni ̱
xma̱acnu̱caniṯ Jesús. 2 Hua̱mpi ̱acxni ̱
ni ̱xac̱ha̱nkoy̱ caj xamaktum lip̱ec̱ua ̱
tzúculh tachiquiy tíyat sa̱mpi ̱chaṯum 
xángel Dios tac̱tachi ̱caṯiyatna, chu̱ antá ̱
chilh c-lhucu̱ anta̱ni ̱xma̱acnu̱caniṯ 
Jesús. Xlá ̱talacatzúhuiḻh c-tahuaxni, 
chu̱ map̱á̱nu̱lh yuma ̱tlanca chíhuix 
hua̱ntu̱ xliḻakatalacaniṯ. A̱lis̱ta̱lh 
chú̱ antá ̱culucs lactahui ̱c-xokspún. 
3

 Luhua tlayajua ̱xtasiyuy xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱maklípit, chiṉchu̱ xlhákaṯ luhua 
snapapa ̱xtasiyuy xtac̱huná ̱la̱ntla ̱miqui, 
usu xaseda ̱lhákaṯ. 4 Acxni ̱yama ̱tropa ̱
ucxilhkoḻh, xlic̱a̱na ̱luhua pec̱uankoḻh 
caj xpa̱lacata ̱tu̱ xucxilhma̱kó,̱ hasta 
caj xtapec̱uacán tzucukoḻh lhpipikoy̱, 
chu̱ la̱mpala xtac̱huná ̱xaníṉ tama̱koḻh. 
5

 Yama ̱ángel chuná ̱huanikoḻh 
lacchaján:
―Ni ̱capec̱uántit, quit ccatziy̱ pi ̱

huixín huá ̱putzayáṯit Jesús hua̱nti ̱
tipakaxtokohuacaca ̱c-cruz. 6 Hua̱mpi ̱
u̱nú̱ nia̱lh tí ̱tanu̱ma,̱ huata xlá ̱
lakastakuánalh ca̱liṉíṉ chuná ̱la̱ntla ̱
tica̱huanín nalay. Lapi ̱ni ̱ca̱najlayáṯit 
hasta ma̱squi catántit ucxilháṯit 
anta̱ni ̱xma̱mic̱aniṯ. 7 Chú̱ huata 
lacapala ̱capítit, camac̱atziṉiḵóṯit 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱lakastakuananiṯ, 
chu̱ lama ̱xastacná, chu̱ xlá ̱
cap̱u̱lanimá̱n, chu̱ aya amajá c-Galilea 
laquim̱pi ̱na ̱napináṯit huixín, chu̱ antá ̱
ma̱n naucxilhap̱ítit. Xma̱n huá ̱yuma ̱
tachihuíṉ hua̱ntu̱ quit xacminiṯán 
ca̱huaniyá̱n.

8
 Yama ̱lacchaján caj xtapec̱uacán, 

chu̱ xtapa̱xuhua̱ncán takosú̱n ankoḻh 
mac̱atziṉiṉankoy̱ hua̱ntu̱ xkantaxtuniṯ. 
9

 Hua̱mpi ̱acxni ̱ni ̱xac̱ha̱nkoy̱, chunacú̱ 
xkosnama̱kó̱ c-tiji, caj xamaktum antá ̱
tasiyunikoḻh Jesús, chu̱ xakatliḵoḻh. 
Xlacán lacapala ̱laktalacatzuhuiḵoḻh, 
lakatatzokostakoḻh c-xlacatíṉ, chu̱ snat 
tlahuakoḻh c-xtantú̱n, chu̱ tzúculh 
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cac̱niṉanikoy̱. 10
 Cha̱nchu̱ Jesús chuná ̱

huanikoḻh:
―Catatlihuáklhtit, ni ̱capec̱uántit, 

huata caquiẖuanipítit tama ̱nata̱laníṉ 
pi ̱antá ̱cama ̱c-Galilea laquim̱pi ̱antá ̱
pu̱tum naquiucxilhkoy̱ac̱há.

Xamaktakalhnaniṉ tropa ̱
lic̱hihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ kantaxtuniṯ
11

 Xlim̱akua ̱cajcu c-tiji ̱xankoy̱ 
lacchaján, yama ̱makapitziṉ tropa ̱
ti ̱xmaktakalhnama̱kó̱ c-tahuaxni ̱
cha̱nkoḻh cac̱hiquíṉ, chu̱ acxni ̱
lakcha̱nkoḻh xanapuxcun pa̱lijni, 
tzúculh liṯac̱hihuiṉankoy̱ xpa̱lacata 
xlip̱acs tu̱ xlaniṯ. 12

 Huata yama ̱
pa̱lijni ̱lacapala ̱ma̱macxtumiḵoḻh 
lakkoḻun map̱aksiṉaníṉ, chu̱ 
lacxtum liṯachihuiniḻiḵoḻh tú̱ xatlá̱n 
natlahuakoy̱. Pus lacxtum lic̱atziḵoḻh 
pi ̱nama̱xquiḵoy̱ lhu̱hua tumiṉ yama ̱
tropa̱. 13

 Chuna ̱na̱má ̱huaniko̱ca:̱
―Huixín kalhtum cahuántit pi ̱acxni ̱

aclhtatahuilátit caṯzis̱ní, chinkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús, chu̱ tzeḵ 
kalhaleṉkoḻh xtiyatliẖua. 14

 Na ̱lapi ̱
xamaktum nacatziy̱ gobernador yuma ̱
tachihuíṉ, huixín ni ̱calip̱uhuántit sa̱mpi ̱
quin nacma̱akatancsaya̱hu, hua̱mpi ̱
huixín niṯú̱ catica̱lakchá̱n talakapútziṯ.

15
 Cha̱nchu̱ xlacán maklhtiṉankoḻh 

tumiṉ, chuná ̱tlahuakoḻh hua ̱la̱ntla ̱
cstacya̱huako̱caniṯ. Pus caj hua ̱
yumá ̱xpa̱lacata ma̱squi hasta la̱nchu̱ 
quilhtamacú̱ pacs judíos chuná ̱xlacán 
huankoy̱. Pus hua ̱yuma ̱tahuán, 
tita̱kahuaniṉikoḻh judíos hasta chú̱.

Jesús a̱huatá ̱xakatliḵoy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ huanikoy̱ pi ̱

calic̱hihuiṉankoḻh xtachihuíṉ 
(Marcos 16:14‑18; Lucas 
24:36‑49; Juan 20:19‑23)

16
 Cha̱nchu̱ huá̱ xkalhaca̱huitucán 

lim̱a̱kalhtahuákaṯ, tianko̱lh 
c-Galilea chu̱ cha̱nko̱lh c-aktum 
ka̱stíṉ anta̱ni ̱xuaniko̱niṯ Jesús. 
17

 Acxni ̱xlacán ucxilhko̱lh, 
ca̱cniṉaniko̱lh; ma̱squi makapitzíṉ 
xlacán ni ̱luhua lay xca̱najlako̱y 
lapi ̱luhua xlic̱a̱na̱ hua̱ntu̱ 
xucxilhma̱kó̱. 18

 Acxni ̱chú̱ Jesús 
laktalacatzuhuiḵo̱lh anta̱ni ̱
xtamakstokko̱niṯ, xakatliḵo̱lh, chuná ̱
huaniko̱lh:
―Dios quima̱xquiṉiṯ xlip̱acs 

xlim̱ap̱aksíṉ laquim̱pi ̱quit 
nacmap̱aksiḵo̱y la̱ntla ̱caxatu̱cahuá ̱
tu̱ anán c-akapú̱n xa̱huá ̱tu̱ 
anán caṯuxá̱huat. 19

 Chuna̱mpi ̱
cca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n pi ̱capítit xlic̱aṯlanca ̱
caṯuxá̱huat, xlip̱acs caxatic̱ahuá ̱
caliṯac̱hihuiṉankó̱tit la̱ntla ̱luhua 
xlic̱a̱na ̱akstiṯum naquilip̱a̱huanko̱y. 
Chu̱ nalia̱kmunuko̱yáṯit c-xtucuhuini 
Xatlaṯ Dios, c-xtucuhuini xaCam, 
chu̱ c-xtucuhuini Espíritu 
Santo. 20

 Chu̱ huixín luhua 
liẖuana ̱cama̱siyunikó̱tit la̱ntla ̱
nama̱kantaxtiḵo̱y xlip̱acs lim̱ap̱aksíṉ 
tu̱ cca̱lim̱ap̱aksiṉiṯán. Xa̱hua ̱
lacatancs cacatzíṯit pi ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
quit naccaṯa̱latamay̱á̱n cha̱li ̱cha̱lí ̱
hasta acxni ̱nasputa ̱caṯuxá̱huat. 
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